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Introduction

Esperanto was designed as an international language. However, this is not the case because its vocabulary is based on European
languages that are unfamiliar to most of the world population. In this respect, we should examine recent statistics, which indicate
that the top native speakers in the world are Chinese (11.92%), Spanish (5.99%), and English (4.92%) [1]. It is important to note
that the Chinese use Mandarin, which is not a language but a set of dialects they use as a common language.

Chinese counts as the first number of native speakers with 1.3 billion, Spanish counts as the second number of native speakers with
471 million, and English counts as the third number of native speakers with 370 million [2].

English is the first number of second language speakers with 1.080 billion, followed by Hindi with 258.3 billion, and Mandarin
Chinese with 198.7 billion [3].

When Zamenhof created the Esperanto language, at the end of the 19™ century, the influence of the Spanish language in Europe
was minimal because the Latin-American countries were involved in a series of continuous civil wars. That is why the major
contributors to the vocabulary of the Esperanto language were mainly French, German, Russian, and English.

During the learning process of the Esperanto language, one notes that at the beginning it seems to be incredibly easy, but when
going further, it is not so. Esperanto is grammatically a well-structured language with very few irregularities and a simple
orthography, like Spanish and Italian, where the language is pronounced as it is written. However, when one listens to people of
different nationalities, their pronunciation in Esperanto is quite different and sometimes difficult to understand. Perhaps this
problem is due to the use of the artificial letters that Zamenhof created, and nobody knows how to pronounce them. So far, so good
(Mi Tarzan, you Jane). Going further, the student finds that the conjugation of verbs is very confusing since Zamenhof followed
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the Slavic pattern instead of the Romance language pattern. Also, the Correlative particles are confusing and difficult to understand
and memorize. One important problem of Esperanto is that it is an agglutinative language where its morphology allows for the
construction of more than 120.000 lexical entries [4]. And this is because it can combine a variety of prefixes and suffixes, which
will lead to a grammatical anarchy where the new words may have various significances. Obviously, this is very important,
especially in the legal and diplomatic fields, and this could be one reason for the United Nations and European Union to discount
the use of Esperanto as an official Auxiliary Language. In addition, many of the words used in Esperanto were artificially created,
which sound unnatural and not euphonic, and lack the beauty of the natural words used in different languages.

English has been an international language since the end of the First World War and more recently has become a global language
that is spoken in many countries as a second language. However, it does not mean that it is an easy language to learn because it has
many difficulties, such as the different spelling of words that, when spoken, sound the same. In addition, it is plagued with idioms
and slang that are not grammatically correct. [3]. On top of this, there are a great number of accents and dialects that cause problems
in oral communication. This phenomenon is because English has 20 different ways to pronounce the five vowels, and six different
ways to pronounce the letter “R”. In addition, there are between 44 and 52 unique sounds used in English pronunciation as compared
to 26 in Spanish or Italian. This includes some sounds which are notoriously difficult to foreigners to pronounce, such as “th”
which comes in two varieties also [5].

It is for these reasons that we need a true international language that can be understood in different parts of the world and that is
grammatically simple. Such a language could be a new Esperanto that, from now on, we will call Esperante. Its main objectives
are the following:

=

Words should be simple, clear, and euphonic.

Letters should represent one sound only (In Esperanto, letters “V” and “J” have a double function).

Gender should be all inclusive (masculine, feminine, and neutral or indetermined).

An indefinite article un is added that permits the elimination of the termination n when representing the oblique form.
Orthography should eliminate capricious and unnecessary terms.

Adjectives are invariable in gender and number, like in English.

Adverbs end with -e and sometimes with -ime.

Conjugation should be simple and logical, avoiding mental juggling.

LN s WN

Correlative particles should be eliminated.
10. Accusative should be eliminated, except for pronouns.
11. Geographical places and their corresponding gentile names should be standardized.

12. Syntaxis should be standardized to avoid grammatical anarchy.

Proposed grammatical modifications

One of the main problems of the Esperanto language is that some of the letters require diacritic marks, which makes it problematic
since many regular keyboards lack these letters. For these reasons, I am proposing a simplified alphabet that eliminates these
accented letters. For instance, the letters G, ﬁ, and J are eliminated, and the U is replaced with the letter U. Furthermore, three
new letters of the Latin alphabet are added: Q, X, and Y. In such a manner, the new alphabet ends up with 29 letters as described
in the following list:

A,B,C,CH,D,E,F,G,H,LJ.K,L,M,N,O,P,Q,R,RR, S, SH, T, U, V, W, X, Y and Z.

There are five vowels only, A, E, I, O, U, and they are pronounced like in Spanish. The sounds of the consonant letters are similar
to the sounds of the Spanish and English alphabets: BE, CE*, CHE, DE, EFE, GE*, HE*, JE*, KE, ELE, EME, ENE, PE, QU,
ERE, ERRE*, ESE, SHE*, TE, VE*, W* EXE, YE*, and ZETE*.
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C* sounds like C in Esperanto, CH* like in Spanish, GE* sounds like G of Game, HE* like H of House, JE* like J in English, Erre*
like in Spanish, SH* like SH in English, VE* like V in English, Double U* like in English, YE* like Y in English and ZETE* like
in Z in Castilian Spanish.

Nouns

Another problem is that in Esperanto, all nouns have no grammatical gender unless the termination ino is added to the corresponding
noun. For instance, patro, patrino, filio, filino, doktoro, dokotorino, fraulo, fraulino. Obviously, this procedure looks very unnatural
and cumbersome. For this reason, in Esperante there are three grammatical genres: masculine, feminine, and neutral or
undetermined, with the corresponding endings in o, a and e.

Esperanto's plural forms end in "j," which can sound strange (especially "ojn," which reminds some of the English word "oink").
However, in Esperante, you can create plurals by adding “s” to the nouns, just like in Spanish and English.

Articles

The Esperanto language has one invariable article only, which facilitates the syntactic process. However, it lacks the indefinite
article that is present in English and Romance languages, which permits the elimination of the termination -n when representing
the oblique form. For this reason, I think it is essential to add the indefinite article -un to express the new syntax, so the articles
of the new Esperanto are il and un, but without plurals.

Pronouns

Pronouns can replace nouns or pronoun phrases. They include personal pronouns, possessive pronouns, oblique (accusative),
demonstrative pronouns, relative pronouns, interrogative pronouns, mainly indefinite pronouns, and some others. Nominative
personal pronouns in Esperante are: mi (I), vi (you), ti (thou), lo (he), la (she), le (it), nosos (we),nosas (we), noses (we), vosos
(you), vosas, (you), voses (you), lo (he), la (she), le (it), los (they), las (they), and les (they).

Possessive personal pronouns in Esperante are: mii (my), vii (yours), tii (of thou), loi (his), lai (hers), lei (its), nosi (our), vosi,
(yours), lesi (theirs), lasi (theirs), and lesi (theirs). Also, there is an indefinite possessive sii that can be used when referring to one
possessor only.

Oblique (accusative) personal pronouns in Esperante are: min (to me), vin (to you), tin (to thou), lon {to him), lan (to her), len (to
it), nosons (to us) nosans (to us), nosens (to us), vesons (to you), vosans (to you), vosens (to you), lons (to them) lans (to them),
and lens (to them).

Demonstrative pronouns refer to something specific and help to specify which objects we are talking about. In Esperante they are
qui (here), qua (there), que (here-there, thither), questi (this), questis (these), queste (this one), questes (these ones), esi (that),
esis (those), ese that one), eses (those ones), qadi (each), tuti (all, everything), tutes (all and each one).

In Esperanto the demonstrative pronouns “tiu” (that) and “tiuj” (those) are used to indicate a person or a definitively specified thing.
Examples: Tiu estas la via, kaj mi volas tiun-> Ese isas il vii, ed mi volas queste (That one is yours, and I wish this one). Tiuj estos
koleraj kontrati vi -> Eses estos qolerade qontre vi (Those ones will be angry with you). Li audis tiujn -> Lo audis eses (He heard
those ones).

The distributive pronouns in Esperanto are very difficult to understand because all of them are very similar and have different
meanings. For instance, the pronoun “Ciu” could mean each, or everyone, or all ones, or all of you. Examples: mi vidis ¢iun
vizagon, sed mi ne vidis la tutan vizagon de Ciu viro -> Mi vidis qadi visaje, sed mi ne vidis il tuti visaje de qadi home (I saw every
face, but I did not see the face of each man). Ciu ke studas lernos -> Qadi one qge studas lernos (Everyone who studies will learn).
Mi vidis ¢iun el ili, kaj parolis al ¢iu knabo -> Mi vidis al qadi el los, ed parolis al qadi knabo). (I saw each of them, and talked to
every boy). Mi dankas vin ¢iujn -> Mi dankas vin tutes (I thank you all and each one). Ni Ciu estas representataj -> Noses tutes
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estas representade (We are all and each one represented). Ciu el il maristoj alvenis -> Tutes el il maristos alvenis (All and each one
of the sailors arrived). Li konas &ies nomon -> Lo konas il nome de gadi one (He knows the name of each one). Cies opinio estis
diversa -> Qadi opinie esis diversi (Each opinién was different). Kies vo¢ojn mi audas? Cies -> qujes voches mi audas? Tutes
(Whose voice do I hear? Every's.

Indefinite personal pronouns

EEINT3 CLINT3

When an indefinite personal pronoun is desired, as in the expressions “one knows”, “they say”, “you can see”, the indefinite personal
pronoun one is used. This pronoun may also be used in translating such expressions as “it is said”, “I am told”, etc. Examples: One
dirus ge lo esas richi (they would say that he is rich). One vidas qe los isas amiqos (one sees that they are friends). Mi opinas qe
one shatas lon (I think that they like him).

Reciprocal pronouns

To give a reciprocal sense when there are two, or more subjects and the action goes from one to the other (expressed in English by
each other, one another, mutually, reciprocally the phrases unu la alia, unu al la alia, or the adverb reciproqe, are used. Examples:
Estas nia devo helpi unu al la alian -> Estas nosi debe helpare unu al il alie (It is our duty to help one another). La viroj reciproqe
uzis siajn pafilojn -> Il homos reciproqe usis losis fairi arms (The men used each other’s guns). Ili falis unu sur la alian -> Los falis
unu sur il alie (They fell upon each other).

Adjectives

Adjectives describe or modify nouns in a sentence. In Esperante the adjectives end always with the termination -I, and they are
invariable, similar to the adjectives in English. For example, un nigri qato (a black cat), un knaba grandi (a big girl), un verdi arbe
(a green tree), un beli amiqo (a nice friend), un ruji tomates (red tomates), un freshi pomes (fresh apples), un alti qonstruaje (a tall
building), un tre vetoli dome (a very old house), il vetoli ruji dome the old red house), un vieti amiqos (old friends), un vieti muliera
(an old woman).

List of adjectives in Esperante
Qolores (colors)

Nigri (black), blui (blue), bruni (brown), grisi (grey), verdi (green), oranji
(orange), purpuri (purpura), ruji (red), blanqi (white), flavi (yellow).

Grandeces (sizes),

Grandi} (big), profundi (deep), longi (long), larji (wide), angosti (narrow), qorti (short),
parvi (small), alti (tall), diki (thick), delgadi (thin)

Formes (forms)

Rondi (round), reqti (straight), quadrati (square), trianguli (triangular),

Qualites (qualites)

Freshi (fresh), saleci (salti), acidi (sour), spici (spicy), dolchi (sweet), mali (bad), puri
(clean), osquri (dark), dificili (difficulti), (suciedi (dirty), seqi (dry), facili (easy), vacii
(empty), qari (expensive), rapidi (fast), fremdi (foreign), pleni (full), boni (good),
hardi (hard), pesi (heavy), barati (inexpensive), lumi (light), loqi (local), novi (new), lauti
(noisy), vieti (old, not joung), vetoli (old, not new), potenci (powerful), queti (quiet).

Quantities (quantites)
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Poqi (few), parvi (little), multi (much), parti (part), alguni (some), un poges (a few), tuti (all).
Verbs
Verbs are words that convey action or a state of being.

In Esperante there are three impersonal forms: an infinitive ending in are, a past participle ending in ade, and a present participle
ending in ande. Also, there is a gerund derived from the infinitive ending in ante that always works as a noun.

In Esperante, the indicative mood has four tenses: present with a termination in -as, past with a termination in -is, imperfect past
with a termination in -es, and future with a termination in -es. There is also a subjunctive mood with three tenses: present with a
termination in -esas, imperfect with a termination in -esis, and a future with a termination in -esos.

The indicative mood describes concrete reality, such as happening, happened or will happen
Examples: Mi lernas (I learn), vi lernis (you learned), lo lernes (he was learning), la lernos (she will learn).

In the subjunctive mood: Qe mi lernesas (that I learn), qe vi lernesis (that you learned), ge lo lernesos (that he will learn). These
three determined forms can be replaced with an undetermined generic form ending in esen that will simplify the conjugation.

The subjunctive mood expresses a realty that is not concrete, something that one wants to happen or what may happen such as
desire, demand, or emotion.

Examples: Mi volas ge vi estesas tre felichi (I want you to be very happy), Se mi povesis helpare al vi (if I could help you), Se mi
gainesos il loterie, mi achetus un dome (If I will gain the lottery, I would buy a house). For people that is not familiar with the
Romance languages they can use the undetermined form esen instead of using the three determined forms. Se vi volesen lernare,
tute isus pli bone (If you wanted to learn, everything would be better).

In Esperante, the conditional mood ends in -us and expresses a conditional set of circumstances or a hypothetical state of affairs.
Examples: Mi shatus lernare Esperante (I

would like to learn Esperante). Se vi helpas mi, mi lernus pli rapide (If you help me, I would learn faster). Se mi volusis, mi
povus farare len (If I wanted, I could do it). Le volus ge noses iresen (He would like us to go).

In Esperante there is a jussive or volitive mood which is made by adding -u to a verb stem.
The jussive mood is used to indicate that the subject of a sentence has an obligation or should do something about.

Examples: Mi Iru (I should go), Mi petis ge lo venu (I asked him that he should come), noses iru (we should go), lo parolu (he
should speak), He lernu Esperante (He should learn Esperante).

In Esperante there is also an imperative mood that ends in -e and is sometimes accompanied by an exlamation mark. It is used to
order or to ask to do something. Examples: seje vi, bonvole (sit down, please). Seje voses (you sit down). Manje (eat). Parle
(speak). Vi parle! (You have to speak!). Noses parle! (We have to speak!). Voses parle! (You speak!). Ire! (go!). The negative
form of the imperative mood is made by using the negative word ne before the imperative. Examples: Vi ne parle! Noses ne parle!
Voses ne parle! Ne ire!

In Esperante there is also an impersonal form of giving orders by anteceding the infinitive with the letter A. Examples: A manjare!
(Eat!). A lernare! (Learn! A farare! (Do it!). A laborare! (Work!). A najare! (Swim!). A ataqare! (attaq!). A audare! (Hear!).

Participles.

A participle is a verb form that can be used as an adjective and to create a verb tense or the passive voice. In Esperante, like in
English and Spanish, the participles are derived from the indicative. For instance, the present participle that ends in ande and the
past participle that ends in ade are derived from the indicative that ends in are. Also, a well-defined gerund ending in ante is
derived from the indicative.
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Examples of present participles to form verb tenses: Mi estis irande (I was going), La estis qantande (she was singing), Havande
ausqultade il noves (having heard the news).

Examples of past participles to form the passive voice: Il kuke estis manjade (the cake was eaten), Il pentraje estis forprenade,
(the painting was taken off), Questi persone estis anoncade inocenci, (this person was declared innocent), Mi havas lernade un
novi vorte, Lo estas lernade novi vortes,

Please note that in Esperante the past participle ends in ade instead of the Esperanto past participle ending in ata which is much
easier to understand for the English and Romance language speakers. In addition, the past participle, as in English, is invariable
and do not agree in number as in Esperanto.

In Esperante, the past participles can be transformed into an adjective by changing their termination into -i.

Examples: La laudata knabo estas felic¢a -> Il laudadi knabo estas felichi (The praised boy is happy). Mi sercos la desiratan libron
-> Mi serchos il desiradi libre (I shall look for the desired book). La vestoj farataj por vi estas belaj -> Il vestes faradi por vi estas
beli (The cloths made for you are beautiful).

Esperanto verbs and participle forms

In Esperanto there are six participles, three active participles ending in -inta, -anta, and onta, and three passive participles ending in
-ita. -ata, and -ota, which is very confusing for English and Romance language speakers.

In addition, there are 18 active compound tenses and 18 passive compound verb tenses, 6 adverbial participles, and 6 participle
nouns with a total of 54 verbs and participle forms. These amount makes the Esperanto conjugation very difficult and confusing.
For instance, there are perfect, pluperfect, imperfect, progressive and periphrastic
forms that in many cases are repetitive and unnecessary. It is for this reason that in Esperante all of these forms have been eliminated
and replaced with verbal forms that are more familiar and recognizable by Western European people.

Passive voice

In Esperante, the passive voice is used to emphasize an action or when the action it is not so important to know who is carrying it
out. For instance, “my bike was stolen” or “the enemy was defeated by our troops” instead of “our troops defeated the enemy”. In
these cases, the auxiliary verb to be is used together with past participle of the main verb.

In Esperante, as in Spanish and Portuguese and other occidental languages the verb to be has two connotations, isare and estare.
Isare refers to a quality or propriety in a permanent or determined form. In other words, it refers to the essence or nature of things.
It is used also as an auxiliary verb to form a passive voice. Estare refers to a situation or condition where one person or thing
stands in one place in a temporary way. Examples: Mi estas qui (I am here). Mi isas un profesoro (I am a professor). Mi estas je
dome (I am at home). Mii nome isas Peter (My name is Peter). Mii nome isas en vii libre (My name is in your book). II kuke isis
manjade questi matene (The cake was eaten this morning). Il kuke isis manjade (The cake was eaten). Il gamelo isis trovade ace
alguni tages (The camel was found a few days ago).

Compound verbs

A compound verb is made up of two or more words that function as a single verb. In Esperante two verbs can be combined to
express a new verb. Examples: Mi shatus lernare un novi lingue (I would like to learn a new language). Esqe vi povas helpare
min? (Can you help me?).

Progressive present tense

The compound tense formed by using the present active participle with the present tense of “estare” is called the progressive present
tense. It denotes an action that is in progress or a condition as continuously existing at the moment of speaking. Examples: Mi
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estas vidande (I am seeing). Vi estas vidande (you are seeing). La estas vidande (she is seeing). Noses estas vidande (we are
seeing). Los estas vidande (they are seeing).

Progressive future tense

The compound tense formed by using the present active participle with the future tense of “estare” is called the progressive future
tense. It denotes an act or condition as in progress.

Examples: Mi estos vidande (I shall be seeing). Vi estos vidande (you will be seeing). Los estos vidand<e (they will be seeing).
Voses estos vidande (you will be seeing).

Imperfect tense

The compound tense formed by using the imperfect past tense of “estare” with the present participle represents an act or condition
as in progress in past time, but not perfected, and is called imperfect tense. Examples: Mi estes vidande (I was seeing). Vi estes
vidande (you were seeing). Lo estes vidande (he was seeing). Noses estes vidande (we were seeing). Voses estes vidande (you
were seeing).

Pluperfect tense

This compound tense is formed by combining the past participle with the past tense of “havare” and represents an act or condition
as having been completed at some time in the past. Examples: Mi havis vidade (I had seen). Los havis vidade esi dome (they had
seen that home). Noses havis vidade esi probleme (we had seen that problem).

Transitivization Process

In Esperanto, there is a method to convert verbs to a transitive or intransitive form by using the termination -igi and -igi, respectively,
and this can be adapted into Esperante by using the terminations -igare and -ijare, respectively. (igare means to cause a change,
while ijare means to experience a change from one state to another).

Examples: Rujigare, to make something red. Rujijare, to become red. Beligare, to make something beautiful. Belijare, to become
beautiful. Manjare, to eat. Manjigare, to make someone eat, to feed. Manjijare, to become eaten. Mortare, to die. Mortigare, to
make someone die, to kill. Mortijare, to become dead. Levare, to lift, to raise. Levigare, to lift something. Levijare, to become
lifted. Batare, to beat. Batigare, to beat someone. Batijare, to become beaten. Ludare, to play. Ludigare, to play something.
Ludijare, to become played.

Negation

In Esperante, a negative statement is made by using the word ne and this word comes before the word it negates: Mi ne sqribis ese
(T did not write that),

Two negatives in a clausula cancel out each other, with the result being a positive sentence. Examples: Mi ne faris nade (I did not
do nothing).

Questions

In Esperante, there is generally one way of asking questions to get a yes or no answer. The word esqe is used to precede the
question: Esqe vi iros al heime morge? (Will you be going home tomorrow?) Esqe estas vere? (Is it true?). This way is more
elegant than the word ¢u in Esperanto and is an adaptation of the expression “Est-ce que” in French.

However, there is also another way to make a question using certain adverbs such as: qome (how), qe (what), gien (who), porqe
(why), and donde (where).

Examples:
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Qome vi desiras pagare? (How do you want to pay?). Esqe noses povas quninare? (Can we come?). Esqe lo dormas? (Is he
sleeping?). Esqe vi konas min? (Do you know me?). Esqe vi havas mii libre? (Do you have my book?). Qome grandi le estas?
(How big is it?). Esqe mi povas helpare vin? (Can I help you?). Esqe vi povas helpare min? (Can you help me?). Esqe mi povas
helpare vin? (Can I help you?). Esqe vi parlas il Angle? (Do you speak English?). Quante lontane estas queste? (How far is this?).
Qe hore isas? (What time is it?). Quante qostas este? (How much is this?). Qome isas vii nome? (What is your name?). Donde vi
lojas? (Where do you live?).

Conjunctions

Basic conjunctions in Esperante are: ed (and), qun (with), or (or), ni (neither/nor), ni (even). se (if), esqe (used in yes/no questions),
chu (wether), sed (but), anstate (instead of), krom (except), qrome (besides, in addition), gome (like, as), ge (that). Like prepositions,
they precede the phrase or clause they modify.

Examples: Estis ni heli ni agrabli (it was neither clear nor pleasant). Chu pro qaprice, or pro naturi lingue evolue (wether by whim,
or by natural language development).

Interjections
Interjections can be derived from bare affixes or roots. For instance, ek! (keep going!), feq! (shit!) from feqare (to defecate!),
Adverbs

In Esperanto, the majority of the adverbs end in -e but a limited number of them have a different termination. For instance, the
adverbs ending in ati, and others that form part of the correlative system. Examples: almenati -> almene. (at least), ambati -> ambe
(both), ankat -> anke (also), ankorali -> ankore (still, yet), apenati -> apene (barely), baldati -> balde (soon), Cirkati -> chirke
(around), hierat -> hiere (yesterday), hodiaii -> hodie (today), kwazati -> kuaze (as if), morgaii -> morge (tomorrow), and preskat
-> preske (altmost).

On the contrary, in Esperante all the adverbs end in -e including the original adverbs and also the adverbs that are derived from a
noun or adjective form and they end in -ime. For example, bicicle -> biciclime (by bicycle), egali-> egalimi (equal, equally),
speciali -> specialime (special, specially), spontani -> spontanime (spontaneous, spontaneously), aqtuali -> aqtualime (current,
currently), amari -> amarime (bitter, bitterly), arroganti -> arrogantime (arrogant, arrogantly), atenti -> atentime (attentive,
attentively), audaci -> audacime (audacious, audaciously), avari -> avarime (greedy, greedily), banali -> banalime (banal, banaly),
bravi -> bravime (brave, bravely), certi -> certime (certain, certainly), diafani - > diafanime (diaphanous, diaphanously), distingi
-> distingime (distinguish, distinguishly), eloquenti -> eloquentime ( eloquent -> eloquently), justi -> justime (exact, exactly), eterni
-> eternime (eternal, eternaly), facile -> facilime (easy, easily), formali -> formalime (formal, formally), fortiqi -> fortiqime (firm,
firmly), frenesi -> frenesime ( mad, madly), exqlusivi - > exqlusivime, (exclusive, exclusively), expresi -> expresime (express,
expressly), glati -> glatime (smooth, smoothly), humani -> humanime (human, humanly), ideali -> idealime ( ideal, ideally), impeti
-> impetime ( impetuous, impetuously), intermiti -> intermitime ( intermittent, intermitently), interni -> internime (internal,
internally), qaprici -> qapricime (capricious, capriciously), qlasiqi -> qlasiqime (classical, classically), qoleqtivi -> qoleqtivime
(collective, collectively), qomparativi -> qomparativime (comparative, comparatively), qomuni -> qomunime (common,
commonly), qonqreti -> qongretime (concrete, concretely), qonsqi -> qonsqgime (conscious, consciously), qonsquenci ->
gonsequencime (consistent, consistently), qonservativi -> qonservativime (conservative, conservatively), qorreqti -> qorreqtime
(correct, correctly), qritige -> qritiqime (critic, critically), quraje -> qurajime (courage, courageously), largi -> largime (broad,
broadly), lunatige -> lunatiqime (lunatic, lunaticly), qaprice -> qapricime (caprice, capriciously), qoleqtivi -> qoleqtivime
(collective, collectively), qompetenti -> qompetentime (competent, competently), majesti -> majestime (majestic, majesticly),
misere -> miserime (misery, miserably), moki -> mokime (ridiculous, ridiculously), naturi -> naturime (natural, naturally), necesi
-> necesime (necessary, necessarily), nervosi -> nervosime (nervous, nervously), nobli -> noblime (noble, nobly), normali ->
normalime (normal, normally), obliqui -> obliquime ( oblique, obliquely), oficiali -> oficialime (official, officially), oportuni ->
oportunime (opportune, opportunely), opulenci -> opulencime (opulent, opulently). originali -> originalime (original, originally),
pacienci -> paciencime (patient, patiently), pasivi -> pasivime (passive, passively), perfeqti ->perfeqtime (perfect, perfectly), petoli
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-> petolime (mischievious, mischieviously), populari -> popularime (popular, popularly), positivi -> positivime (positive,
positively), proximi -> proximime (near), nearly), provisori ->provisorime (provisional, provisionaly), radiqal -> radigalime
(radical, radically), relativi -> relativime (relative, relatively), rigidi -> rigidime (rigid, rigidly), seqreti -> seqretime (secret,
secretly), severi -> severime (severe, severely), soleni -> solenime (solemn, solemnly), surdi -> surdime (deaf, deafly), relative ->
relativime (relative, relatively), saji -> sajime (sage, sagely), speciali -> specialime ( special, specially), tedi -> tedime (bore,
borely), teneri -> tenerime (tender, tenderly), tragiqi -> tragiqime (tragic, tragicly), tranquili -> tranquilime (tranquil, tranquilly),
universali -> universalime (universal, universally), vanti -> vantime ( vain, vainly), vertiqali -> vertiqalime ( vertical, vertically),
virtuosi -> virtuosime (virtuous, virtuously), vulgari -> vulgarime (vulgar, vulgarly),

Prepositions

In Esperante, prepositions link nouns, pronouns and phrases to other words in a sentence. Examples: en il dome, (inside the house),
exter il auto (outside the car), qun mi (with me), sen lo (without him), sub il table (under the table), post morge (after tomorrow),
ante sunsubire (before sunset), sed mi estas oqupade (but I am busy).

List of prepositions in Esperante

Ace (ago), al (toward), anke (as well), ante (before), ante ol (before to), anstate (instead of), apud (near to), che (at), chirke around),
da (de, for weight), de (of)*, delante (in front), detrase (behind), depost (since), dum (during), ekde (since), el (from), en (inside
of), exter (outside of), infra (under), inter (between), inprobable (unlike), je (at, about), jis (until), krom (except), qontre
(against), qun (with), lau (according to), malgre (despite), mese de (among), ol (than), plus (plus), perqe (why), po (at the rate
of), por (for), post (after), preter (beyond), pri (about), pro (due to), proge (because), qome (like, as), qrome (besides, in
addition), sed (but), sen (without), seque (next), sub (under), suben, sub (down), super (over), supren, sup (up), sur (on), tra
(through), trans (across).

*de il can be shorten up by writing dil.

The preposition anstate (instead of) shows something whose role is something else: Anstate qafe lo donis min tee qun suqere, sed
sen qreme (Instead of coffee he gave me tea with sugar, but without cream). Lo faris ese pro la anstate pro mi (He did that on
account of her, instead of me). Petro batis Paulo anstate Willhelmo (Peter hit Paul instead of William). Los veturis al Londe anstate
al Kent (They travelled to London instead of to Kent). the preposition po (at the rate of, at) is used chiefly before cardinals and has
a distributive sense, Examples: Li marcas po kvar meiloj ¢iu tage -> Lo marchas po quar meiles qadi tage (He walks at the rate of
four miles every day). Mi acetis kafon po malalta prezo -> Mi achetis qafe po baji preze (I bought coffee at a low price). Mi acetis
viandon po kwarono da dolaro por funto -> Mi achetis viande po quarone da dolare por funte (I bought meat at a quart of dollar per
pound). La capelisto acetas capelojn pogrande -> Il chapelisto achetas chapels pogrande, (The hatter buys hats whole sale).

The preposition/adverb krom in Esperanto has two significates: except and in addition which is very confusing. For this reason,
in Esperante a new preposition has been created: qrome which signifies besides or in addition.

Examples: qua estis tuti mii frates krom Petro (there were all my brothers except Petro).

Tute en la estas juni ed almene shainas sereni krom il frunte (Everything about her is young and, at least on the surface, serene,
except the forehead).

11 tuti texte estas qorreqte, krom unu frase (the entire text is correct, except one sentence).
En il salone estes nadie krom lo ed loi fiancha (There was nobody in the living room except for him and his fiancée).

Marta kushis sur il duri litaje sen otri sente krom un morti lacije. (Martha lay on the hard bedding without any other feeling except
that of being dead tired).
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Mi nade pli postulus, krom ge one montresas min devotie ed estime (I would demand nothing more, except that one show me
devotion and esteem).

Ne existas otri bone por il home, krom manjare ed trinkare, (There is no other good for humankind, except for eating and drinking).
Qrome Wilhelmo, Petro batis anqe Paulo (Besides William, Peter also beat Paul).
Qrome Petro qua estis anqe tuti otri mii frates (Besides Petro there were also all my other brothers).

Il lune ne levijes ankore sufiche alte, qrome ese, estes alge nebule (The moon had not yet risen high enough, besides that, there was
some fog).

Qrome Carlo, venis ech loi tuti familie (Besides Carlo, even his whole family came).
Qrome Petro, qe venis tarde, lo ech qondutis tre male (Besides Petro, who came late, he even behaved very badly).
Independent prepositions

After a preposition there is normally a clause to which the preposition relates. For instance, in Esperante it would be: sur il table,
en mii dome, exter esi chambre, dum il pause, anstate queste, krom Petro. However, if words are intended to be left out after a
preposition, the preposition must be used with an -e ending because the preposition then becomes its own clause, acting as an
adverb.

Examples: Lo staras apud mi -> Lo staras apude (He is standing beside me -> he is standing alongside).

La sidas exter il dome -> La sidas extere (She is sitting outside the house -> she is sitting outside).

Ese okasis dum il pause -> Ese oqasis dume il pause (That happened during the brake -> That happened in mean time.
Ese okasos post il kongrese -> Ese oqasos poste il qongrese (That will happen after the congress.

Correlatives

Correlatives seem to be the most difficult part of learning Esperanto because they contain very short words that are very similar and
difficult to memorize. The table of correlatives is a true brain twister; even with a program of artificial intelligence, it is not easy
to find the subtle differences among them. It is for these reasons that they have been eliminated in the Esperante language. Whoever
they have been replaced with other words derived from actual natural languages that can be understood in a more expedited form.
Here is a list of the words replacing them:

Kind of, sort of: kia -> qe specie, tia -> esi specie/tale, ia -> algi specie, ¢ia -> tuti kind, nenia -> nade.

Reason: kial -> perge, tial - > por tante, ial -> por alguni razone, €ial -> por tuti razones,

nenial -> por no razone.

Time: kiam -> quande, tiam -> alore, iam -> alguni tempe, Ciam -> semper, neniam -> nunge.

Place: kie -> donde, tie -> qua, ie -> alguni loge, &ie -> tuti loges, nenie -> ninguni loge.

Motion: kien -> al donde, tien -> al qua, ien -> al alguni loge, ¢Cien -> al tuti lokes, nenien -> al ninguni loge.
Manner: kiel -> qome, tiel -> asie, tali maniere, iel -> alguni maniere, Ciel -> tuti maniere, neniel -> ninguni maniere.
Possesive: kies -> quje, ties -> de eses, ies -> de alguien, Cies -> de qadi one, nenies ->de ningune.

Demonstrative pronoun: kio -> ge, tio -> ese, io alge, ¢io -> tute, nenio -> nade.

Amount: kiom -> quante, tiom -> tante, iom -> alge, ¢iom -> tute, nenion -> nade.

Demonstrative determiner: kiu -> quien/quale, tiu -> ese/esi one, iu -> alguien, &iu -> qadi, neniu -> ningune.
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Syntax

The word syntax comes from the ancient Greek word syntaxis, which means to arrange or put in order. Syntax is the arrangement
of words into a sentence that makes sense in a given language. Syntax also refers to the rules and principles that govern sentence
structure in a language, but syntax varies widely in different languages.

In Esperanto, syntax allows a lot of flexibility in the order of words, which sometimes appears confusing. It is for this reason that
in Esperante, syntax should follow certain rules like for instance the SVO order and the avoidance of the accusative case. About
the noun-adjective order, Esperante allows any order. For instance, un beli knaba, un knaba beli,

Esperante syntax examples

Mi jus ricevis jenan noton -> Mi jus ricevis il jeni note (I just got the following note). SerCi novajn konceptoj -> Serchare novi
gonceptes (Look for new concepts). Protekti nin kontrali fulmo -> Proteqtare nosons qontre il fulme (Protect us from lighting). Li
suksesis persvadi la vendiston vendi al ili sufice da glaciajo -> Lo suqsesis persuadare al vendisto vendare lens sufiche da glaciaje
(He managed to persuade the salesman to sell them enough ice cream). Sed por tute konvinkige, li komencis nova provon -> sed
por estare tutime qonvingade, lo qgomencis un novi prove (but to be quite convincing, he began a new attempt). Neniuj esperantistoj
povas estos konvintkitaj de tiu rezonadoj -> ninguni esperantistes povas estare qonvinqade de esi razonades (no esperantists can
be convinced of that reasoning). Se mi estus kelkajn jaroin pli juna -> Se mi isesen algi jares pli juni (If I were a few years jounger).
La partio zorgos pri tio ke estu elektitaj la plej indaj homoj -> Il partie zorgos pri ese qe estu eleqtide il plei indi homes (The party
will see to it that the worthiest people are chosen). Persvadi nin forlasi la privitajn principojn -> Persuadare nosens forlasare il
priviti principes (Persuade us to abandon the private principles). Ili estis diSirantaj ¢ion -> Los estes dishirande tute (They were
tearing everything up).

One malkovis ke §i estis altinivela kantisto -> One desqubris ge la ises un altiniveli qantista. (One discovered that she was a high-

level singer).

Ili mangis nenion depost la frua matene -> Les manjis nade depost il frui matene (They had not eaten anything since early in the
morning).

Eksistas dangera insulo plenigita de murdantaj bestoj -> Existas un danjeri insule plenigade de murdanti animales (There is a
dangerous island filled with murderous animals).

Sen diferenco je raso, sekso, ligvuo kaj religio -> Sen diference je race, sexe, lingue ed religie (Without difference in race, sex,
language and religion).

Tiu interpreto certe farigos logo -> Esi interprete certe farijos in leje (That interpretation will convert in law).
New words in Esperante

In this list, you will find new words according to the grammar proper of the Esperante language. They are pronounced exactly as
they are written with no exceptions. The accent is on the penultimate syllable, as in the original Esperanto, but in some cases of
doubt, we can use an accent mark like in Spanish. Most of these words are derived from words of different natural languages
because they have proved to be elegant and euphonic through the centuries. This list was based on the English-Esperanto Dictionary
for students of Esperanto [6], and the Akademia Vortaro de Esperanto [7].
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A

A, un (indefinitive article)
Aback, surprisare

Abaft, detrasi parte
Abandon, forlasare
Abash, hontigare

Abate, abatare, abolare
Abbey, abateje

Abbot, abato

Abbreviate, abreviare
Abdicate, abdiqare
Abdomen, abdomene

Ab Abduct, abduqtare
hor, abhurare

Above Abhorrence, abhure
Abide, lojare

Ability, lertece, talente
Abject, humilegi, vili
Abjure, forjurare, abjurare
Ablative, ablative

Able, to be, povare

Able, skilful, lerti
Abnegation, abnegacie
Abnormal, anormali
Aboard, en shipe, aborde
Abode, lojeje

Abolish, neniigare, abolare
Abominable, abonemi
Abomination, abonimacie

Abort, aborte

Abound, abundare

About (prep.), chirqe
About (adv.), chirgeme
Above (adv.), supre
Above all, supre tute
Abreast, en fronte
Abridge, abreviare
Abroad, exterlande
Abrupt, abrupti

Abscond, esqondare, oqultare
Absent, to be, forestare, absentare
Absence, absence
Absolution, absolucie
Absolve, absolvare
Abstain, abstenare
Abstinence, abstinence
Abstinent, abstinenci
Abstruse, tre osquri
Abundance, abundance
Abuse, abusare

Abyss, abisme
Accentuate, acentuare
Acceptance. Aqcepte
Acceptation, aqceptacie
Access, aqcesie
Accessory, aqcesori
Accident, aqcidente
Acclamation, aqlamacie
Acclimatize, aqlimatigare

Acclivity, rampe
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Accomplice, agomplico
According to, lau
Accoutre (milit), equipare
Accrue, qresqijare
Accursed, aqursi

Accusative, aqusative

Acknowledge (letters, etc), avise

Acorn, grane

Acquainted, to be, qonatijare
Acquisition, aqiraje

Acquit (debt), quitancare
Acrobat, equilibristo

Act (statute), leje

Acute, aquti

Adduce, presentare, aducare
Adbhere, alijare

Adherent, alijuli

Adhesion, alije

Adieu, adie

Adjudge, aljujare

Adjust, arranjare
Admirable, admirabli
Admission, admisie

Amit, admitare

Adopt, adoptare

Adult. adulto

Adult, adulti

Adultery, to commit, adultare
Advance, advancare

Adversary, adversaro

Adverse, adversi

Adversity, adversite

Aeronaut, aeronauto

Afar, lontane

Affecting (touching), quorituchanti
Affiliated to become, alijare, anijare
Affix, afixe

Afflict, afligtare

Affray, batije

Afloat, naje

Afraid, timigidi

Aft, detrasi

Aftermath, postfoine

Against, qontre

Age, aje

Aged, vieti (a person)

Aged, vetoli (an object)

Agency, agence

Agenda, agende

Aggravate, agravare

Aghast, terruregi

Agile, agili

Ago, ace

Agriculture, terriqulture, agriqulture
Agriculturist, terriqulturisto, agriqultoro
Ahead, delante (space)

Ail, maladare

Ailment, malade

Aisle, nave

Ajar, duefermidi

Vol. 52 No. 2 September 2025

ISSN: 2509-0119

45



ISSN: 2509-0119.
© 2025 Scholar AL LLC.
IIPSAT https:/ijpsat.org/ Vol. 52 No. 2 September 2025, pp. 33-194

55N:2509-0119

International Journal of Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT) ? SCHOLAR Al

Alarm, alarmare Amber, ambere

Alarum, (clock), verkihoriloje Ambient, ambiente
Albeit. aunqe Ambiguous, ambigui
Alchemy, algemie Ambit, ambite

Aliment, manjaje, alimente Ambrosie, ambrosie
Alimony, nutrimone Ambulance, ambulance
All (each one), qade America, Ameriqa, no, a, e, i
Allay, tranquiligare, queitigare Amnesia, amnesie
Alley, pasaje Amuse, amusare, divertare
Allocution, aloqucie Analysis, analise
Allotment, lotaje Analyse, analisare
All-powerful, tutipovi Anarchy, anarqie
Alluvial, aluviali Ancestors, ancestores
Ally, aligare Anchorite, hermito
Almighty, tutipovi Ancient, antiqui

Almost, preske And, ed

Almshouse, almizidome Anew, ankore

Alps, Alpes Angel, angele

Also, anke Angelic, angeli

Alter, alterare Angling, fishigaptade
Alternation, alternacie Angle (fish), fishigaptare
Altercation, alterqade Angler, fishiqaptisto
Although, quanquan, aunqge Animal, animale
Always, semper Animate, animare
Amalgam, amalgame Animated, animadi
Amalgamate, amalgamare Animating, animi
Amateur, amatero Animation, animacie
Amaze, miregigare Animosity, animosece
Amaze, to be, mirejirare Anisette, anisiliquore
Amazon, amazona Annals, anales
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Annihilate, aniquilare
Anniversary, datirrevene, aniversare
Annoy, molestare

Annual (publication), jarilibre
Annual (yearly), qadijare
Annuity, jaripage

Annular, ringiformi, anulari
Antagonist, qontreule, antagoniste
Antecedents, anteajes
Antechamber, antechambre
Anticipate, antevidare, anticipare
Antidote, qontrevenene, antidote
Atiquary, antiquisto

Antiquity, antiquece

Antler, qornibranche

Anvil, ambose, yunge

Anxiety, ansiedade

Anxious, ansiedadi

Any, alguni, algien

Anyhow, algi maniere

Anyone, algien

Anyone, de algien, algieni

Any quantity, alge

Anything, alge

Anywhere, algi loke

Aperient, aperitive

Aperture, aperture

Apologize, pardone petare, apologizare
Apoplexy, apoplexie

Apotheosis, apoteose

Appall, terrurigare, aterrare
Appear, shainare
Appearance (aspect), aparence
Appendage, aldonaje
Appendicitis, apendicite
Appendix (anat.), apendice
Appetizing, apetitidoni
Applaud, aplaudare
Applause aplaude-ade
Apple tree, pomiarbe
Application, peticione
Appraise, taxare
Approach, proximijare
Approaching (time), baldei
Approximate (time) baldei
Apron, antetuke

Aquatic, aqui

Aqueduct, aquedugte
Aqueous, aqui

Arabia, arabia, no. a, €, i
Arable, arabli

Arbitrate, arbitrare

Arbor, laude

Arch, archiflexare
Archangel, arqangele
Archaeology, arqeologie
Archbishop, arqibispo
Archduke, arqiduqo
archer, arqisto

architecture, arqiteqture
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archives, arqives

Arctic, Artiqa, i

Arise, levijare
Aristocracy, aristoqracie
Armchair, sejege
Armlet, chirqebrage
Armour, armaje
Armourer, armilifaristo
Arms, armiles

Around (prep.), chirke
Around (adv.), chirkeme
Arpegio, arpege
Arrange, arrangare
Arrears, in, malante
Arrest, arrestare
Arrogance, arrogance
Arrogant, arroganti
Arson, bruliqrime
Arthritic, artitriqo
Artichoke, artichoke
Article, artiqole
Articulation (anat.), artige
Artificial, artifariti, artificiali
Artisan, artisano
Artless, simplianimi

As, qome

As—as, tal—qome
Ascension, ascensione
Ascent, ascence

Ascertain, certijare

Asia, Asia

Asiatic, asiano, a, e, i

As if, kuaze

As long as, tal longe qome
As many, tante

As much, tante

As many as, quante

As much as, quante
Aspect, vidije

Aspect (phase), fase
Asphyxia, asfixie

Aspirate, aspirare
Aspiration, aspiracie
Assassin, asesino
Assembly, auditorie, asemble
Assessment, taxe
Associate, asociado
Assistant-master, submaistro
Assort, ordenare

Assuage, mitigare
Assurance, self, memifide
Asthma, asme

Astonished, to be, mirigade
Astray, to go, errarijare
Astringent, astringenti
Astrologer, astrologo
Astronomer, astronomo
Astute, astuti

Asylum, refugeje

At all events, al tuti oqasies
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At any time, je alguni tempe Auspicious, auspice
Atlas, landiqarte Austere, austeri

At once, tuje Austerely, austerime
Atone, expiare Austerity, Austere
Atonement, expie Australia, Australia, no, a, e, i
Atrocious, atroci Austria, Austria, no, a, e, i
Atrocity, atroce Author, autoro
Attendants, atendentes Authority, autoritate
Attic, atige Autocrat, autograto
Attire, vestaje Automatic, automati
Attitude, aqtitude Automobile, automobile
Attract, atraqtare Autumn, Autune
Attraction, logaje Avaunt, for de qui
Atribute (verb), atributare Avenge, vengare
Auction, auqcii vende Avenue, avenue
Audacious, audaci Average, averaje
Audible, audibli Averse, qontrei

Audiency (interview), audience Aversion, gontreece
Audiency (congregation), auditorie Avert, apartare

Audit, audite Awake (intrans.), vekijare
Aught (anything), alge Award, aljujare
Augment, aumentare Away, aparte, afuere
August (month), Auguste Awful, terruri

August, nobli Awkward, torpi, tosqi
Aunt, tia Awning, tolde

Aureola, aureole Awry, soslaye

Au revoir, jis revide Axil, axile

Auriferous, orihavi Axis, axe

Auscultate, ausqultare Axle, axe

Auspices, auspices Axiom, axiome
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Aye, semper Banish (exile), exilare

Bank (sand), sablaje

B Banner, standarte
Babe, bebe Banns, edzijianonce
Baby, bebe Barefoot, nudipiede

Bachelor, fraulo Barge, barkaze

Back, reverse Bark (of dog), hundibleke

Back, detrase Barm, fermente

Backward, lenti Barn, granere

Bad, male Barrel, barrele

Bad, mali Barren, sterili

Badly, maleme Barrenness, sterile

Baggage, paqaje Barricade, barriqade
Bail, garantiaje Barrier, barrile

Bailiff, juji persuqisto Barrow, pushiveturile

Bait, cebe Barter, interchanjare

Balance of a/c, restaje Basalt, basalte

Bald, qalvi Base, fundamente, base

Baldness, galvice Base, baje, perfide

Bale, pakaje Base (mean), baji, perfidi

Baleful, maligni Basely, bajeme

Balk, refusare Basement, subetaje

Balloon (playing), aeripilkege Basin, palangane

Ballot, vochidonare Battledore, pilkirrakete

Balm, balsame Be, estare, isare

Band (gang, troop), bande Beach, mariborde, playe

Bandage, bandajare Beacon, lumiturre, fare

Bandit, bandito Beam, raye

Bane, venene Because, proge

Become, iji, fariji
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Bed (horse), pailaje
Bedding, litaje
Bedroom, dormichambre
Beef, bovaje

Befall, oqasare

Before (prepos.), ante
Before (adv.), antime
Before (conj.), ante ol
Beforehand, antime
Begone! fore de qui!
Behead, deqapitare
Behind, detrase

Being, estaje, isaje

Bell ringer, sonirigiste
Below (adv.), debaje
Below (prep.), sub
Bench (of judges), jujistare
Benign, benigni
Bequest, heredaje
Bereave, despojare
Beset, chirgeare, aqosare
Besides, qrome

Besot, bestijare
Besprinkle. sprucigare sur
Best (adj,), il plei boni
Best, (adv.), il plei bone
Betrothing, franchije
Beverage, trinkaje
Bewilder, qonfusare

Bifurcation, bifurqacie

Bill (posted up), afiche

Bill poster, afichisto
Billhook, branchihakilete
Bilingue, bilingui

Bin, greniqeste

Bind (wounds), bandajare
Biped, bipede

Birth, nasqije

Biscuit, bisquite

Bisect, biseqtare

Bit (horse), enbushaje
Blackberry, zarzamore
Black currant, grosele nigri
Black pudding, sangikolbase
Blacksmith, forjisto
Bladder, vesige

Blamable, qulpabli

Blame, qulpe

Brakeshoe, zapate

C

Cabinetmaking, meblifarade
Cable, snurege

Cachexia, qaqgexie
Cacophony, qaqofonece
Calcine, qalcinare

Call on (visit), visitare

Call (visit), visite

Caller (visitor), visitante
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Calm, quietigare

Calm, quieti

Calm, tranquili
Calmness, quietece
Camisole, qamisole
Campaign, qampaine
Candid, qandidi, naivi
Canine, ganini

Canker, qanger

Cannibal, qanibale
Cannon, qanione
Cannonade, ganionade
Capacity, vaste

Cape, qape

Capital, chefiurbe
Capsize, qapsizare, volqare
Captive, gaptivo

Captive, qaptivi
Captivity, qaptivece

Car, qoche, qarre

Card (playing), ludigarte
Cargo, qarge

Carnation, flavirose
Carnivorous, qarnivori
Carpenter, qarpentisto
Carpentering, to do, qarpentare
Carrion, mortintaje

Cart, qargiveturile
Cartwright, veturilifaristo

Case (gram.), qase

Casement, qasemate
Cast, jetare

Cast (skin, etc.), chanjifele
Cast out, eljetare
Castaway, forjetulo
Castellan, qasteliani
Casting, fandaje
Cast-iron, ferrifandaje
Casual, ogasi

Casually, oqasime
Casualty, oqasece
Catacombs, qatacombe
Catarrh, qatarre
Catechize, qateqisare
Catechism, qateqisme
Catechist, qateqisto
Caterpillar, raupe
Caudal, qaudali
Cauliflower, floribrasiqe
Cause, qause

Cause, qausare
Cauterize, qauterizare
Caution, qaucie
Cautious, qaucii
Cavalcade, raidantare
Cavalier, raidante
Cavity, qavaje

Celibacy, fraulece

Cell (of honeycomb), chele

Cellular, celi
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Cemetery, cemeterie
Censer, braserile

Censor, censuristo
Censorious, censuri
Censure, censurare
Centenarian, centenario
Centenary, centenare
Centre-bit, turniborile
Centrifugal, centrifugi
Centripetal, centripeti
Century, centijare, centurie
Certain (some), gelki, alguni
Certain (sure), certi
Certitude, certece
Cessation, cesacie
Cession, cesione

chaff, enfade

chair, seje

chairman, presidento
challenge, to, exitare, al
champion, champeone
Chance (to happen), oqasare
Change, chanjare
Changeably. chanjebli
Chaos, qaose

Chaotic, qaosi

Chaplain, qapelane
Charge, ataqare
Charitable, qaridadi
Charity, qaridade

Charnel house, osaridome
Chase, qazare

Chase, qaze

Chastity. qastece
Chasuble. mesivete, qasulie
Chat, chatare

Cheap, chipi, barati
Check, qontremargqare
Cheekbone, vangioste, pomule
Cheer, aplaudigare

Cheer up, requrajigare
Cheese, fromaje

Chemise, chemise
Chemist, gemisto
Chemistry, gemie

Chess- pieces, shakes
Chestnut (edible), qastane
Chicory, chigorie
Chignon, hariligaje
Chilblains, frostiabscese
Childishness, infanaje
Chill, gelidare

Chill, gelidi

Chimere, qimere
Chimney, chimene
Chimney-swip, chimeristo
China, China, no, a, €, i
Chink (crack), fendaje
Chocolate, choqolate

Choir, qore
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Cholera, ire, enoje

Cholera, qolere

Choleric, iri, enoji

Choral, qori

Chorister, qoristo

Chorus, qore

Chrism, santi olee

Christian, gristiano
Christian-name, baptinome
Christianity, qristianisme
Christmas, Natividade, Navidade
Christmas-box, natividade-done
Chrysanthemum qrisanteme
Church, eqlesie

Churchyard, eqlesii-qorte
Churl, rude

Churlish, rudi

Cider, pomivine, cidre

Circuit, cirquite

Circulate, cirqulare
Circumference, cirqumference
Circumlocution, cirqumloqucie
Circumscribe, cirqumscribare
Circumspect, cirqumspeqti
Circumstance, cirqumstance
Cistern, aquiuje, cisterne
Citadel, fortiqaje

Citation, citaje

Civil, (polite), jentili

Civilian, civiliani

Civility, jentilece
Clamber, trepare

Clap, maniflapare

Clasp, buqle

Clatter, bruigade

Claw, ungiege

Clear (mental), mentiqlari
Clemence, qlemence
Clement, glemenci
Clergy, qlere

Clergyman, glerigo

Clerk (ecclesiastic), eqlesiasto
CIiff, krutaje

Climb, trepare
Cloakroom, paqajeje
Clock, horiloje
Clockmaker, horilojisto
Clod, patane—ajo
Clothes, vestaje

Cloud (not clear), nubi
Clown, payase

Clumsy, torpi

Clutch, embrage

Coach, veturile, qoche
Coach-maker, qochi-faristo
Coachman, qochige

Coat (walls, etc.) smirare
Cobweb, araniaje
Cockerel, qoqito

Code, lejare
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coffee, qafe

coffee-house, qafieje

coffee pot, qafikruche

coffee tin or box, qafiuje

coil, rulaje, volvaje

coincident, qoincidenti

coke, qoke

cold, fride

cold in the head, nasicatarre

cold, catch a, fridimare

coldness, fridece

collation, manjete

collector (stamps, etc.), qoleqtoro
collective, qoleqtivi

Collier, qarbifosisto

Colliery, qarbieje

Colonize, qolonizare

Color, (complexion), visajiqolore
Colt, chevalito

Commend, laudare
Commendation, laude
Commission, comisione
Commission (brokerage), magqilere
Commission broker, maqileristo
Commit (to prison), arrestare
Commodity, qomercaje
Commoner, burgo

Commotion, qonfuse

Commune, qomunare

Communicant, qomuniqanto

Community, qomunidade
Companion (traveling), qompaniero
Compassion, qompasie
Compassionate, to be, qompasare
Compatriot, samilandano, qompatrioto
Compel, obligare

Competitor, qonqursanto
Complement, pleninombre
Complex, qomplexi

Complexion, visajiqolore
Complicate, qompliqati
Complication, qgompligacie
Complicity, qomplicie

Compose, tranquiligare
Compose, oneself, quietijare
Composition, qgomposicie
Conceit, vanite

Conceited, vaniti

Conceive, gravidijare

Concern, qoncerne

Concise, parvi, qoncise
Concordant, qonsenti

Concordat, qonqordate
Concubine, qomqubina
Concussion, gonqusione
Condense, densigare, qondensare
Condensed, qondensi

Condition, qondicie
Conditionally, qondiciime

Conductor, gonduqtoro
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Confluence, qonfluence
Confound, qonfusegare
Confront, qonfrontare
Confuse, qonfusare
Confusion, qonfusione
Congestion, qongestie
Congregation, qongregacie
Conjure, qonjurare

Conjurer, gonjuisto
Connoisseur, virtuosi
Consanguineous, samisangi
Consecutive, intersequi, qonsequtivi
Consequence, seque
Consequently, sequime
Conservative, qonservativi
Constipation, qonstipacie
Construction (building), qonstruaje
Consulate, qonsulate
Consult, gonsultare qun
Consultation, qonsulte
Consumption (phthisis), tise
Consumption, gonsumcie
Contagious, qontagi
Contaminate, qontaminare
Contemn, despreciare
Contemporary, qontemporari
Contempt, desprecie
Contemtible, desprecii
Content, qontenare

Contention, qontencie

Contentious, qontencii
Continence, qontinence

Continue, (to last), daurare
Continue (go on), daurigare
Contract, make a, qontractare
Contract, qontraqtijare
Contractor, qontraqtoro,
Contradict, qontradirare
Contrarywise, qontre

Contrary, qontri

Contrary, on the, qontrime
Contravention, qontravencie
Contrivance, qontrivance, trete
Comptumely, qontumele
Contuse, qontusare
Convalescence, rensanije
Convalescence (man), qonvalescento
Convent, qonvente

Converse, qonversare

Converse, qonversi

Conversely, qonversime
Conversion, of one’s self, qonversione
Conversion, of one else, qomverte
Convert, (relig.), qonvertare
Convex, qonvexi

Convict (man), qonviqto
Conviction, qonviqcie
Convolution, qonvolucie, sinuose
Convoy, gonvoye

Convulse, qonvulsare
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Cool, frigidare

Cool, frigidi

Coolness, frigide

Coop, kajege

Coop, kajigare

Cooper, tonelero

Copy, qopie

Coquette, qogeta

Cord, snure

Cordage, snuraje

Cordial, quori

Core, internaje
co-religioniste, samireligiano
Corkscrew, qorqitirile
Corpse, qorpse

Corpulent, qorpulenti
Correct, qorreqti
Correction, qorreqcie
Correctly, qorreqte
Correctness, qorreqtece
Correspond, qorrespondare
Correspondence, qorrespondade
Corridor, qorridore

Corrupt (vicious), qorrupti
Corsage, qorsaje

Corpse, morto

Cortege, sequantare, sequite
Costiveness, qoste
Constipation, qonstipacie

Costly, qosti

Couch, qusejo

Counsel, to take, qonsilijare qun
Count (title), gondo
Countenance, visaje

Counter (token), ludimarqe
Counteract, qontreagare
Counter-bass, qontrabaje
Counterfeit, falsaje

Counterman (an order), qontramendare
Counterpane, litiqorvile
Counterpart, qontraparte
Countryman (fellow), samilandano
Country-house, gampidome
Countryseat, someriloje
County, qondade, qondilande
Courage, qoraje

Courageous, to be, qurajare
Courier, qurriero

Course, qurre

Course, of lessons, qurse

Court, justice, jujeje

Corteous, jentili

Courtesy, jentilece

Cow, bovina

Coward, gobarde

Cowardice, qobardice
Cowherd, bovigardisto
Cowslip, veriprimoli

Coy, reservi

Coyness, reservece,

Vol. 52 No. 2 September 2025

ISSN: 2509-0119

57



ISSN: 2509-0119.
© 2025 Scholar AL LLC.
IIPSAT https:/ijpsat.org/ Vol. 52 No. 2 September 2025, pp. 33-194

55N:2509-0119

International Journal of Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT) ? SCHOLAR Al

Crane, charjilevile Cutter (blade), tranchante

Crayon, qrayone Cutting, (underground), subterrivoie
Crazy, frenesi

Creation, qreacie D

Crisis, qrise Daily, qaditage

Crooked, hoqi, torcidi Dainty, frandaje

Cross (manner), enfadadi Dairy, lagtivendeje

Crotchet, quare note, qrochete Dally, demorare, tardare

Crucifix. qrucifixe Dam, aquistopile

Crucifixion, qrucifixie Damage, difeqtaje

Crucify, qrucifiqare Dame, Siniora, matra
Cruise, qrusare Damp, humidi
Cruiser, qrusishipe Damsel, fraula

Crumb (bread), panimolaje Dancing, (the art), danciarte

Crupper, postaje Denmark, Dinamarke, no, a, e, i

Crustaceus, qrustaci Danger, danjere

Crutch, lamibastone, mulete Dare, qurajare

Crypt, subterraje, qripte Daring, quraji

Cub of lion, leonite Dark (color), osquri
Cuirass, qoraze Dark, to become, osqurijare
Culture, qulture Darken, osqurare

Cup, taze Darkness, osqure

Curacy, parrogie Darling, garigulo

Cure (act of curing), quracie Daughter, filia

Curiosity, quriosaje Daughter-in-law, bofilia

Currier, qurtidisto Dawn, tagije

Curt, gorti Day (a, per), lautage

Curtail, gorticare Day (before yesterday), antehiere

Custard, flanaje Daybrake, tagije

Cutaneous, qutani
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Daybook, tagilibre

Day laborer, tagilaboristo
Daze, aturdidare

Dead, morti

Deadly, mortiferi
Deadhouse, mortidome
Deafmute, surdimutulo
Dean, deqano

Dear (person), qaro

Dear (price), multiqosti
Deathless, inmorti

Debar, exigare

Debase, debasare

Debate, debate

Debility, debilece

Debt, to get into, shuldijare
Debut, debute

Decapitate, deqapitare
Decease, mortare
Deceived, to be, trompijare
Decipher, decifrare
Declaration of love, amisprime
Decline, ekfinije

Decline (health), deqlinare
Decline, rifusare

Decline (grammar), deqlinaciare
Decline, in price, decline
Decrease, deqresare

Deep (sound), basi

Deep, profundi, baji

Defeat, derrote

Defile, defile

Defile (soil), manchare
Deform, deformare
Deformed, deformi
Dety, desafiare

Deity, diaje

Deject, abatare
Dejection, abatece
Delay (intrans,), demorare
Delay, demore
Delegate, delegado
Deliberate, deliberare
Deliberation, deliberece
Delicacy, frandaje
Deluge, diluve
Democracy, demoqracie

Demolish, destruirare

Demoralized, to become, demoralijare

Demur, objeqtare

Denial, negacie

Deniable, negabli
Denude, denudare

Deny, negare

Department, departamente
Deplore, bederegare
Depopulate, depopulare
Depopulated, depopuli
Depose, exijare

Deposit, depositare
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Deprave, depravare Devise (invent), devisare, inventare

Depravity, deprave
Depreciate, depreciare
Depres, depresare
Deprivation, deprivacie
Derail, elrelijare
Derang, desarreglare
Descend, descendare
Descendant, descendante
Descecration, deseqracie
Desert (place), deserte
Deserter, forlasante
Desire, desirare
Despair, desesperare
Despatch, expedare
Despicable, despigabli
Despise, despisare
Despond, abatare
Destitute, pobri

Deter, disuadare
Detest, detestare
Detonation, detonacie
Detract, qalumnare
Detriment. detrimente
Detrimental, detrimenti
Develope, developare
Development. develope
Deviate, deviatare
Deviation, deviacie

Devious, taimadi

Devoted, devoti

Devotion, devocie

Devour, devorare

Dew, rozie

Desert (cake), dezerte, postre
Desert (land), deserte
Diagnose, diagnosare
Diarrhea, diarree

Dice, dade

Difficult, dificile

Difference (dispute), diference
Difficulty, difiqulte
Diffusion, difusione

Dilate, dilatare

Dilatory, dilate

Dim, debili

Diminish, diminuire
Diminutive, diminute

Din, estruende

Dine (midday), pranzare
Dine (evening), cenare
Dining-room, manji-chambre
Dinner-service, manjilare
Dip (in water), subaquigare
Diplomacy, diplomacie
Dire, terrure

Directly (time), tuje

Dirt, suciedare

Dirt, suciece
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Dirty, sucieci
Disadvantage, disventaje
Disagree, disqrepare
Disagreement, disqrepe

Disappear, disaperare

Disappoint. desepcionare, desilusiare

Disappointment, desilucie
Disapprove, disaprovare
Disarm, disarmare
Disarray, qonfusione
Disarrange, disordenare
Disaster, disastere
Disastrous, disasteri
Disavow, rechazare
Disband, disbandare
Disbelieve, disqredare
Disburse, disborsare
Disbursement, disborse
Discard, forjetare
Discharge (dismiss), exigare
Discharge (a debt), elpagare
Disciple, disciplo

Disclaim, renunciare
Disclose, revelare
Discolor, disqolorare
Discomfit, disqoncertare
Discompose, disqomponare
Disconcert, qonfusare
Discontended, disqontenti

Discord, disqorde

Discord (music), disaqorde
Discordant, disqordi
Discourage, disqurajigare
Discouragement, disquraje
Discourteous, disjentili
Discover, desqubrare
Discovery, desqubre
Discredit, disqreditare
Disdain, desdenare
Disease, maladie
Disembark, desembarqare
Disfavour, disfavore
Disgrace, disgrace
Disgust, disgustare

Dish, plate

Dishcloth, telerituke, platituke
Dishearten, desalentare
Dishonest, deshonesti
Dishonesty, deshoneste
Dishonour, dishonorare
Dishonourable, dishonori
Disillusion, desilusione
Disinfect, desinfectare
Disinterested, desinteresi
Dislike, aversare

Dislike, averse

Dislocate, dislogare
Dislocation, disloge
Disloyal, infideli
Disloyal, infidelo
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Disloyalty, infidelece
Disorder, disordene
Disorderly, disordenime
Dismal, tenebrosi
Dismember, dismembrare
Dismiss, exigare
Dismount, desmontare
Disobey, disobeare
Disobliging, diservemi
Disorganize, disorganizare
Disown, rechazare, renegare
Disparity, disegalece
Dispatch, depeche

Dispel, disipare
Dispensary, dispenseje
Disperse, dispersare
Display, exposicie
Display, exposiciare
Displease, displachare
Displeasure, displache
Dispraise, dislaudare
Dispute, dispacare
Disqualify, disqualifare
Disquiet, inqietare
Disrespectful, disrrespeqti
Disappointment, disguste, qontreaje
Dissatisfied, discontenti.
Dissect, diseqtare
Dissection, diseqcie

Dissemble, disimulare

Dissent, disentare

Dissenter, disento
Dissimilar, disimili
Dissimulation, kashare, disimulare
Dissipate, disipare
Dissipation, disipe
Disrespect, disrespeqtare
Disrespect, disrespeqte
Dissuade, disuadare

Distaff, spinile

Distance, distance

Distant, distanti

Distaste, nause, averse
Distend, distendare
Distress, chagrenigare
Distress, chagrene
Distribute, (scatter), distributare
District, quartale

Distrust, disfidare

Distrust, disfide

Distrustful, disfidi

Disturb, disturbare
Disturbance, disturbe
Disunion, disije

Ditch, zanje, qunete

Dive, subaquijare

Diverge, divergare

Divest, dispojare

Dividend, (arith.), dividende

Divine, divini
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Divinity, divinece

Divine service, diviniserve
Division (arith.), divisione
Divisor, divisore

Divorce (judicial), divorce
Divorce, divorcare
Divorced, to be, divorcijare
Dizziness, gapiturne
Docile, docili

Doctrine, doqtrine
Doghause, hundidomete
Dole, donare

Doleful, tristi

Dolt, imbecilo

Domicile, lojeje
Dominant, dominanti
Domination, dominacie
Dominion, reyece
Dominion, reine
Donation, oferidone

Door curtain, pordi qurtene
Doorkeeper, pordisto
Dose, dose

Dot, punte

Double, dobli

Douche, duche

Dough, knediaje
Downwards, abaje

Dozen, dozene

Dramatist, dramiautoro, dramatisto

Draught board, damitabule
Draw after, (load, etc.), postetirare
Draw, proximijare

Drawer, tirigeste

Dray, charjiveturile

Dread, terrure, time
Dreadful, terruregi

Dream, soniare

Dreary, tristi

Dredge, sqrapare, dragare
Dredger, dragisto

Drench, aquimare

Dress (wound), bandajare
Dress one’s self, sin viglijare
Dressing gown, neglijiveste
Drill (milit.), exerce

Drink, drinkaje

Drive back, repelare, repulsare
Dromedary, dromedarie
Droop, qonsumare, inqlinare
Dropsy, aquisvele

Dross, esqorie

Drought, seqese

Drown, (trans.), dronigare
Drum of ear, orelitambore
Dry, seqi

Dry up, seqigare

Dry, one’s self, sin seqijari
Dry land, firmaje

Duchess, duqa
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Duchy, duqilande Eaves, alares

Ductile, dugqtili Ebb, menguare

Dude, dande, petrimete Ecclesiastic, eqlisisto
Dukedom, dugilande Ecclesiastical, eqlisisti

Dull (unpolished), mati Echo, eqe

Dull, (sombre), osquri Eclipse, eqlipse

Duster, trape, plumere Economical, sparemi, eqonomii
Dutchman, Holandano, a, e, i Economics, eqonomie

Dwarf, enano Economize, eqonomizare, sparare
Dwell, lojare, restadare Economist, eqonomisto
Dwelling, lojeje Economy, spareme, eqonomie
Dwindle, menguantijare Ecstasy, reve, eqstacie

Dying, to be, ekmortare Eddy, turnijadare

Dyke, dike Eddy, aquiturnije, remoline

Edge, of tools, file, borde

E Edible, manjebli
Each (adj.), gadi Edifice, edifice
Each, (adv.), qade Edit, editare

Earl, kondo Edition, edite, edicie

Earldom, qondilande Editor, editore

Earnestness, seriosece Education, eduqacie

Earring, orelirringe Educator, eduqisto

Earth, terre Efface, borrare

Earthy, mondi, terri Effect, efeqtivigare

Earthquake, territreme Effectively, efeqtivime

Ease, qomforte, facile Effectual, efeqtivi

Ease, at, senjene, facilime Effervesce, shaumadare, efervescare
bl £l b

Eat, manjare Effluvium, efluvie

Eatable, manjebli Efflux, efluxe

Effrontery, desqare
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Egg-shaped, oviformi
Egypt, Egipte, no, a, e, i
Either, or

Ejaculation, ejaqulacie
Eject, eljetare
Elaborate, elaborare
Elastic, elasti, elastiqi
Elasticity, elastece
Elder, pliaji, vieti
Eldest, primigenitoro
Election, eleqcie
Elevation, (height), altaje
Elide, elidare
Eliminate, to, zapare
Elision, elisie

Elite, elite

Elocution, eloqucie
Eloquence, eloquence
Eloquent, eloquenti
Elude, eludare
Emaciated, emaciati
Emanate, emanare
Embankment, terriplane
Embark, enshipijare
Embers, brulaje, resqolde
Embolden, envalentare
Embossment, relieve
Embrace, embracare
Emergency, emergence

Emetic, emetiqe

Eminence, eminence
Emissary, emisario, representanto
Emit, emitare

Emolument, salaire
Emotion, emocie
Emperor, emperatoro
Emphatic, emfatiqi
Emphasis, emfasie
Emphasize, emfasare
Employ (use), usare
Employ (hire), empleare
Empower, empoderare
Empress, emperatora
Empty, vaciare

Empty, vacii

Empty (unoccupied), inoqupadi
Emulate, emulare
Emulation, emulacie
Enamel, esmalte

Enamel, esmaltare
Enamored, enamorado
Enchant, enqantare
Enchantment, enqante
Enclosed, qui enfermade
Encompass, chirqare
Encore, anqore
Encourage, animare
Encroach, invadare
Endure (continue), daurare

Enemy, enemie
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Enervate, enervare

Engine, machine

Engineer, ingeniero

England, Anglilandia, no, a, e, i
England, Anglia, no, a, e, i
Engraving, gravuraje

Enjoy, juare

Enlarge, aumentare

Enmity, enemicie

Enquire, informijare, enquirare
Enquiry, informije, enquire
Enrich, richigare

Enrichment, richige

Enroll, insqribare

Ensue, sequare

Enthusiasm, entusiasme
Enthusiast, entusiasto
Enthusiastic, entusiasti
Entice, incitare

Entire, tuti

Entirely, tutime

Entrails, internaje

Entrance, charmare, enqantare
Enviable, enviabli

Environs, chirqeaje

Envoy, sendado

Epilepsy, epilepsie

Epileptic, epileptiqo
Epicospacy, epiqospacie

Episode, episode

Epitomize, epitomisare
Equador, Equadore, -ano, a, e, i
equally, egalime, equalime
Equation, equacie

Equator, equator

Equatorial, equatori
Equilibrium, equilibre
Equinox, equinoxe
Equivalent, equivalenti
Equivocal, equivoqi

Era, ere

Erradicate, elradiqare
Errasure, surstrekaje, errasure
Ere, ante ol

Erect, ereqtare

Erection, ereqcie

Ermine (fur), ermenifele

Err, errorare

Erratic, errati

Erratum, errate

Erroneous, errori

Error, errore

Eructation, eruqte

Erudite, erudito

Eruption, exanteme

Erupcion (volcanic), erupcie
Escape, forqurrare
Escarpment, qrutegaje, esqarpe
Escort, esqorto

Escolt (garde), esqolto
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Especiality, especiale
Especial, especiali

Especially, especialime
Espouse, edzijare

Espy, espiarare

Espy (person), espio

Estate, biene, estate

Estimable, estimabli

Estimate (appraise), taxare
Estimate, appraisement, taxade
Estimation, estimacie
Etimology, etimologie
Eucharist, euqariste

Eulogize, laudegare, eulogizare
Eulogy, laudege, eulogie
Euphonic, euphonii, bonisoni
Euphonious, belisoni

Europa, Europa, no, a, e, i
Evacuate, evaquare

Evaporate, vaporijare
Evaporation, vaporacie
Evasion, evasione

Eve, antetage

Even number, parinombre
Even, ebeni

Even, (adv.) aune, aunqe
Evening party, vesperiqunvene
Event, oqase

Eventful, oqasipleni

Ever, semper

Every, qade, qadi

Every kind of, qadi especie
Every manner, qadi maniere
Everyone, qadi one, qade
Everyone’s, de qadi one, de qade
Every reason, for, per qadi rezone
Everything, tute

Every way, qadi maniere
Everywhere, qadi loge
Evidence, evidence

Evident, evidenci

Evidently, evidente

Evil, evile

Evil, evili,

Evil, mali, perversi

Evil doing, malo, perverso
Exact (precise), precisi

Exact, justi

Exaggerate, exagerare
Exaggeration, exageracie

Exalt, exaltare, laudegare
Examination, examene
Examine, examenare

Escavator, terrifosisto, exqavisto
Excellency, excelence
Excellent, excelenti

Except, exceptare

Exception, excepcie

Excess, excese

Excessive, excesivi, excesi
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Excessively, excesime Exhume, exhumare
Exchange, interchanjare, qambiare Exigence, exigence
Excite, exitare Exigent, exigenci
Excitement, excite Exile, exilare

Exclude, exqluare Exile, exile

Exclusion, exqlusione Exist, existare
Exclusive, exqlusii Existence, existence
Excommunicate, exqomunigare Exit, exite

Excoration, exqoracie Exonerate, exonerare
Excrement, exqremente Exorbitant, exorbitanti
Excrescence, exqresence Exotic, exotiqi
Exculpate, exqulpigare Expanse, expanse
Excursion, exqursione Expand, expandare
Excusable, exqusabli Expedite, expedare
Execrate, exeqrare Expedition (milit.), expedicie
Execute, exequtare Expel. Expelare
Executioner, exequtisto Expend, expendare
Executive, exequtivo Expenditure, expende
Exemplar, exemplare Expense, expense
Exemplar, exempli Expensive, expensi
Example, exemple Experiment, experimentare
Exemplify, exempligare Experiment, experimente
Exempt, exemptare Expert, experti

Exempt, exempti Expert, experto

Exercise. Exercise Expiate, expiare

Exhale, exhalare Expiation, expiacie
Exhaust, agotare Explode, explodare
Exhaustion, agotacie Exploit, heriaje, proeze
Exhibit, exhibiciare Exploit, explotare
Exhibition, exhibicie Explore, explorare
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Explorer, exploratoro
Explosion, explosione
Export, exportare

Expose, exposare, montrare
Exposition, exposicie
Express, expresare

Express train, expresi traine
Expression, expresione
Expulsion, expulsione
Expunge, tachare, borrare
Exquisite, exquisiti

Extant, extanti, existanti
Extempore, extempori
Extend, extendare
Extension, extensione
Extensive, extensivi
Exterior, exteraje, exteriore
Exterminate, exterminare
External, externi

Extint, extingidi
Extinguish, extingare
Extirpate, extirpare

Extol, laudare, alabare
Extort, extorsiare
Extortion, extorsie

Extra, extri

Extract, extraqtare

Extract, extraqte

Extraordinary, extraordini

Extravagance, extravagance

Extravagant, extravaganti
Extreme, extremi

Extreme, extreme

Extremely, extremime
Extremity, extremite
Extricate, liberigare, extriqare
Exuberant, exuberanti

Exude, exudare

Exult, regojare

Exultation, regoje

Eyelash, oqulihare

F

Fabric (stuff), texaje
Fabrication, fabriqacie
Facade, fachade

Face, visaje
Facetious, festivi
Factious, faqticii

Fail, faltare

Fail, banqirrotare
Failure, falte

Fail (in price), qaide
Fall out, disputare
Fall (in ruins), ruinijare
Fallow, berbeche
Falsehood, false
Falsefy, falsare

Falsifier, falsante
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Familiar, famili

Familiarize, familiarizare
Familiarity, familiaricie
Famine. Famine

Famishing, to be, faminare
Famished, faminadi

Fanatic, fanatiqo

Fang, koini dente, ganini dente
Fantastical, fantastiqi
Fantasy, fantasie

Far, lontani

Far off (adv.), lontane

Farce, farce,

Bill of fare, manjiqarte
Farewell, adie

Farmhouse, farmidome
Farrier, forjisto

Fascinate, fascinare
Fascination, fascinacie
Fashion, in such, in tal maniere
Fast day, fastitage
Fastidious, dediqati

Fasting, fastanto

Fatal, fatali

Fatally, fatalime

Fatherland, patrilande, patrie
Fatigue, fatige

Fatigued, fatigi

Fatigue, fatigare

Fatigue, fatigece

Fault (error), errore
Faulty, falti

Fawn, cervito

Fawn colored, brunirruje
Fay, duende

Feat, heroaje

Feather duster, plumere
Feature (trait), traite
Feeble, debili
Feebleness, debilece
Feign, fingare

Feint, finge
Fellow-citizen, samiurbano
Felly (felloe), radirronde
Felly (adv.), gruelime
Female, muliera
Feminine, feminini
Feminism, feminisme
Fender, fairigarde
Ferret, chasputore, hurone
Fertile, fertili

Fertilize, fertilizare
Fester, festerijare

Fetid, fetidi

Feud, enemicie

Feudal, feudali
Feudality, feudalece
Few, poqi, alguni
Fiancee, fiancha

Fickle, chanjebli, volubli
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Fidget, movadijare

Fierce, ferozi

File, failare

File (tool), failile

File (newspapers, legaje
Filiation, filiacie

Fillet, lumbaje

Filly, chevalita

Filth, impureze

Filthy, impurezi

Final, fini

Finale, fine

Finally, finime

Fine (penalty), monipune
Fine arts, beliartes

Finery, ornamaje

Fire, faire

Firearms, fairiarmes

Fire, fairare

Firedog, qamenistablete
Firing (guns, etc.), salve de armes
Fire-engine, brunipumpile
Fireman (stoker), heitiste
Fireside, heime

Firework, fairaje, artifairaje
Firtree, piniarbe

Fish, fishiqaptare, pesqare
Fisher, fishiqaptisto, pesqadoro
Fishery, fishigapteje
Fishhook, fishihoke, anzuele

Fishing, fishiqaptade
Fishing line, hokifadene
Fish-market, fishivendeje
Fishmonger, fishivendisto
Fit for, to be, taugare
Five, quin

Fix, fixare

Flag, standarte

Flagstone, stoniplate
Flail, mayale

Flake, nejere

Flambeau, torche

Flash of wit, spritaje

Flat (music), duonitone sube
Flattering, zalameri
Flattery, zalamere

Flay, senhautigare
Flexibility, flexeblece
Flexible, flexebli
Flexion, flexe

Flicker, lumichancelare
Flight, forqurre

Fling, jetare

Flirt, qoqgeta

Float (intrans.), najare
Float, (trans.) flotare
Flog, skurjare

Flood, superaquege, diluve
Floor, etaje

Florid, rujegi
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Flourish, swingare

Flow (of blood), sangivershe
Flowerbed, floribede
Fluctuate, fluqtuare

Flue, kamenitube

Fluent, eloquenti, fluenti
Fluid, fluaje

Foal, chevalito

Foam, shaumare

Foam, shaume, shaumaje
Foam, marishaume

Fodder, furraje

Fetid, fetidi

Foe, enemiqo
Folding-screen, ventishirmile
Follow, sequare

Following the, sequanti
Folly, loqure

Font, baptiaqueje

Food, nutraje

Fool, tonto, necio

Foolish, tonti, necii
Foolishness, tontece, neciece
Foot, on, piediire
Footbridge, piediponte
Footprint, piedisigne
Footway, piedivoje

Forage, forraje

Forbid, forbidare

Ford, vade

Ford, vadeare

Fore, ante

Forearm, antebraqe
Foreboding, antesente
Foreman, submaistro
Forenoon, antetagimeze
Forepart, delanteparte
Forerunner, anteulo

Forsee, antevidare

Foresight, antezorge

Forge, forjare

Forge, forjeje

Former, esi one

Formerly, alguni tempe, ante
Formidably, formidabli, terribli
Fort, fortiqajete

Fortitude, qorajece

Fortnight, du semaines, qincene
Fortress, fortiqaje

Forward! Adelante!

Forward, delante

Forward, expedare

Fossil, fosile

Foul, sucii, impuri

Foulard, silkituke
Foundation, fondaje

Founder (ship), shipipereirare
Four, quar

Fowl (domestic), qortibirdes

Fragile, fragili

Vol. 52 No. 2 September 2025

ISSN: 2509-0119

72



ISSN: 2509-0119.
© 2025 Scholar AL LLC.
IIPSAT https:/ijpsat.org/ Vol. 52 No. 2 September 2025, pp. 33-194

International Journal of Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT) ? SCHOLAR Al

55N:2509-0119

Fragrance, fragrance

Frail, fragili

Framework, trabaje
France, no, a, e, i

Frantic, furiosi

Fraternize, fraternijare
Freeze, qongelare

Freight (load), qargare
Frenchman, franceno
Frenzy, frenzece

Frequent, visitare
Frequent, frequenti
Frequently, frequentime
Fret, enojare

Friar, monaqo

Frightful, terruri

Fringe, franje

Fritter, fritaje

Frivolity, frivole
Frivolous, frivoli

Front, fronte

Frontier, bordiline, frontere
Froth, shaume

Froward, insolenti
Fructify, frugtidonare, fruqtifare
Frugal, sparemi, frugali
Fruitful, fruqtiporti
Fruit-garden, fruqtieje
Frustrate, privare, frustrare

Fry, fritare

Fuel, brulaje

Fugitive, forqurrante, fugitive

Full age, pleniaje
Funeral, funebre
Funeral, funebri
Furious, furiosi
Furrow, terrisulge
Further, lontani
Fury, furiose
Fusillade, fusilade
Fusion, fandije, fusione
Future, future
Future, futuri

futurity, futurece

G

Gaff, hokistane, garfie
Gain, gainare

Gainsay, qontreaudirare
Gallnut, gaile

Gallant, jentili

Galley, remishipe
Game, chasiaje

Game-back, chasiuje

Gamekeeper, chasigardisto

Gander, ansero
Gaol, garcele
Gape, aperture

Garden, gardene
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Gardener, gardenisto
Gardening, gardenilabore
Gargle, gargarare

Gargle, gargaraje

Garlic, aile

Garrote, chirqeligare
Garter, strumpiligile
Gastric, gastriqi

Gaudi, luxemi

Gaunt, magri

Gawky, tonti

Gem, geme

Gendarme, gendarme
Gender, sexe

General, jenerali

General (milit.), generalo
Generosity, generose
Generous, generosi

Genial, geniali

Gentil, jentili

Gentleman, sinioro
Genuflect, genuflexare
Germ, germe

Germany, Germania, no, a, e, i
Germinate, germinare

Get (with infinitive), igi, iji
Get dirty, suciajare

Get ready, prestigare, prestijare
Ghastly, lugubri

Gibbous, gibi

Giddiness, qapiturne
Giddy, to make, qapiturnigare
Gillyflower, leukoje

Gin, gine

Ginger, zinjibre
Gingerbread, mielikuke
Gipsy, gitano

Giraffe, jirafe

Girl, knaba

Glad, goji

Gladden, gojigare

Glade, glare

Glass, pane of, vitraje
Glass-case, vitrimeble
Glassworks, vitrifareje
Glaucous, mariverdi
Glazier, vitrajiste

Glean, goje

Glitter, to, zalamerare
Globe (earth), terriglobe
Gloom, osquri

Gloom (sad), lobregece, tristece
Gloomy (sad), lobregi, tristi
Gloomy, osquri

Glucose, glucose

Glum, tristi

Gluttono, glutono
Gluttoneous, glutoni
Gluttony, glutonie

Gnat, qule
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Gnaw, roare

Go astray, errarare

Go before, anteirare

Go out (of a light), estingijare
Go down (ship), shipipereare
Go on foot, piediirare

Goad, instigare, incitare
Godfather, baptipatro
Godhead, Diajo

Godless, impii

Godliness, divinece

Godly, divini

Goldsmith. orajisto

Goloche, goloso
Good-for-nothing, inutilo
Good-bye, adie

Goods (effects), posedaje
Goods (merchandise), qomercaje, bienes
Gorge, tragare

Gossip, babilaje

Gourmand, manjigulo
Govern, governare
Government, governe
Governess, governora
Governor, governoro
Graduate, graduare
Graduation, graduacie
Grape, vinibere, uve
Grapeshot, kugletaje

Grapple, agarrare

Grate, parrilie

Gratis, senpagi, gratisi
Gratitude, gratitude
Gratuitous, gratuiti
Gratuitously, gratuitime
Gratuity (tip), propine
Gravel, stonetaje, gravele
Gray, grizi

Graze cattle, pastare
Grazing ground, pastaje
Grease, smirare

Greedy (eager), avidi
Greedy, avari
Greenhouse, varmieje
Greenish dubiverdi
Greyhound, lebrele
Gridiron, parrile

Grief, pesare

Grievance, agravie
Grieve, pesarare

Grieve (trans.), pesarigare
Grime, sucie

Groan, gemare

Groin, inguene

Groove, radisigne

Gross (in manner), groseri
Ground, terre
Ground-floor, terraje
Grow (become), junijare

Grow young, junigare
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Grub (insect), terrivermete
Grudge, renqore

Gruff, brusqi

Guard (milit.), guardio
Guide, guidare

Guide, guidisto
Guileless, inocenti, qandori
Guilty, to be, qulpijare
Guitar, gitarre

Gullet, esofage

Gun, arme

Gun (hand), maniarme
Gun (cannon), ganione
Gunpower, polvore
Gunsmith, armifaristo
Gunnery, artilierie

Gush, torrentare, efusiare
Gust, guste

Gut. intestine

Gutter, qanale

Gymnast, gimnasto
Gymnasium, gimnasieje

Gyrate, turnijare

H

Habitation, lojeje
Hack, chevalito
Hackney-coach, qoche

Hag, bruja

Haggard, sovaji
Haggish, bruji

Hail, hailare

Hail, haile

Hailstone, hailere

Hairy, haraji

Hall, hale

Hallow, santigare

Halter, qolibride

Ham, hame

Hamlet, vilajete
Hammock, hamaqge
Hamper, impedare
Handbarrow, pushiveturile
Handcuff, maniqatene
Handful, plenimane
Handicraft, manifarade
Handkerchief, nasituke
Handle, maniprenare
Handmade, manifaradi
Handshake, maniprene
Hanker, desiregare, aniorare
Hap, oqasare

Hapless, infelichi
Happen, oqasare

Happy, felichi
Harbinger, anteulo

Hard, hardi, duri

Hard, (difficult), difiqulti

Harden (to become hardy), hardijare
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Hardly, apene

Hardness, durece
Hardware man, kuirilivendisto
Hark! ausqulte!
Haricot-bean, faseole
Harm, damniare

Harm, damnie

Harmless, inoqui
Harness, jungaje

Harrier, leporihundo
Harrowing, horrorosi
Harsh (rough), duri, qrueli
Harsh (severe), severi
Harsh (of voice), rauki, ronqi
Hash, viandimixaje

Hasp, kroche

Hatch. Inqubare

Hate, odiare

Hateful, odiosi

Hatred, odie

Haughty, arroganti
Haunch, qoxe, anke
Haunt, visitadare

Hay, foine

Hay-loft, foineje

He, Io

Head of hair, harare
Headache, qapidolore
Head-dress, qapiveste

Headlong, precipitadi

Hear, audare

Hearken, ausqultare

Hearse, cherquiveturile
Heart, quore

Heart, by, perquore

Heart, to learn by, perquorare
Hearth, fairuje, heime
Heartrending, quorishiranti
Hearty, quoregi, quordiali
Heat, heitare

Heathen, pagano
Heathenism, paganisme
Heaviness, pesece

Heavy, pesi

Hebdomadary, qadi semaine
Hedge, sete

Heedless, desatenti

Heel (of the shoe, etc.), qalginume, tagone

Heifer, bovida

Height, altaje

Helix, helixe

Hemisphere, hemisfere
Hemorrhage, hemorraje
Hemorrhoids, hemorroides
Hen (fowl), koka
Heptagon, heptagone

Her (accus.), lan

Her (possessive) lai

Herbalist, herbivendisto, herbalisto

Herbivorous, herbivori
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Herdsman, pastisto
Here, qui

Hereat, qui

Heresy, heresie
Heretic, heretiqo
Heretical, heretiqi
Herewith, qui aldonade
Hero, heroe

Heroic, heroi
Heroism, heroisme
Herring, harringe
Hesitate, vacilare
Hesitation, vacile
Hexagon, hexagone
Hexameter, hexametre
Hiatus, hiate

Hidden, kashidi

Hide, kashare

Hide (skin), haute
Hideous, horribli
Hiding-place, kashe
Hierarchy, hieraqie
Highway, voje
Highjack, atraqare
Him (accus.), lon
Himself, sinmeme
Hinder, detrasi
Hinder, impedare
Hinderance, impedece

Hindrance, impedece

Hip, qoxe

Hire, cost of, salaire
Hireling, salairiulo
Historian, historiadoro
History, natural, naturicience
Hitch, tironeare

Hoarfrost, pruine, esqarche
Hoarse, rauki, ronqi

Hoax, burlare

Hobby, amuzaje

Hog, porqo

Hold one’s tongue, silentijare
Holiness, santece

Holly, ilexe

Holy, santi

Home, heime

Home, at, je heime

Homicide, homicide

Homonym, saminome, homonime

Honeycomb, mielitavole
Hoot, (of owl), ululare

Horn (hunting), qaziqorne
Horrible, terrurige

Horrid, terruri

Horror, terrure

Hors d’oeuvres, almanigajes
Horsemanship, raidiarte

Horseshoe, hufiferraje

Horticulture, gardeniqulture, hortiqulture

Hose, strumpaje
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Hosier, strumpivendisto
Hospitable, hospitable
Hospital, hospitale
Hospitality, hospitalece
Hostil, kontrei, hostili

Hot air stove, heitiaparate
Hothaus, varmieje
Houskeeping, mastriaje
Housewife, mastra

Hovel, terdimete

Hover, flotare

How (what manner), ge maniere
How many, quante da
How much, quante

Howl, hundiblekegare, alaridare
Howitzer, obuse

Hub (of wheel), radicentre
Huddle, amontonare

Hug, abrazare

Hum, zumare,

Human, humani
Humanity, humanece
Humble, humiligare
Humble, to be, humilijare
Humid, humidi

Humidity, humede

Hump, gibe

Hunchback, gibule
Hunger, hambre

Hungry, hambri

Hungry, to be, estare hambri
Hundredweight, centifunte

Hunt, chazare, qazare

Hunting lodge, chazidomete, qazidomete
Hurdle, valie

Hurl, aljetare

Hurrah, hurre

Hurricane, huragane

Hurt (to wound), heridare, lesionare
Hurtful, nocivi

Husbandman, terriqulturisto

Husk, gasqare

Husky, ronqi

Hussy, pikari

Hydropathy, hidropatie
Hypochondry, hipokondrie
Hypothesis, hipotese

Hypotenuse, hipotenuse

I

Ice, glaciaje

Icicle, pendiglacie
Idiot, idioto, zonzo
Idle, ociosi

Idolatry, idolatrece
Idolize, idolizare

Ignis fatuus, errarilume
Ignobly, ignobli

Ignominy, ignominie
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Ignorance, ignorance Immense, inmensi
Ignorant of, to be, ignorancare Immerge, inmergare
Ignorant, ignoranti Immerse, inmersare
Ignore, ignorare Immigrate, enmigrare

111, male, enfermo Imminent, inminenti

111, malime Immobility, inmobilicie
111, to be, enfermare Immoderate, inmoderi
I1l-bred, maleduqadi Immodesty, inmodesti
Illegal, ilegi Immolate, inmolare
Illegible. Ilegibli Immoral, inmorali
Ilegitimate, ilegitimi Immorality, inmorale
Illicit, iliciti Immortal, inmortali
Illiterate, iletradi Immortality, inmortale
Illness, malade Immovable, inmovabli
Ilogical, ilogiqi Immune, inmuni

Illude, ilusiare Immutable, inmutabli
Illumination, iluminacie Impair, debilitare
Ilusion, ilusione Impart, impartare
[Nlustrate, ilustrare Impartial, impartii
Ilustrated, ilustradi Impartiality, impartiece
Ilustration, ilustracie Impatient, impacience
Imaginary, fantasii Impatient, impacienci
Imagination, fantasie Impassionate, apasionade
Imagin, imaginare Impassive, impasibli
Imbecile, imbecilo Impediment, impedimente
Immaculate, inmaqulati, inmaquli Impel, impulsare
Immaterial, inmateriali Impenetrable, impenetrabli
Immature, inmaturi Imperative, imperativi
Immediate, inmediati Imperfect, imperfeqti
Immediately, inmediate Imperfection, imperfeqcie
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Imperial, imperiali Impropriety, impropie
Imperishable, imperecederi Improve, improvare
Impermeable, impermeabli Improvement, improvide
Impersonal, impersoni Improvise, improvisare
Impertinent, impertinenti Imprudent, imprudenti
Imperturbable, imperturbabli Impure, impuri

Impetuous, impetuosi Impurity, impurece
Impetus, impete Impute, imputare

Impiety, impiete In front, delante

Impious, impieti In place of, to put, anstateare
Implacable, implaqabli In that manner, de esi maniere
Implant, implantare Inability, inabilite
Implement, implemente Inaccessible, inaqcesibli
Implicate, impligare Inaccurate, inaqurati
Implied, impliadi Inaction, inaqcie

Implore, implorare Inactive, inaqtivi

Impolite, impoliti Inadvertence, inadvertence
Impolitic, impolitiqi Inane, inutile

Importunate, inoportuni Inanimate, inanimadi
Importune, importunare Inappreciable, inapreciabli
Impose (put on), imposare Inappropiate, impropii
Impossible, imposibli In as much as, tal qome
Impostor, impostoro Inattention, inatencie
Impotence, impotence Inaudible, inaudebli
Impoverish, empobrecare Inauspicious, infavori
Impregnable, impregnabli Incalculable, inqalqulabli
Impression (printing), presaje Incapable, inqapabli
Imprison, imprisonare Incapacity, inqapacie
Improbable, improbabli Incarnate, inqarnare
Improper, impropii Incarnation, inqarnacie
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Incendiary, incendiari
Incense, incense

Incense, indignare

Incest, inceste

Incentive, incentive
Incident, incidente

Incision, incisie
Incommode, inqomodare
Incomparable, inqomparabli
Incompatible, inqompatibli
Incompetent, inqompetenti
Incomplete, inqompleti
Incomprehensible, inqgomprenebli
Inconsistent, inqonsistenti
Inconsolable, inqonsolabli
Inconstant, inqonstanti
Incontestable, indisputabli
Incontinent, inqovenienti
Incorrect, inqorreqti
Incorrigible, inqorregibli
Incorrupte, inqorrupti
Incorruptible, inqorruptibli
Incorruption, inqorrupcie
Increase (grow), qreskijare, inqrementare
Increase, aumentare
Incredible, inqredibli
Incredulous, inqreduli
Incriminate, inqriminare
Inculcate, inqultare

Incurable, inqurabli

Indemness, deude
Indecent, indecenti
Indecision, indecisive
Indefatigable, inqansabli
Indefinite, indefiniti
Independence, independence
Independent, independi
Indeterminate, indefiniti
Index (names), indexe
India-rubber, qauche
Indict, indiqtare
Indigenous, indigeni
Indigent, indigenti
Indigestible, indigestibli
Indigestion indigestie
Indirect, indireqti
Indirectly, indireqte
Indiscreet, indisqreti
Indisposed (ill), indisposi
Indisposition, indisposicie
Indisputable, indisputabli
Indissoluble, indisolubli
Insoluble, insolubli
Indistinct, indistinti, qonfusi
Indivisible, indivisibli
Indolent, indolenti
Indomitable, indomabli
Indorse, endorsare
Indubitable, indudabli

Induce, inducare
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Indulge (one’s self), indulgijare
Inebriate, inebriare
Ineffectual, inefiqazi
Ineligible, inelegibli
Inert, inerti

Inestimable, inestimabli
Inevitable, inevitabli
Inexact, inexaqti
Inexhaustible, inagotabli
Inexpedient, inoportuni
Inexperience, inexperience
Inexplicable, inexpligabli
Inexpressible, inefabli
Inestricable, inestrigabli
Infallible, infalibli
Infallibility, infalible
Infallibly, infaliblime
Infamous, infami
Infamy, infame

Infancy, infance
Infantile, infanti
Infatuation, chifle
Infelicity, infelichite
Infer, inferare

Inferior, an, inferioro
Inferior, inferiori
Inferiority, inferiorite
Infernally, infernali
Infidelity, infidelece

Infinity, infinite

Infirm, enfermi
Infirmary, enfermerie
Infirm, enfermo
Infirmity, enfermece
Inflame, inflamare
Inflammable, inflamabli
Inflammation, inflamacie
Inflate, inflare

Inflation, inflacie
Inflationism, inflacionisme
Inflationary, inflacii
Inflect, torcerare
Inflexible, inflexibli
Inflict, infligare
Informed, to be, sciijare
Infrecuent, infrequenti
Ingenuity, ingenuece
Ingenuous, ingenui
Ingot, lingote
Ingratitude, ingratece
Ingredient, ingrediente
Ingress, ingrese

Inhabit, lojare
Inheritance, heredaje
Inhuman, inhumani
Iniquity, inique
Iniquous, iniqui

Initial letter, chefi litere
Inject, injeqtare

Injection (medical), injeqcie
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Imjurious, nocivi
Injury, lesione
Injustice, injustice
Inmate, lojanto, oqupanto
Inn, posade

Innocence, inocence
Innocent, inocenci
Innumerable, inqalqulabli
In order that, proge
Inodorous, inodori
Inoffensive, inofensi
Innoportune, inoportuni
Inquest, enqueste
Inquietude, ingietude
Inquisition, inquisisie
Inquisitive, quriosi
Inquisitor, inquisitore
Inroad, inqursie, invasie
Insalubrious, insalubri
Insane, demente
Insanity, demencie
Insatiable, insaciabli
Inscribe, insqribare
Inscription, insqripcie
Inscrutable, insqrutabli
Insecure, insequri
Insensible, insensibli
Insert, insertare

Insert (print), inpresare

Insertion, insercie

Inseparable, inserparabli
Inside, dentre

Insidious, insidi

Insight, suspiqacie, penetracie
Insignificant, insignifi
Insincere, insinceri

Insinuate, insinuare

Insipid, insipidi

Insobriety, insobriece
Insolent, insolenti

Insoluble, insolubli

Insolvent, insolventi
Insomnia, insomnie
insomuch, tal ge

Inspect, inspeqtare

Inspiration (breath), enspiracie
Installment, partipage

Install, lojigare

Instance, exemplare

Instance, exemple

Instead of, anstate

Instead of, to put, anstateare
Instep, piediartiqe

Instill, infusare

Institute, instituare

Instrument (mus.), musiqile
Instrument (wind), blovimusiqile
instrument (string), qordimusiqile
instrument (tool), ile

insubordination, insubordinacie
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insufferable, insufribli Interrogation, denotes esqe
insufficient, insufichi Intersect, interseqtare

insulate, insulare Intervene, intervenare
insurgent, insurgento Intervention, intervencie
insurrection, insurreqcie Interview, intervidije, entreviste
intact, intaqti Intestate, intestati

integer (number), entere Intestine, intestine

integrity, integrece Intimate, intimidare

intellect, inteleqte Intimation, intimacie
intelligence, inteligence Intolerable, intolerabli
intemperance, inmoderacie Intolerant, intoleranti
intemperate, inmoderacii Intoxication, intoxiqacie
intense, intensi Intractable, intratabli

intensity, intense Intransitive, intransitivi
intention, intencie Intrepid, qurajegi, intrepidi
intentional, intencii Intricate, intriqati

intercede, intercedare Intrinsic, intrinsiqii

intercept, interceptare Introduce, presentare, introducare
intercession, intercesione Introduction, introducie
intercessor, intercesoro Introduction (preface), anteparole, preface
interdict, interdiqtare Introvert, introverto

interest, interesare Intrusion, intrusione

interest one’s self in, interesijare Intrust, qonfiare

interfer, interferare Inundate, superaquare, inundare
interlocutor, interloqutoro Inutility, inutile

interloper, intruso Invade, invadare

interlude, intermedie Invalid, invalidi

intermission, intermisione Invalid, invalido

intermittent, intermitenti Invalidate, invalidare
Internally, intertime Invaluable, invaluabli
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Invariable, invariabli Irritable, irritabli
Invasion, invasione Irritate, irritare

Invent, inventare Is, estas, isas,
Invention, invencie Islandia, no, a, €, i,
Invert, invertare Isolate, isolare

Invest (money), investare Israel, Israele, no, a, e, i
Inveterate, inqurabli Issue, asunte

Invidious, odiosi Isthmus, istme
Invigorate, invigorizare It, le

Invincible, invencibli Italia, Italia, no, a, e, i
Invinsible, invisibli Itching, juke

Invoke, invoqgare Item, detalie
Involuntary, involuntari Itirenant, ambulanti,
Irascible, irascibli Ivory, marfile

Ire, ire

Irlanda, Irlanda, no, a, e, i J

Irksome, molesti Jack, roasting, tornirrostile
Ironer, gladista Jackal, jagale

Ironmonger, ferretero Jacket, jakete

Irradiate, irradiare Jade, fatigare

Jaded, fatigadi

Irregular, irreguli Jail, qarcele

Irreligious, irreligiosi Jam, fruqtaje

Irremediable, irremediabli Jamaica, Jamaiqa, no, a, e, i
Irreparable, Irreparabli Japan, Japone, no, a, e, i
Irrepressible, inqontrolabli Jasmine, jasmine
Irreproachable, irreprochabli Jaundice, iqtericie
Irresolute, indecidi Javelin, javeline
Irreverence, irreverence Jaw, maxile
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Jawbone, maxilioste Joyous, goji
Jealously, jaluse Jubilant, gojegi
Jelly, jelatine Judge, jujare
Jeopardy, danjere judge (legal), jujisto
Jerk, tirone, tonti Judge, jujanto
Jerusalem, Jerusaleme, no, a, e, i Judgment (legal), juje
Jessamine, jasmine Judicial, juji

Jest, chistosare Juggle, jonglare
Jesuit, Jesuito Juggle, jonglisto
Jew, Hebreo Jugglery, jonglade
Jilt, qoqgeta Jumble, mixare
Jockey, raidisto Junction, qunije
Jocose, chistosi Junior, juni

Jocular, chisti Juror, juroro

Join hands, manipleqtare Jury, jujantade

Join together, qunijare juryman, juranto
Joiner, lignajisto just (time), jus
Joint (carpentering), qunije justice, justice

Joist, vige

Joke, chiste K

Jolt, exkuare Kaleidoscope, kaleidoscope
Jostle, pushegare Kangaroo, kanguro
Journal (bookkeeping), tagilibre Karat, karate

Journal (a paper), jurnale Keep silence, silentijare
Journey (by car, etc.), veturare Keepsake, memoraje
Journey (travel), vojagare Keystone, chefistone
Journey, vojaje Kick, piedifrapare
Journeyman, tagilaboristo Kid, qaprito

Jovial, gojegi Kidnap, sequestrare
Joy, goje
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Kill (animals), buchare

King, reyo

Kingdom, reyilande

Kingly (adj.), reyi

Kingly (adv.), reyime
Kitchen-garden, legumi gardene
Kitchen-gardener, legumigardenisto
Kneecap, patele

Kneel, genuflexare

Knell, mortisonorade, funebrisonorade
Knight, qavaliero

Knock down, disjetare, dejetare
Knot, ligitubere

Knot (bow), bante

Knot (in wood), lignitubere

Knout, skurje

L

Label, rotule

Laboratory, laboratorie
Labour, manuale, manilabore
Lacerate, lacerare

Lackey, lagajo

Ladder, stupetare, esqalere
Lade, qargare

Lading, bill of, qargi letere
Lading, qarge

Lady, siniora, nobela

Lag, retrasare

Laical, laiqi

Lair, nestiege

Laity, laiqe

Lament, lamentare
Lamprey, lampree

Land (goods), elshipigare
Land (of persons), elshipijare
Land (soil), terre
Landgrave, landigrafe
Landing (place), plataje
Landlord, landisinioro
Landmark, terrimarqe
Landscape, paisaje
Landslip, terridisfale
Language, lingue
Language, linguaje
Languid, langidi
Languish, langiare

Lank, flaqi

Lapse (of time), daure
Larceny, shtele

Lard, porqigrase

Larder, manjajeje, despense
Lark, alaude

Lash (to whip), skurjare
Lass, junula

Lassitude, lacije

Lasso, laze

Last (continue), daurare

Last but one, antelasti

Vol. 52 No. 2 September 2025

ISSN: 2509-0119 88



ISSN: 2509-0119.
© 2025 Scholar AL LLC.
IIPSAT https:/ijpsat.org/ Vol. 52 No. 2 September 2025, pp. 33-194

55N:2509-0119

International Journal of Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT) ? SCHOLAR Al

Latch, pordirrisorte, fermile Leap forward, saltare delante

Late, tardi

Late, to be, tardare

Late (deceased), mortado

Lately, ultime
Lateness, tardece
Latent, latenti

Latex, latexe

Lather, spumaje, shaumaje

Later, questi
Lattice, enrejade
Laud, laudare
Laudable, laudabli
Laudation, laudege
Laughable, ridabli
Laurel, laurele
Lavish, profusi
Law, leje

Law, the, lejiscience
Lawful, leji
Lawyer, lejisto

Lax, laxi

Laxative, laxative
Lay open, deqovrare
Layman, seglaro
Lay out, trazade
Laziness, pereze
Lazy, perezi

Lean, magri

Lean, to go, magrajare

Learned (man), erudite
Learn (news, etc.), sciijare
Leash, querde

Least, minori

Least, at, almene

Leather, quere

Leaven, levadure

leavings (food), manjirestaje
Leer, flanqiregardare

Lees, feces

Ledge, repise

Left, to the, je leve

Leg of mutton, shafifemure
Legacy, heredaje

Legal, leji

Legation (place), legacie
Legend, leyende

Legion, legione

Legislate, lejidonare
Legislative, lejislativi
Legislator, lejislatoro
Legitimate, lejitime
Legitimate, lejitimi
Leisure, liberitempe
Lemon, limone, citrone
Lemonade, limonade
Lemon tree, limoniarbe, citroniarbe
Length, laulonge

Lengthen, longare
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Leniency, lenience

Lenient, lenienci

Lent, quaresme

Lentil, lenteje

Less, minori

Lessen, minorare

Let (before an infinitive), lasare
Let down, decepciare

Letter, capital, gapitali letere
Letter (registered), reqomendadi letere
Letter of advice, riceviavise
Letterbox, postigeste, leterigeste
Let up, tregue

Levee, dike

Levity, ligereze

Lewd, obsceni

Lexiko, lexiqone, lexige

Liar, mentirosi

Libation, libacie

Libel, galumnare

Liberal, liberali

Libertine, libertino

License, license

Licentiate, licenciado
Licentious, licenciosi

Lie (rest on), kushare

Lie down, kushijare

Lie, mentire

Lien, garantiaje

Lieu (in lieu of), anstate

Lieutenant, leutenanto

Lifeguard, qorpigardisto

Livelong, dumivive
Lifetime, vivitempe
Lift up, altilevare
Lift, homilevile
Ligament, ligamente
Ligature, ligadure
Light (weight), ligeri
Lighten, ligerare

Lightness, qlarite

Lighting-conductor, fulmishirmile

Lighthouse, lumiturre, fare

Like (adv.), tale
Likelihood, probabilite
Likely (adj.), probabli
Likely (adv.), probable
Lilac, lile

Lilac (colour), lili
Limestone, qalgistone
Limit, limitare, limite

Line, forrare

Linen (the washing), tolaje

Linen (baby), vestijete
Linen-room, tolajeje
Linger, lentajare

Lining, forre

Link (of chaine), eslabone

Link to, eslabonare

Liquid, fluidaje
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Liquidate, liquidare
Liquidation, liquide
Liquidator, liquidatoro
Liquor, liquore

Listen, ausqultare
Listless, langidi

Literal, literali

Literally, literalime
Litterateur, literesto
Lithe, agile
Lithography, litografie
Litigation, litigacie
Litigious, litigacii

Litter (animals), kusheje
Litter, gamilie, gamade
Little, alge

Little (not much), poge
Little (small), parvi, chiqi, piqoli
Littleness, parvece, chigece, piqolece
Littoral, litorale

Live (dwell), lojare
Live long, vive!

Lively, animadi

Load, qargare

Load (weapon), kargare
Load, qarge

Loaf, to, vagare

Loaf, the, odiare
Loathsome, odiosi

Lodge (dwell), lojare

Lodging, lojeje

Log, stipe

Loins, lumbes

Long time, longitempe
Look, visaje

Loom, texile

Lop, cercenare

Lord, the, il sinioro
Lord’s supper, santi cene
Lordly, nobly

Loose, at play, perdare
Loose, one’s self, perdijare
Loose one’s way, vojiperdare
Lot, lotaje

Loud, lauti

Loudly, lautime
Loudness, lautece

Low (sound), basi

Low, bahi

Lower, plei bahi
Lozenge, lozanje

Luck, suerte

Lucky, suerti

Ludicrous, ridadi
Luggage, paqaje

Lull, quetigare, qalmare
Lullaby, luligante
Lunacy, lunacie

Lunatic, lunatiqo

Lunch, pranze
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Lurch, tumbare

Lurid, fantastiqi

Lurk, sin kashi (insidime), acechare, espiare

Luscious, bonigusti
Lust, lujure

Lusty, lujuri
Luxury, luxe

Luxurious, luxi

Lye, lejie
Lynx, lince
M

Machine, maqine
Machinery, maqinarie
Machinist, maqinisto
Mad, frenesi

Madam, Siniora
Madden, frenesigare
Madly, frenesi
Madness, frenese
Magisterial, magisteriali
Magnanimous, magnanimi
Magnify, magnifigare
Magnitude, magnitude
Maid, fraula

Maiden, virgula

Mail, poste

Mail (armour), mashe

Majority, plenaje

Make glad, gojigare

Make haste, rapidijare

Make holy, santigare

Make longer, elongare
Malady, maladie

Malcontent, malqontento
Malediction, malidicie
Malevolence, malivolence
Malignant, maligni
Malleable, maleabli

Malt, bierihordeo, malte
Mama, mama

Breast, mame

Mammal, mamifere

Manage, administrare
Mandate, sqribiordene, gomande
Mane, qoliharare

Mange, bestijuke

Manger, pesebre

Mangle (to maim), destrozare
Maniac, frenusulo

Manifest, manifestare
Manifest, manifesti
Manifold, multipli esqape
Manikin, manikie

Mankind, humanite

Manna, mane

Manner, in this, de questi maniere

Manner, in that, de tal maniere, de esi maniere
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Mannered, bonimori
Manslaughter, mortibate
Manual, lernilibre, manuale
Many, multi

Many, how, quante

Many, so, tante

Mar, desfigurare

March (month), marze
March, marchare

March, marche
Marchioness, margesa
Mare, chevala

Margin, margene

Marine, marinisoldato
Market. Merqate

Market, vendeje

Marl, marge

Marl-pit, margile
Marmalade, fruqtaje
Marquis, marqeso
Marriage, (ceremony), edzinije
Married, to get, edzinijare
Marry, geedzijare

Marsh, marshe,
Martingale, martingale
Martyr, martiro
Martyrdom, martirece
Marvel, marvele, mirindaje
Marvelous, marveli

Masculine, virisexi, masqulini

Mixture, mixaje

Mass, mise

Massacre, masaqre
Master (of profession), maistro
Mr., Sinioro
Masterpiece, chefiverke
Mastiff, qortihundo
Matchless, incomparabli
Mate, shipioficero

Mate (herb), mate
Material (cloth), stofe
Maternal, maternali
Maternity, maternece
Matron, matrona
Matter, stofe

Mattok, azadone
Mature, maturigare, maturijare
Maxillary, maxili
Maximum, maximi
May, maye

Maybug, mayisqarabe
Meagre, pobri, magri
Meal, manje

Mean (math.), medie
Mean (paultry), vili

Mean (stingy), mezqini

Means, by no, de ninguni maniere

Measure, mesurare
Measure (quantity), mesure

Measure, mesurile
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Measurement, mesuraje—ece Mercenary, mercenari
Mechanic, meqaniqo Merchandise, qomercaje
Mechanic (engineer), meqaniqisto Merciful, qlemenci
Mechanism, meqanisme Mercury, merqure
Mechanics, meqaniqe Mercy, qlemence
Mechanical, meqaniqi Mere, meri

Meddle, enmixijare Merely, mere

Mieval, medievali Merriment, gajece
Mediate, mediare Merry, gaji

Mediate, mediati Mes, qonfusie
Mediation, meditacie Message, mensaje
Mediator, mediatoro Messenger, mensajero
Medical, mediqali Messmate, gomensalo
Medicament, medigamente Meter, mesurile
Medicinal, medicini Metropolis, metropole
Medicine, medicine, quracile Mettle, fervore, quraje
Medicine (art), medicine Mew, qatibleqare
Mediocre, medioqri Mica, mige
Meditation, meditacie Midday, tagimeze
Mediterranean, mediterrani Midnight, noqtimeze
Melt, fundare, disolvare Midsummer, somerimeze
Memento, memoraje Midwife, partera
Memorable, memorabli Milch, lagtidone
Memorial, memoraje, memoriale Mildew, mohe
Mendacity, mendaze Mile, meile

Menial, domestiqo Militant, militi
Menses, monataje, menstruacie Military, militi
Mental, mentali Militia, milite

Ment, manjiqarte Milk, lagtare
Mercenary, mercenaro Milk, laqte
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Millennium, milijare

Milt, laqtume

Mine, mii

Mingle, mixare

Minimum, minime

Minister (religious), pastoro
Minister (polit.), ministro
Minor (age), minori

Minority (age), minorece
Minority, minorie

Minuet, minuete

Minute (time), minute

Minute (note), note

Minute, diminuti

Miry, fangi

Misapply, abusare
Misapprehend, misqomprenare
Misapprehension, misqomprenasione
Misanthrope, misantropo
Misbehave, misqondugqtare
Miscalculation, qalqulierrore
Miscarry, fraqasare
Miscellaneous, mixide, diversi
Mischance, disgracie
Mischief, malicie, travesure
Mischievous, malicii, travesuri
Misconception, misqomprene—ece
Misconduct, misqonduqtare
Miscreant, beliaqo

Misdeed, delite, ineqide

Miserable, miserabli

Misery, misere

Misfortune, infortune
Misinterpretation, qontresence
Mishap, desgracie

Misinform, disinformare
Mislay, errigare, extraviare
Mislead, errarigare

Mislead (deceive), trompare
Misplaced, perdidi

Misprint, presierrore
Misrepresent, falsirepresentare
Miss, fraula

Missile, jetiarmile, misile
Mission, misione

Missionary, misionero
Mistake, errore

Mistaken, to be, trompijare
Mistress (house), mastra
Mistress (lover), amanta
Mistress (school), instruista
Mistrust, recele, suspeqte
Mistrust, suspeqtare
Misunderstand, misqomprenare
Misuse, misusare, abusare
Mitigate, mitigare

Mix, mixare

Mixture, mixaje

Moan, gemare

Moat, fosaje
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Mob, multitude, turbe
Mock, burlare

Mockery, burle

Modify, chanjare
Modulation, modulacie
Moiety, mitade

Moist, humidi

Moisten, humidare
Moisture, humide

Molasses, mielisirope
Monarc, monarqo
Monarchy, monarqie
Monastery, monastere
Money-order, postimandate
Monitor, monitore

Monk, monaqo
Monosyllable, monosilabe
Monotonous (of form), monoformi, uniformi
Monotonous (of tone), monotoni
Monthly, gadi monate
Moonlight, lunibrile

Moor (a ship, etc.), amarrare
Mope, abatidare

Morass, pantane

Morbid, morbidi

Morge, mortuleje

Morose, hoski

Moroseness, hoskese
Morrow, morgitage

Mortal (subject to death), mortali

Mortality, (effect), mortalite
Mortality (state), mortece
Mortar, mortere

Mosaic, mosaiqe

Most, plei

Mostly, pleie

Mother, matra

Motionless, inmovibli
Motive, qause

Motive, motive

Motto, leme

Mound (soil), terre
Mouldy, to get, shimijare
Moult, changare de plumes
Mountebank, jonglisto
Mourn, tristare

Mousetrap, musiqaptile
Moustache, lipihares, mostache
Museum, musee

Music, musiqe

Musical, musiqi

Musician, musiqisto

Music (to play), musiqare
Musket, mosqete

Muster, reunione

Musty, mohosi, rancii
Mutation, mutacie
Mutilate, mutilare

Mutton, shafaje

Mutton, leg of, shafifemure
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My, mii
Myosotis, miosote

Myrrh, mirre

N

Nail, nailare

Name, Christian, baptinome
Namely, nomime
Namesake, otrinome
Napkin, bushituke

Narrator, narratoro

Narrow, angosti

Narrowly, angoste
Narrowness, angostece
Nasal, nasi

Nasty, sucii, groseri
Natation, najiarte, natacie
Native, native

Native, nativi, innati, naturali
Nativity, Natividade, Navidadi
Naturally, naturime
Naughty, traviesi

Nausea, nause

Nauseate, nausare
Nauseous, nausi

Nautical, nautiqi

Naval, navali

Nave (church), nave

Nave, (wheel), axinge

Navigable, navigabli
Navigate, navigare
Navigation, navigacie
Navy, navale, marine
Navy, terrifosisto

Near, proximi

Nearby, apude

Nearly, preske
Nearness, proximece
Neck of land, terriqole
Neckcloth, qolituke
Necklace, qoliare
Need, nesece, esqaseze
Needy, neseci, esqasezi
Negation, negacie
Negative, negativi
Neglect, negleqte
Neglected, negleqti
Negligent, negligenti
Negotiation, negacie
Negro, negro

Neigh, chevaliblekare
Neighbor, naibaro
Neighborhood, naiborade
Neighboring, vecindadi
Neo-Latin, novilatini, neo-latini
Nestling, birdito
Netting, retaje
Network, reataje

Neuralgia, neuralgie
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Neuter, neutri

Neutral, neutrali
Neutrality, neutralece
Never, nunge

News, novaje

Newspaper, jurnale

New's year day, Novijari tage
Next, sequanti

Next, pleiproximi
Nickname, mokinome
Niece, neva

Nigh (time), balde, cerqi
Nightingale, naitingale
Nightmare, terrurisonie
Nimble, agili

Nimbus, nimbuse

Nine, nau

Ninny, bobo

Nippers, chiqiti, piqolini
Nobility, noblece

Nobody, ninguno

Nod (beckon), signidonare
No one, ninguno

Noisome, fetidi, nocivi
Noisy (of children), ruidosi
Nomad, nomado

Nomadic, nomadi
Nomadism, nomadisme
Nom.de. plume, pseudonime

Nonconformist, inqonformisto

Nondescript, inprisqribi
None, nade, ningune
Nonentity, senestaje
Nonsence, sencenaje, tonterie
Non-success, senprospere
Nook, rinqone

Noon, tagimeze

Noose, laze

Nose, nase

Nosebag, manguje
Nostril, nasitrue

Notebook, notilibrete

Note of exclamation, exqlamacii signe

Nothing, nade
Notice, avise
Notion, nocione
Notoriety, notorece
Notorious, notoreci
Nought, nade
Nourishment, nutraje
Novelty, novaje
Novice, novico
Noviciate, novicece
Nowhere, ne loke
Noxious, nocivi
Nun, monaqa
Nunnery, monaqineje
Nuptial, edziji
Nurse, enfermero

nurse, nutristino
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Nurse (wet), suchigistina
Nurseling, suchiinfano
Nursery, infanichambre
Nut, nuxe

Nut (of a screw), tuerqe

Nutriment, nutraje

(0]

Oak, querqe

Qasis, oasie

Oath (legal), jure
Obeisance, salute
Obese, obesi

Obesity, obesece
Obituary, obituare
Object, objeqtare
Objection, objeqcie
Objectionable, objeqtabli
Obligatory, obligatori
Oblige (compel), obligare, forzare
Oblique, obliqui
Obliquity, obliquece
Obliterate, obliterare
Oblong, oblongi
Obscene, obsceni
Obscure, osqurare
Obscure, osquri
Obscurity, osqurece

Obsequies, obseqies

Observance (rite), ceremonie—ade
Observant, observanti
Observation, observacie

Obsolete, obsoleti

Obstacle, barrere, obstaqle
Obstetric, obstetri

Obstetrician, obstetristo
Obstetrics, obstetricie

Obstruction, obstruqcie

Obtuse, obtusi

Obverse, obverse

Obviate, obviare

Occasion, ogase

Occasional, oqasi

Occult, oqulti

Occupant, lojanto

Occupied with, to be, oqupijare pri
Occur, oqurrare, oqasare
Occurrence, oqase, oqurrence
Oceania, Oceania, no, a, €, i

0Odd (number), impari

QOdious, odiosi

Odontologist, odontologisto
Odontology, odontologie

Of (after noun of measure, etc.), da
Off be! forire!

Offer (present), presentare
Offering, oferaje

Ofert, oferte

Ofertory, mone qoleqtadi, ofertorie
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Office post, posti oficeje Open (uncork, etc.), apertare
Offhand, informali, brusqi Open-hearted, apertiquori
Oilcloth, vaxitole Openly, apertime

Ointment, smiraje Opera-house, operidome

Old (not new), vetoli Operate (surgery), operare
Old (age), vieti Operate, funqciare

Old person, vietilulo Operative, operative

Old, to grow old, vietilare Opponent, oponento

Old age, vietilece Opportune, oportuni

Olden (time), antiqui Opportunity, oqasie

Oldness, vietilece Oppose, oponare
Olive-shaped, oliviformi Opposed, to be, qontrestare
Olive tree, oliviarbe Opposite (in opposition), qontri, opositi
Omelet, ovaje Opposition, oposicie

Omen, omene Opossum, zarigueye
Ominous, omeni, siniestri Oppress, opresare

Omission, omisione Oppressor, opresoro

Omit, omitare Opprobrium, oprobie
Omnipotent, omnipotenti Option, opcione
Omnipresence, omnipresence Opulence, opulence
Omniscient, omniscienti Opulent, opulenci

Once, unu foie Orange, oranje

Once upon a time, en alguni tempe Orange (colour), oranjicolori
One day (some time), alguni tempe Orangery, oranjerie

Onward, delante Oration, oracie

Onyx, onixe Oratory (chapel), oratorie
Opaque, opaqi Oratory, oratorece, eloquence
Open, apertare Orchard, fruqtiarbeje

Open, to throw, apertigare Ordeal, examene

Open (candid), qandidi Orderly (milit.), ordenanzo, servisoldato
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Ore, minaje

Organization, organicie
Origin, origine

Originate, originare
Ornamentation, ornamaje, ornamentacie
Orthodox, ortodoxi

Oscilate, balancijare, oscilare
Osier, mimbre

Ossify, ostijare

Ostensible, ostentable
Ostentation, ostentacie, boate
Ostentatious, ostentosi
Other, otri

Otherwise, otre

Our, ours, nosi

Out (prep.), exter

Outcast, exilado, prosqrito
Outer, exteri

Outermore, plei exteri
Outline, perfile

Outpost, delantipostene
Outskirts, afuere

Outside, extere

Outstanding, inpagadi
Ovary, ovarie

Ovation, laudade
Overbearing, autoqrati
Overcast, osquri
Overcharge, supertaxe

Overhaul, examinare

Overlook (inspect), examinare
Overlook (excuse), exqusare
Overlook, olvidare, perdonare
Overplus, preteraje, plimultaje
Overstep, transpasare
Overthrow, derroqare
Overture (music), overture
Overturn, volgare, derrogare
Overweening, arroganti, altivi
Overwhelm, aplastare

Owe, shuldare

Owner, propietaro

Oxide, oxide

Oxygen, oxigene

p

Pa, pachio

Pace, pasare

Pace (step), pase
Pachydermatous, dikihauti
Package, paqaje

Packet, paqaje

Packet boat, qurrierishipe
Packsaddle, alabarde
Paddock, prade

Padlock, pendiserure
Pagan, pagano

Page-boy, pajio
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Page, paje

Painless, indolori

Paint (rouge), rujile

Painter, (artist), pentristo,
Painter, (workman), qolorigistrino
Painting (art), pentriarte
Painting (picture), pentraje
Palatable, bonigusti

Pale, to become, palijare

Pall, supersatare

Pall, palie, mante

Paillasse, paili matrase

Palm (of hand), manipalme
Palm, palmibranche

Palm-tree, palmiarbe

Palpitate, quoribatare, palpitare
Palpitation, quoribate, palpitacie
Palsy, paralise

Pan, perole, qacerole

Pane, vitraje

Panegyric, laudade

Panegyriste, laudigisto

Panel, enqandraje

Panic, terrure

Pantry, despense

Papa, patreto, pachio

Papal, papali

Paperhanger, paperiqobristo, tapetisto
Paper-manufactury, paperifareje

Paper-shop, jurnalivendeje

Parable, qomparaje, parabole
Parade (place), promeneje
Parade, vidaje, luxaje, desfile
Paradise, Paradise

Paradox, paradoxe

Paragon, perfeqtimodele, paragone
Paralysis, paralise

Paralytic, paralitiqo
Paramour, amanta, muliera
Parapet, randimure, parapete
Paraphrase, parafrase
Parasite, parasite

Parasitic, parasiti

Parasol, suniombrele, parasole
Parboil, duonibolare

Parcel, page, paqaje
Parcels-office, paqajeje
Parcel-post, postipagete

Pare, podare

Parenthesis, parentese
Parents, gepatres

Parentage, naskije

Paring, pode—aje

Parish, parroqe

Parishioner, parrogqano
Parish-priest, parrogestro
Parlament, house of, parlamenteje
Parlament, parlamente
Parlamentary, parlamenti

Parlour, salone
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Parochial, parroqi

Parole, parole de honore

Paroxysm, frenese, paroxisme

Parricide, parricide
Parry, parare
Parsonage, pastridome

Part, on my part, miiflanqe

Part (to separate), disijare, separare

Partake, partiprenare
Parterre, floribede
Parterre (theatre), parterre
Participant, participanto
Participate, participare
Particle, partiqle
Partition, particie
Partition wall, dividi mure
Partly, partime

Partner, socio

Parvenu, parveno

Pass (Passport), pasiporte
Passable, pasabli

Passage (a way), pasaje
Passage, pasadize
Passage (vojage), vojaje
Passenger, pasenjero
Passport, pasiporte
Pastel, pastele

Pastille, pastilie

Pastime, amusaje

Pastor, pastoro

Pasture, pasteje
Pasturage, pasteje
Patchwork, flikaje
Patella, patele
Patent, patentare
Patentee, patentado

Path, voje, vojete

Pathetic, quoritushanti, patetiqi

Patient, paciento
Patiently, pacientime

Patois, provinci lenguaje

Patrimony, heredi propaje, patrimone

Patrol (night), noqti patrole
Patronize, patronizare
Patron saint, patroni santulo
Pauper, pobro

Pauperism, pobreze

Pause, pause

Pawn, garantiaje
Pawnbroker’s, pruntioficejo
Pawn-office, pruntioficeje
Pea, pise

Peace, to make, pacigare
Peace, pace

Peacefully, pacime

Peak, pike

Pear-tree, piriarbe

Pearl, mother of, matriperle
Peasant, vilajano, gamparano

Pebble, maristone, stonete
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Peddler, goliportisto
Peddle, qoliportare
Pediatrician, pediatristo
Pediatrics, pediatrie
Pedestrian, pedestro
Pedigree, linaje

Pediment, fruntaje

Peer, paro, nobelo
Peerage, parece, nobeleze
Peerless, senegali, inqomparabli
Peevish, chagreni, enojadi
Peevishness, enoje

Peg (hook), ligninaile
Peg, stopilete

Pelf, mone

Pell-mell, intermixidi

Pen (to enclose), qorralare
Penname, pseudinome
Penal servitude, punilabore
Penance, to do, pentifarare
Pendant, pendaje
Penetration, penetrecie
Peninsula, peninsule
Penitentiary, penitenciarie
Pentagon, pentagone
Penultimate, penultimati
Penurious, pobri

Penury, penurie

Peopled, popoladi

Perceive (to see), percevare

Perceptible, perceptibli
Perception, by sight, percepcie
Percolate, perqolare,

Perdition, perdicie

Perennial, pereni, perpetui
Perforate, perforare

Perform, perforare

Performer, performanto
Perhaps, qgizas

Peril, danjere

Periphrase, chirqefrase, perifrase
Perjury, perjure

Permanent, dauri, perpetue
Permutation, permutacie
Pernicious, perniciosi
Perpetrate, perpetrare
Perpetuate, perpetuare, daurigare
Perplex, qgomfusare, perplejare
Perron, perrone

Perruquier, perruqisto
Persecution, persequcie
Personate, representare
Personification, personije
Perspiration, swete, perspiracie
Perspire, swetare, perspirare
Pert, inpertinento

Pertinacious, pertinaci
Pertinacity, pertinace

Perturb, qonfusare, perturbare

Perturbation, perturbacie
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Perverse, perversi

Pervert, perversare
Perversion, perverse

Petal, florifoliete, petale
Petition, petege

Petrify, stonigare

Pettish, unjentili

Petty, parvi

Petulance, petulance
Petulant, petulanti

Pew, pregibenge

Pharmacy (place), farmacieje
Pharmacy (science), farmacie
Pharos, lumiturre, fare
Phase, fase

Philologist, filologisto
Philosopher, filosofo
Philosophize, filosofare
Philosophy, filosofie
Phoenix, fenixe

Photograph, fotografe
Photographer, photografisto
Photography, fotografiarte, fotografie
Phrase, frase

Phraseology, fraseologie
Phthisis, tise

Phthisic, tisi

Physical, fisiqi

Physician, fisiqgisto, mediqo

Physics, fisiqe

Physiognomy, fisionomie
Physiology, fisiologie

Pick (implement), piqifosile
Pickax, zapapiqe

Picket (milit.), pikete

Pickle (liquid), pekliaque
Picnic, qampifeste

Pictorial, Ilustradi, piqtoriali
Picture, pentraje, pinture
Picturesque, pinturesqe
Pier, pontiqolone, pilare
Pier (landing place), muelie
Pike (weapon), pike

Pile (logs), stipare

Piles, hemorroides

Pilfer, shteletare

Pilferer, shtelisto

Pillow, qapikusene
Pillowcase, kusnitege

Pilot, guide

Pince-nez, nasume

Pine (languish), qonsumijare
Pine away (plants, etc.), sensukijare
Pink (colour), rosiqolore
Pip (of fruit), graine

Piracy, piracie

Pirate, pirato

Piscina, najeje, piscine
Pistol, pistole

Piston, piste

Vol. 52 No. 2 September 2025

ISSN: 2509-0119 105



International Journal of Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT)

ISSN: 2509-0119.

© 2025 Scholar AI LLC.

IJPSAT https:/ijpsat.org/

55N:2509-0119

? SCHOLAR Al

Vol. 52 No. 2 September 2025, pp. 33-194

Pit (well, etc.), fose, fosaje
Pitch (of ships), subaquijare
Piteous, qompatadi

Pitfall, trampe

Pitiable, qompatadi

Pitiful, qompatadi

Pity, qompatare, bedaurare
Pity, it is a, ese isas un domaje
Pivot, axe

Placable, quetabli, plagabli
Placard, afiche, qartege
Plagiarist, plagiaristo

Plain, simpli

Plainly, simple

Plait (with straw), pailipleqtare
Plait, pleqtaje

Plait (hair), harilige

Plan (geometrical), plane
Planet, planete

Plant, plante

Plantation, plantacie
Plastron, plastrone

Plateau, mesete

Platform, plataje

Plaudit, aplaudege
Plausible, plausibli

Play (joke), chistare

Play (theatre), teatraje
Playtime, luditempe

Plead, deqlarare

Pleasant, plachi

Please, plachare

Pleasure, to give, plachare
Pleasure, with, plezure
Plebeian, plebe

Pledge, garantiaje

Pliable, flexibli

Pliantness, flexiblese

Plod on, diligentijare

Plot, of land, terripece, parcele

Ploughshare, plugifere

Puck (fowl), plumitiregare, senplumigare, displumigare

Pluck, qoraje

Plug, stopilego, tapone
Plumage, plumaje
Plume, plume

Plunge, subaquijare
Plural, plurale

Poach, qazishtelare
Poacher, gazishtelisto
Poetry, poesie, poesiaje

Poetry, a piece of, versaje

Poignant, dolorogi, patetiqi, intensi

Point, punte

Points (railway), reliforke
Poise, balancare, equilibrare
Poke the fire, incitare il faire
Poker, pokere

Polar, polari

Pole (geography), pole
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Police, police

Policeman, policisto
Polish (substance), poluraje
Polished (manners), jentili
Politic, saji

Politics, politiqe

Political, politiqi

Poll, vochidonare, balotare
Pollen, floriseme, polene
Pollution, polucie

Pollute, poluciare
Polygon, poligone
Pomegranate, pomigranate
Ponderous, ponderi
Pontiff, pontifico

Pontoon, boatiponte

Pool, estange, piscine
Poor, pobri

Population, populacie
Pore, pore

Pork, porqo

Porphiry, porfirie
Portable, portabli

Portend, portende
Potfolio, qartere
Portmanteau, valise, vestigeste
Portraiture (art), pentriarte
Positive, positivi

Postcard, postiqarte

Post-office, postioficeje

Poster (placard), afiche, qartele
Poste-restante, postirestante
Posterior, detrase

Posterity, posterite

Posteript, postqripte
Postulate, postulade

Posture, posture

Potato, terripome, patate
Potential, potenciali

Pottery (art), potifarade
Pottery, a, potifareje

Poultry, qortibirdare
Poultry-yard, qortibirdeje
Pour out, (liquids), vertare
Poverty, pobreze

Powder (hair, etc.), pulvare
Powder, pulve

Powder (gun), pulvere

Power (attorney), qonfiditeste
Powerful, potenci

Powerless, impotenci
Practice, praqtiqe, kutime, usade
Praise, laudare

Prank, brome

Prey (relig.), pregare

Prayer, prege

Prayer-book, pregilibre
Preaching, prediqacie
Preamble, preamble

Precaution, antezorge, preqaucie
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Precede, anteirare, precedare
Precedent, precedente
Precept, precepte

precinct, precinte

precious, preciosi

precipice, krutegaje, precipice
precipitate, precipitadi
precipitation, precipitacie
precise, precisi

precisely, juste, precise
precision, precisione
preclude, preqludare, exqluare
precocious, preqozi

Precocity, preqoze—ece
Precursor, anteulo, preqursore
Predecesor, anteulo, predecesoro
Predestination, predestinacie
Predetermination, antedecide, predeterminacie
Predict, antedirare, prediqtare
Prediction, prediqcie
Predominate, predominare
Preface, anteparole, prefacie
Preferable, preferabli
Preferably, preferime
preference, prefere

Prefix, prefixe

Pegnancy, gravidece
Prehistoric, prehistori
Prejudice, prejudice

Prejudje, prejudicare

Prejudicial, prejudici

Prelate, prelado

Preliminary, preliminari
Prelude, prelude

Premature, antetempi, prematuri
Premeditate, premeditare
Premeditation, premeditacie
Premier, premieri

Premium, at a, je unu premie
Premium (reward), premie
Premonitory, premonicie
Preoccupation, preoqupacie
Preparation, preparacie
Prepay, antepagare
Preponderance, preponderance
Preposition, preposicie
Presage, antesigne, presage
Presbyter, presbitero
Presbytery, presbiterie
Prescribe, presqribare
Prescription (med.), recete, presqripcie
Presence, presence

Present, to be, estare presente
Present, presentare

Present, time, nuntempi
Presentative, donace, presente
Presentiment, antesente
Presently, tui

Preserve (jam, etc.), conserve

Preserve, antegardare, preservare
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Preservation, antezorge
Preservative, preservative
Preside, presidare

President, presidanto

Press forward, anteirare
Pressing (urgent), urgi, urgenti
Presumably, suposeblime
Presume, suposare
Presumption, presumcie
Presumptuous, presuncii
Pretense, pretexte

Pretend, pretextare

Pretend (to feign), fingare
Pretentious, pretenciosi
Pretext, pretexte

Prevalent, jenerali
Prevaricate, prevariqare
Prevent, prevenare

Previous, ante

Prey, qaptaje, preze

Priceless (valuable), intaxebli
Pride, arrogance

Priest, pastoro

Priesthood, pastorece
Primary, primari

Prince, prince

Principal, principali
Principality, princilande, principade
Print (picture), gravuraje

Printer, presisto, presilaboristo

Printer matter, presaje

Prior (title), chefiabato
Prior, ante

Priority, antece, priority
Prison, qarcele, prisione
Prisoner, prisionero

Prisoner of war, militiprisionero
Privateer, qorsario

Privation, privacie

Prize, premiare

Probable, qredibli, probabli
Probability, probablece
Probation, probitempe
Process, procese

Procure, proqurare, lograre
Procuration, proquracie, logre
Prodigal, prodigi
Prodigality, prodigece
Prodigious, prodiji

Prodigy, prodije

Production, produqcie
Productive, produqtivi
Proem, antedire, proeme
Profanation, profanacie
Profane, profani

Profanity, profanece

Proffer, presentare

Profit, gaine

Profligate, libertino, disoluto

Profuse, profusi
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Progeny, progenie
Prognostic, prognostige
Progression, progresione
Prohibit, prohibare
Prohibition, prohibricie
Project, protuare

Projectile, projeqtile, jetaje
Prolific, prolifiqi

Prolix, prolixi

Prologue, prologe

Prolong, prolongare
Prominent, prominenti
Promiscuous, mixi, qonfusi
Promote (advance), promovare
Promotor, promotoro

Prompt (quick), rapidi, pronti
Promptly, rapide, pronte
Promulgate, promulgare
Promulgation, promulgacie
Prone, proni

Prong, punte, pike
Pronounce, pronunciare
Pronunciation, pronunciese, pronunciacie
Proof (for press), presiprovaje
Prop, subtenaje, apoye
Propagate, propagare

Propel, impulsare, propulsare
Proper (exact), justi

Property, posedaje

Prophecy, profecie

Profesy, profetajare, profetizare

Propinquity, proximece

Propitiate, favorigare, tranquiligare

Proposition (gram.), proposicie

Propriety, propiedade

Prosaic, prosi

Proscribe, prosqribare

Prose, prose, prosaje

Proselyte, proselito

Prospect, vidaje, prospeqte

Prospective, prospeqtivi, anticipadi, presunti

Prostrate (one’s self), postradijare

Protector, proteqtoro, zorganto

Protectorate, proteqtorade

Protégé, proteqtado

Protrude, protudare

Protuberance, protuberance

Proud, to be, fierijare

Provender, bestinutraje

Provide, provisare

Providence, providence

Provident, providenti

Provision, provisaje, manjaje

Provisional, provisioni

Provocation, provoqacle

Provoke, provoqare

Prow, proe

Prowess, valorece, destrese

Proximity, proximece, apudece

Proxy, anstateulo
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Prudence, prudence
Prudent, prudenci

Prune, podare

Pruning shears, branchitondile
Prusia, Prusia, no, a, e, i
Pseudonym, pseudonime
Puberty, puberte

Publican, tabernero

Pugdog, pugidoge

Pullet, kokita

Pulley, rulibloke, polee
Pulmonary, pulmi, pulmonari
Pulmonic person, tisulo
Pulp, molaje, pulpe

Pulpit, pulpite

Pulsation, pulsacie
Punctual, justitempe, aqurati
Puncture, puncie

Puny, debili

Puppy, hundito

Puree, pistaje

Purgative, laxile

Purge, laxigare

Purloin, shtelare

Pursue, postesequare
Purveyor, surtidoro

Put instead of, anstateigare

Putrefaction, putraje

Q

Quack (duck), anasibleke
Quadrangle, quadrangle
Quadrant, quadrante
Quadrate, quadrate
Quadrate, quadrati
Quadrature, quadrature
Quadrille, quadrile
Quadruped, quarpiede
Quadruple, quarobli
Quaint, quriosi
Qualification, qualitece
Qualify, qualitigare
Quality, qualite

Quantity, quante

Quarrel, querele, dispute
Quarrel, querelare, disputare
Quarry, stoneje

Quarter (1/4), quare
Quarter (district), quartale
Quartet, quartete

Quartz, quarze

Quay, muelie

Queen, reya

Quell, tranquiligare
Quench (extinguish), estingare
Quench (thirst), quetigare
Querulous, quereli
Query, esqe?

Quest, busqe
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Quiescence, ripose, quietece
Quiet, quieti

Quiet, quietigare

Quietude, tranquilece

Quilt, litiqovrile

Quintal, centifunte, quintale
Quittance, quitance

Quoit, ludidisto

Quorum, quorume

Quotient, quociente

R

Rabble, qanailaro, qanalio
Race (species), race

Race, to run a, farare un curse
Rack, hay, foinuje

Racy, spriti

Raffle, ludilote

Rafter, tegmentitrabo
Ragout, spikaje

Railroad, ferrivoje
Railway, ferrivoje
Raiment, vestaje
Rainbow, chieliarqe

Raise up, altilevare

Raisin, seqivinibere

Rake (profligate), libertino
Ram, shafo

Ram (a gun), stopare

Rampart, rampe

Rancour, renqore

Range (put in order), arranjare
Ransom, reachete

Ransom, reachetare

Rapt, ravi, entusiasmi
Rapture, rave, entusiasme
Rare (seldom), rari

Rare (curious), quriosi

Rare, antiqui

Rarely, rare

Rareness, rarece

Rarity, rarece

Rarity, frandaje

Rascal, ganaile

Rase, disjetare

Rate, procente, tase

Rate (estimate), taxare
Rattlesnake, soniserpente
Raucous, rauqi

Ravel, delirare

Ravenous, vorazi

Raw (uncooked), qrudi

Raw (without skin), senhauti
React, reaqtare—gare
Reader (for press), presiqorreqtisto
Readily, presti, pronti
Ready, presti

Realize (finan.), realizare

Realm, reyilande, qampe
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Re-arrange, rearranjare
Re-ascend, reasendare

Re-assure, tranquilizare

Reap, segare

Rear (hinder part), detrase
Rear-guard, retaguarde

Reason (cause), razone, qause
Reason, razonare

Reason, for some, per algi razone
Reason, for any, per algi razone
Reasonable, rezone, razonabli
Rebuff, repulsare

Rebuff, repulse

Recall (to dismiss), exigare, retirare
Recant, retraqtare

Recede, retirare,

Receipt, riceve, recibe

Receipt, ricevare, recibare
Receiver, of taxes, qoleqtisto
Receiver (recipient), ricevanto
Recent, recenti

Recently, recente

Recess (vacation), liberitempe, vaqacione
Reckoner (book), qalqulilibre
Reclaim (land), reqlamare
Recline, reclinare, kushare
Recoil (of gun, etc.), repushe
Reconcile, to be, pacijare
Recourse, requrrare

Recover (to get well), resanijare

Recreant, deserter, qobardo, desertoro

Recreation, luditempe
Recriminate, reqriminare
Recrimination, reqriminacie
Recruit, reqlutare

Recruit, reqluto

Recruiting, reqlutade

Rector, reqtore

Rectory, reqtorie
Recumbent, kushi, reqlini
Recur, reoqasare, requrrare
Recurrence, reoqase, requrrence
Red, ruji

Redbreast, rujigorje

Redden, rujigare, rujijare
Redish, dubiruji

Redeemer, Elachetante. Redentoro
Redention, elachete, redencie
Redness, rujece
Redoubtable, formidabli
Reduce, reduqare
Redundance, redundance
Redundant, redundanci

Reel (stagger), chancelijare
Refection, manjete
Refectory, manjeje

Refer to, turnare al

Refined (manners), jentili
Reflection, censure

Reflector, refleqtore

Vol. 52 No. 2 September 2025

ISSN: 2509-0119

113



International Journal of Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT)

ISSN: 2509-0119.

© 2025 Scholar AT LLC.
IIPSAT https://ijpsat.org/

55N:2509-0119

? SCHOLAR Al

Vol. 52 No. 2 September 2025, pp. 33-194

Reflux, refluxe

Refrain (song), reqantaje
Refreshment-room, bufete
Refuge, to take, refujare
Refuge, refujeje

Refusal, refuse

Refuse (rubbish), forjetaje
Regain, reganare

Regal, reyi

Regale (gift), regale
Regatta, shipiqurrade, regate
Regency, reyece
Regenerate, regenerare
Regeneration, regeneracie
Regent, regente

Regicide, reyicido

Register (luggage, etc.), ensqribire
Register (book), registrilibre
Registration, registracie
Regret, bedaudare
Regrettable, bedaudi

Reign, reyare

Reinforce, reinforcare
Reinstate, restituare
Reiterate, reiterare

Reject, rifusare

Rejoice, gojare

Rejoinder, responde
Rejoinder, respondare

Rejuvenate, rejuvenare

Related (to become), parencijare
Relax, relaxare

Relay (horses), chevalichanje
Relegate, relegare

Relent, dolchijare, quietijare, relentare
Reliable, qomfiabli

Reliance, qonfide

Relic (sacred), santi restaje

Relict (widow), viuda

Relish, gustare, shatare
Reluctance, reluqtance

Reluctant, relugtanti

Remainder, remains, restaje
Remain of food, manjirestaje
Remand, remandare

Remarkable, remarqabli

Remiss, senzorgi

Remnant, restaje

Remonstrance, qontradire, proteste
Remonstrate, qontradirare, protestare
Remote, lontani

Remotely, lontanime

Remove, removare

Remunerative, gainigi, pagi

Rend, rasgare

Render a service, farare un service
Rendezvous, reunie

Rending, rasge

Rend, disshiraje, rasge

Renounce, renunciare
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Renunciation, exije, renuncie
Repartee, respondaje

Repast, manjade

Replace, replacare

Report (of gun, etc.), explodisone
Repose, ripose

Repose, riposare
Reprehensibly, riprochabli
Represent, representare
Representation, representacie
Representative, representanto
Repress, reprimare
Repression, represie—ade
Repressive, represivi
Reprimand, reprimandare
Reprimand, reprimande
Reprisals, revenjes
Reprobate, reprobare
Reproduction, reproduqcie
Reptile, reptile

Repudiate, repudiare
Repugnance, repugnance
Repugnant, repugnanti
Repulsive, repulsivi
Reputable, shatadi, reputabli
Requisite, requisiti
Requisition, requisicie
Rescind, qancelare

Recue, resqate

Rescue, resqatare

Rescue, resqate

Resent, resentare

Resentment, resente

Reserve, reservare

Reserve (in speech), reservadi
Reservoir, aquieje

Reside, lojare

Residence, lojeje

Resident, lojanto

Residue, restaje

Resign, renunciare

Resign one’s self, submetijare
Resignation, resignacie

Resin, resine

Resinous, resini

Resist, resitare

Resource, requrse

Respectable, respeqtabli
Respiration, respiracie

Respire, respirare

Resplendent, to become, brilijare
Rest (pause), pause

Rest (remain), restaje

Rest (quietude), quietece, reposece
Rest (lean on), apojare

Rest one’s self, riposare
Restaurant, restaurante

Restless, restive, intranquili, inquieti
Restoration, restoracie

Restore, reparare
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Restrict, restriqtare

Result, resultare

Result, seque, resultade

Resume (continue), daurigare, qontinuare
Resurrection, resurreqcie

Retain, retenare

Retaliate, revenjare, retaliare
Retaliation, revenje

Retard, retardare

Retardation, retarde

Retention, retencie

Retentive, retentivi

Retinue, qomitive

Retire, retirare

Retirement, retire

Retouch (revise), qorreqtare, retoqare
Retrace, repasare

Retract, retraqtare

Retreat, refugeje

Retreat, retirare

Retrieve, requperare

Retrograde, retrogradare
Reunion, reunione

Re-unite, reunare

Reveal, revelare

Revenge, revenje

Revenue, redite

Revere, riverencare

Reverence (salutation), riverence

Reverse (a loss), reverse

Reverse side, detrase
Review (journal), revie
Review (milit.), parade
Revile, injuriare

Revise, qorreqtare, examinare
Revocable, revoqabli
Revocation, revoqacie
Revoke, revoqare

Resolve, turnijare
Revulsion, revulsione
Revulsive, revulsivi
Rhetoric, paroliarte, retorige
Rhetorical, eloquenti, retoriqi
Rheumatic, reumatismi
Rheumatism, reumatisme
Ribald, obsceni

Ribaldry, obscene

Rich, to grow, richijare

Rid, librare

Ride, raidare

Ridge, sierre

Riding-master, raidimastro
Riding-school, raidaje

Rife, jenerali, qomuni
Ridiculous, moki

Rifle, rifle

Rig, snurarmare

Rigging, snuriarmilare
Right, dextri

Right (justice), raite
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Rightful, raiti

Rightly, raitime

Rime, rime

Rind, shelaje

Ringlet, harilete

Ripen (intrans.), maturijare
Rise (ascend), altaje

Rise (in price), pligarije
Rise (get up), levijare
Risible, ridintibli, risibli
Rite, ceremonie, rite

Rival, gonqurrare

Rival, gomqurranto
Rivalry, qgonqurre—ece
Road, voje

Road-laborer, stratilaboristo
Roar (of wind), mugare
Roar (of animals), blekegare
Roast (meat), rostaje

Rob, shtelare

Robber, shtelisto
Robing-room, robichambre
Rock, stoneje

Rocket, rokete

Rocky, stonejipleni, roki
Rod (for stairs), metaliverge
Rod (fishing), hogifadene
Roll (paper, etc.), rolie
Roll, rolare

Role, one’s self, rolijare

Rolling, of ships, marirrolade
Roll-book, registrilibre
Roma, Roma, no, a, e, i
Romp, retozare

Romp, retoze

Rood (crucifix), qrucifixe

Roofing (material), tegmentaje

Roost, stangijare
Root-word, radigivorte
Rope, snureje

Rosary, rosarie

Rose, rose

Rosebush, rosiarbete
Rose-colour, rosiqolori
Rosemary, rosimarine
Rosy, rosi, ruji

Rot, putrijare

Rotate, turnijare, rotare
Rotation, turnijade, rotacie
Rotation, in, lauvice
Rottenness, putraje
Rough (surface), asperi
Rough (rugged), stonipleni
Rough (manner), inqulti
Rough, in, qrude

Rough draft, borradore
Roughen, asperare
Roughness, rudece
Round (form), rondiformi

Round, of ladder, stupete
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Rouse, exitare

Rout, derrote

Rout, voje

Royal, reyi

Royalty, reyece

Ruddy, ruji

Rudiment, rudimente
Rudiment, (elements), elementaje
Rue, lamentare

Ruffian, qriminulo, rufiano
Ruffle (agitate), agitare
Rugged, stonipleni, asperi
Ruin (remains), restaje, ruinaje
Rule, to govern, regare

Rule, or ruler, lineile

Ruler, reyinestro

Rumble, retumbare

Ruminate (to chew the cud), ruminare
Rumor, rumore

Run, qurrare

Run against, ektushegare

Run away, forqurrare

Run to, alqurrare

Run off rails, elrrilijare

Run away, forqurranto, fugitive
Rung, of ladder, stupete

Rush, jetare

Russet, flaviruji

Russia, Rusia, no, a, €, i

Rust, rustijare

Rust, rustaje

Rut, radikave, radisigne

S

Sabot, lignishue
Sacerdotal, sacerdotali
Sackcloth, stofege
Sacred, santi
Sacredness, santece
Sacrilege, saqrilege
Sad, tristi

Sadden, tristare
Sadness, tristese

Safe (mony), monieste
Safe, seguri

Safety, sequrece

Sage, saji

Sail, surnajare
Sailing-ship, velishipe
Sainfoin, sanfoine
Saint, santulo

Saintly, santi
Sal-ammoniac, saliamoniaqe
Salary, salaire

Saliva, krachaje, salive
Sally (to wit), spritaje
Salt-meat, pekilaje
Salutary, saludi

Salvage, salvade
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Salvation, salve Savage, savajulo

Salve, smiraje Savant, sabio

Salver, platete Save (prep.), krom

Same time, samitempe Save (rescue), savare
Sanctify, santigare Save (economise), sparare
Sanction, sancie Saving, sparemi

Sanctity, santece Savior, Salvatoro

Sanctuary, santeje Savory, bonigusti

Sandbank, sabliuje Sawdust, segaje

Sandwich, sandwiche Scaffold, andamie

Sane, sensati Scaffold (for building), trabaje
Sanguinary, sanginari Scale (of fish), esquame
Sanguine, optimisti Scale, esqalare

Sanhedrin, sanedrine Scamp, ganailo

Sanity, sensatece Scan, elexaminare, sqaneare
Sap (undermine), subfosare Scandinavia, Skandinavia, no, a, e, 1
Sapphire, zafire Scantling, lignaje, trabetaje
Sardinia, Sardinia, no, a, e, i Scanty, esqaze

Sarzaparrilla, zarzaparrilie Scarce, esqazi

Satellite, sequante, satelite Scarcely, apene

Satisfaction, qontentige Scarcity, esqazece
Satisfactory, qontentadi Scatter, disjetare, diseminare
Satisfied, to be, qontentijare Scene, sceneje

Satisfied, qontenti Scenery, paisaje

Satisfy (hunger), satigare Scent, parfumare

Saturday, sabate Sceptic, sqeptiko

Sauce, sauce Schism, cisme

Saucy, desqari Schismatic, cismi

Saunter, lenti Scholarship, sqolece
Savage, savaji School, squle
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Schoolmaster, squlimastro
Scoop, kulirege

Score, sqore

Scorn, desestime

Scorn, desestimare
Scoundrel, ganailo

Scour, frotilavare
Scourge, squrjare, azotare
Scourge, squrje, azote
Scout, exploradoro
Scowl, ceniiare

Scrapings, sqrapaje
Scratch, grataje

Scratch (claw), ungigratare
Screen, shirmile

Screw, tornile

Screw, tornilare
Screwdriver, tornilile
Scribble, garabatare
Scripture, Santi Sqribe
Scroll, rolipapere

Scrub, frotilavare

Scruple, sqruple
Scrupulous, sqrupli
Scullery, potilaveje
Sculptor, squltisto
Sculpture (art), squltiarte, squlture
Scum, esqorie

Scurf, qaspe

Scurrilous, progazi

Scythe, falchile, guadanie
Sealing-wax, sigelivaxe

Seaman, marino

Seamanship, mariveturiarte, marinerie

Sear, qauterizare

Seaside, mariborde, playe
Seashore, playe
Seasonable, gustitempi
Seasoning, spikaje
Seaworthy, maritegi

Seat, seje

Secondary school, duigradi squle
Secular, sequlari

Secure, sendanjeri, sequri
Security, sequrece
Sedate, sedadi

Sedate, sedare

Sedation, sedacie
Sedentary, heimisidi
Seduce, seducare
Seedling, qresqaje

Seem, shainare

Seeming, shaini, vershaini
Seemly, shainimi
Seldom, rare

Self-taught, memlernadi
Selvage, borde
Semblance, shainese
Semibreve, semibrevi

Semicircle, duerronde, semicirqle
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Semicolon, punteqome
Seminarist, seminaristo

Semolina, semole

Senate-house, senatidome

Senator, senatoro
Senile, senili

Senility, senilece
Senior, siniori
Sensatiom, sensacie
Sensational, sensacii
Sensible, saji

Sensual, sensuali
Sensuality, sensualece
Sentence (gram.), frase
Sentence, juje
Sentence, jujare
Sensient, sensitivi
Sentinel, sentinelo
Sentry, sentinelo
Separate, separare
Separate, separi
Separation, separacie
Sequel, seque, sequece
Sere, seqi, velkadi
Serenade, serenate
Serene, tranquili
Serenty, tranquilece
Sergeant, sergento
Serious, seriosi

Seriousness, seriosece

Servant, servant

Serve for, taugare
Service-table, manjilare
Service, Divine, Divini Servi
Serviette, bushituke
Servile, servilo

Servile, servili

Servility, servile

Servitude, servilece

Sesion, sesione

Settle, lojijare

Several, multi

Sewer, gloage

Sex, sexe

Sexton, saqristano

Sexual, sexi

Shabby (worn out), elusidi
Shabby, vileze

Shackles, grilietes

Shade (screen), lumishimile
Shade, ombraje

Shadowy, qimere

Shaggy, haripleni

Shake (jolt), skuare

Shake hands, maniprenare
Shallow, bahi, pandi

Sham, shainijare, falsiare, fingare
Sham, falsi, fingi
Shambles, bucheje
Shameful, hontadi
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Shameless, senhonti

Share (finance), aqcie
Share, partiprenare
Sharpen, akrigare, afilare
Sharper (cheat), shtelisto
Shavings, rabotaje

She, la

Sheepish, embarasidi
Shelf, anagele

Shell, sensheligare
Shelter, rifugeje

Shepherd, pastisto, pastoro
Shift (garmet), chemise
Shipwreck, shipiperee
Shipwright, shipifariste
Shire, grafilande, qondade
Shirt, chemise

Shocking, terruri

Shoes, boots, etc, piedivestes
Shoot (to bud), germinare
Shoot (a gun), disparare
Shoot to kill, mortidisparare
Shore, mariborde

Short, qorti

Shorten, qortare, qortigare
Shot, tire

Shower-bath, pluvibane
Showy, luxi

Shriek (of wind), mugare

Shrink, qontreare

Shrivel up, sulkijare
Shrimp, qamarone

Shroud, mortikitele

Shuffle (cards), mixare, enmixijare

Shutter, window, fenestriqorvile
Sick (ill), maladi, enfermi
Sicken, maladijare

Sickly, enfermisi

Sideboard, telerimeble

Siege, sieje

Sigh, ekjemare, sopirare

Sight (view), vidaje

Signboard, elpendaje, letrere
Signal (milit.), signalidire
Silent, to become, silentijare
Silkworm, silkiverme

Sill, soile

Silliness, stupidece

Silly, stupidi

Silver, argente

Silver plate, argentare
Similitude, qomparaje

Simile, similece

Simper, naivisonrise, sonrrisete
Simple (foolish), naivi
Simpleton naivigulo
Simultaneous, samitempi
Since (conjunction), tal qe, char
Since then, de esi tempe

Since (adv.), desde
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Sinecure, sinequre
Singing (the art), qantiarte
Single, uniqi

Singular (gram.), singulare
Singular, singulari
Sinister, sinisteri

Sink, stonilavare, sumidere
Sink, hundare, hundijare
Sir, sinioro

Sire, mosto

Siren, sirena

Sister, frata

Sister-in-law, bofrata
Sketch, bocetare

Sketch, bocete

Skewer, brokete

Skid, resbalare

Skim, despumare
Skimmer, espumero

Skin, haute

Skin, desfeligare

Skinner, felisto, peletero
Skittles, bolere

Slack, floji

Slacken (speed), flojare
Slag, sqorie

Slake, apagare

Slang, argote

Slanting, obliqui

Slap in the face, palmade al il vange

Slates (roofing), tegmentaje
Sled, sledge, glitiveturile
Sleet, hailineje

Sleigh, glitiveturile
Slender, delgadi, tenui
Slice, tranchaje

Slight, delgadi, tenui
Slime, slime

Slimy, slimi

Sling (stones), stonijetile
Sloth, perezoso (animal)
Slothful, perezosi
Slough, slimeje

Sloven, neglijulo

Slow, lenti

Slowness, lente
Sluggard, haragano

Slut, porqi

Small, parvi

Smallness, parvece
Smear, smirare

Smithy, forjeje

Smoke, fumajare
Smoker, fumanto

Snake, serpente

Sneer, ridimokare
Snout, nasige

Snow, nejare

Snow, neje

Snowflake, nejere
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Snuff, tabaqiflare Solution, solucie

Snuffle, nasiparolare Solvable (payable), pagiqapabli
So, (adv.), tale, tal maniere Solvability, pagiqapablece
So, esi specie, tale Solvability, solviblece

So many, tante, tante da Solvency, pagiqapablece
Soar, alte flugare Solvent, pagiqapabli

Sober, seriosi Somalia, Somalia, no, a, e, i
Sobriquet, mokinome Sombre, sombre

Sociable, sociabli Sombre, sombri

Sock, strumpete Sombre (manner), sombri, tristi
Soft (not laud), suavi Some, alguni

Softly, suavime Someone, algune

Softly, quietime Somebody, algune

Soil, terre Somebody’s, de algune
Soil, sucigare Somehow, algi maniere
Soiled, sucii Some (quantity), alge
Soirée, velade, soiree Something, alge

Solder, soldare Sometime, algi tempe

Sole of the foot, piediplante Sometimes, algi foies
Solely, solime Sometimes, algi tempes
Solemn, solemni Some way, algi maniere
Solemnity, solemne Somewhat, alge

Solemnize, solemnigare Somewhere, algi loge
Solfa, notiqantare, solfare Son, filio

Solfeggio, notigante, solfe Soon, balde, pronte

Solid, solide Sooth, quietigare

Solidify, solidijare Sop, tremipaje

Solitary, solitary, soli Sorcerer, sorcisto, brujo
Soluble, solubli Sorcery, sorciarte, brujece
Solubility, solublece Sordid, sucii
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Sore, ulcerete

Sore, dolori

Sorrow, pesare, tristece
Sorry, pesari, tristeci
Sort, qlasifiqare, separare
Sour, agrii

Sourkrout, brasike fermentadi
Source (origin), origine
Souse, lavare

Sovereign, reyinestro
Sovereignty, reyece

Sow, porqa

Space, spacie

Space (time), daure
Spain, Espania, no, a, e, i
Spangle, briletaje

Spare, extra

Sparing, to be, sparare
Sparing (saving), sparemi
Spark, fairerare

Spark, fairere

Sparse, disperse

Spatter, sprucigare
Spawn, fishiseme

Speak through the nose, nasiparolare
Special, speciali
Speciality, specialice
Specimen, specimene
Specious, vershaini

Spectacle (a sight), vidaje

Spectacles, oqulivitres

Speculate (theorize), teorizare

Speculative (theoretic), teorii
Speechless, mudi
Spendthrift, prodigo
Sphinx, sfinxe

Spider, arane

Spider’s web, araneaje
Spike, nailege

Spile, ligninaile

Spill (liquids), disvershare
Spill (corn, etc.), disishutare
Spin, spinare

Spindle, axe
Spinning-wheel, radispirile
Spinning top, turniludile
Spinster, spinista

Spiral, spirali

Spire, pregiturre

Spite, renqore

Spiteful, renqorece

Spittle, krachaje

Splash, sprusare

Splash (with the hands), plaudare

Splinter, astilie
Spoil, estropeare

Spoil (booty), botine

Sponsor, baptipatro, baptimatra

Spontaneous, spontani

Spoonful, pleniqulere
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Sport (joke), shercare, retozare
Spouse, edzo

Spout, sprucare

Spray (sprinkle), rociare
Spread, extendare

Sprinkle, sprucigare, rociare
Sprinkle, sprucigile

Sprite, duende

Spume, shaume, spume
Spurt, elsprucare

Squabble, dispute

Squabble, disputare

Squad, tachimente
Squadron (milit.), squadre
Squadre (naval), esquadre
squander, derrochare
square, quadrate

square (adj.), quadrati
square (make square), quadratigare
squat, dikigorpi

Squirt, chorre

Squirt, chorrare

Stable, fortiqi, firmi
Stagger, tambaleare
Stagnant, estanqadi
Stagnation, estanqgecie
Staid, quieti

Stair, stupe

Staircase, stupare

Stale, rancidi

Stallion, chevalo

Stamp (to mark), stampare
Stamp, postage, postmarqe
Stamp with foot, piedifrapedare
Stand, piedistale

Standard (flag), standarte

Start (with fear), asustare
Startle, asustare

Starve, inanicijare

State (social condition), estate
State, State

State (subject of a), statano
Stationary, inmovi

Stationary, stacionari
Stationer, paperivendisto
Stationery, paperaje

Stay, to remain, restare

Stay, to stop, haltigare, detenare
Steady, firmi

Steamboat, vaporishipe
Steam-engine, vaporimachine
Steel, stale

Steelyard, pesile, pesimachine
Steeple, pregiturre

Steer, junibovo

Steerage, anteparte

Stem of a pipe, pipitube

Stem, of a ship, anteparte, proe
Stench, hediondece

Stench, hediondi
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Step, stupe Stoop, qurbijare

Step, pasare Stop, full, punte

Step by step, pase je pase Stop (pause), pause
Stepfather, duonipatro Stopper, stopile
Stereotype plate, klisaje Store (supply), provisie
Sterile, sterili Storehouse, deposite
Sterility, sterilite Stout, robusti

Stern, of a ship, posti parte, pope Stoutness, robustece
Steward, of a ship, gamarero Strabism, strabisme
Steward, intendento Strait (geogr,), mariqole
Stiff neck, qolidolore Strait (narrow), strechi
Stigma, stigme Strait (difficulty), apure
Stigmata, stigmate Straiten, gonfinare
Stigmatize, stigmatizare Strand, mariborde, playe
Still (distilling), distilile Stranger, strangero

Still (calm), tranquili Strangeness, strangece
Still (adv.), tamen, ankore Strategy (milit.), strategie
Still, quieti Strategic, strategii
Stingi, avari, trospari Straw, paile

Stink, hediondare, hedorare Stray, errarijare

Stipend, salaire, salarie Strew, disjetijare

Stir up, incitare, excitare Strident, stridenti
Stirrup, piedinge Strife, dispute, luche
Stock, provise Strike (coins), monipresare
Stock (of a wheel), axinge Striking, surprisi
Stocking, strumpe String, snurete

Stoker, fogonero Strip off, desnudare
Stone, stone Stronghold, fortikaje
Stone, of fruit, graine Struggle, luchare

Stone to death, stonimortigare Strut (a stay), subtenaje
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Stucco, stuqaje

Studio, studichambre

Stuff (material), stofe

Stump, trunqirrestaje

Stun, aturdare

Stupefy, stuporare
Stupefaction, stupore
Stupendous, mireganti

Stupid, stupidi, zonzi
Stupidity, stupidece
Subcutaneous, subhauti
Subdivide, subdividare
Subject, reyato, reyinano
Subjection, subjeqcie
Subjunctive, subjunqtive
Submarine vessel, submarishipe,
Submerge, subaquare
Submission, submetije, submisione
Submit, submetijare

Suborn, subornare

Subpoena, gomparende
Subscribe (money), moniferare
Subsequent, sequi

Subside, bajare, qalmare
Subsidy, helpimone, subsidie
Substitute, substituare
Subterranean, subterri

Subtile, sutili

Subtile, sutilece

Substract, substraqtare

Subtraction, substraqcie
Suburbs, suburbes
Subvention, helpimone, subvencie
Subversive, subversivi
Succeed (order), sequare
Succession, sugsesione
Successive, sugsesivi
Successor, sugsesoro
Succinite, sucinti

Succor, soqorrare

Succulent, suqulenti
Succumb, suqumbare

Such a, tale

Sucking-pig, porqito

Suckle, maminutrare, mamare
Suction, suchade, suqcie
Suffix, sufixe

Suffrage (vote), vochidone, sufragii
Suicide, suicide

Suicide, to commit, suicidare
Suit, adaptare

Suitable, taugi, adaptabli

Suit, seqite, qomitive

Sullen, hosqi

Sully, manchare

Sulphuric acid, sulfuri acide
Summary, qurte, sumarie
Summerhouse, laube
Summit, cime

Sumptuous, luxi
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Sun bean, suniradie

Sunflower, suniflore

Sunshade, suniombrele
Sunstroke, sunifrape

Sup, noqtimanjare

Superficial, supraji, superficiali
Superficies, supraje

Superhuman, superhumani
Supernumerary, extrulo
Supersede, anstateare, sustituare
Superstition, supertiche, superticie
Superstious, supertichi, superticii
Supper, nogtimanje, cene
Supplant, anstateare, usurpare, sustituare
Supple, flexebli

Supply, provisare

Suppose, suposare

Supremacy, supremacie

Supreme, supremi

Surcharge, supertaxe, supercharge
Sure, suri

Surely, surime

Surety, garantiaje

Surf, shaume, marishaume
Surface, supraje

Surfeit, exesare

Surgeon, qirurgisto

Surgery, qirurgie

Surly, hoski

Surprise, surprisare

Survey, terrimesurare
Surveyor, terrimesuristo
Survive, survivare

Suspense (uncertainty), incertece
Suspicious, suspeqti
Sustenance, nutraje
Swaddling clothes, vindituke
Swarm, enjambre

Swarthy, moreni

Swear, jurare

Swede, Sverige, no, a, €, i
Sweep, balare, barrare
Sweepings, balarraje

Sweet (manner), dolchi, suavi
Sweet a, sugeraje

Sweet, dolchi

Sweetbriar, rosi sovaji
Sweetmeat, dukeraje

Swell, sweli

Swelling, swele

Swerve, virare

Swim, najare

Swimming, najiarte
Swimming (in head), qapiturne
Swindle, shtelare

Swindler, shtelisto

Swine, porqo

Suize, no, a, e, i

Swivel, turnigruce

Swoon, svenare
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Syntax, sintaxe Tarnish, empanie

Syringe, ensprucigare, siringare Tarnish, empaniare
Tarry, tardare

T Taskwork, taskilabore

tabernacle, tabernaqle Tassel, drapipendaje

tablecloth, tablituke Tatter, chifonaje

table requisites, manjelerie Tattle, babilaje

tacit, taciti Tattoo, tatue

taciturn, taciturni Tattoo, tatuare

tack, nailete Tautology, tautologie

tack, nailetare Taw, feliprepadare

tadpole, ranite Tawdry, charri

taffeta, tafete Tawny, leonini
tailor, tailoro Tax, taxare
take care! atente! Tax, taxe

Tea, tee

Take place (happen), oqasare

Take refuge, rifujare Tea canister, teiuje

Take snuff, flarare tabaqe Tea plant, teiarbete

Take supper, noqtimanjare, cenare Teapot, teikruche

Talon, garre Tear in pieces, dishirare

Tame, mansi Tear, dishiraje
b

Tamely, manse, quiete Teat, mamipinte, tete

Tamper, estropeare Teem, abundare

Tank, aquiuje, tanke Telegraph, telegrafiare

Tantamount to, equivalenti Telegraphy, telegrafie

Tape, qotonirrubande, qotonicinte Telephone, telefone

Taper, delgazare Telephonic, telefoni

Tardy, tardi, lenti Tempest, huragane

Target, celitabule Temporary, tempori

Tendency, tendencie
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Tender (to become), quoritushijare Them, lens

Tender (offer), presentare Then, alore

Tender (affectionate), ternuri Therapeutics, terapeutiqe
Tenderness, ternure, sensibilite There, qua

Tendon, tendone Therefore, por tante
Tenement, lojeje, apartamente Thesis, tese

Tension, tensione They, los, las, les

Term (time), tempilime Thicket, arbetaje
Termagant, arpia, fiera Thickset, dikiqorpi
Terrace, terrace Thick-skinned, dikihauti
Terrestrial, terri Thief, shtelisto

Terrible, terruri Thieve, shtelare

Terrify, terrurare Thievish, shtelemi
Territory, territorie Thigh bone, femurioste
Terror, terrure Thimble, fingirringe
Terrorize, terrorigare Thin (slender), delgadi
Text, texte Thine, tii

Textile, texi Thing, some, alge
Textual, lautexti, textuali Thing, any, alge

Textura, textaje This, questi

Thankfully, dankime This (demon. pron.), questi one, queste
Thanks, danke Thong, ledirrimene, qorree
That, ese Thorax, toraxe

That (demons. adj.), esi Throughfare, trairreje
That (rel. pron.), gien, quale Thou, ti

That (conj.), qe Though, aunge

Thatch, pailitegmente Threadbare, elusi, elusadi
The, il Threshold, soile

Theft, shtele Thrift, sparece, frugale
Their, lesi Thrifty, sparemi, frugali
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Thrill, excitare

Throat, gorge

Throng, tropele

Throw, jetare

Throw across, transjetare
Throw out, eljetare
Thunderstorm, fulmitondre
Thunderstruck, fulmifrapi
Thursday, jaude

Thus, asie, tal maniere
Thwart, impedare

Thy, tii

Tickle, tiklare

Ticklish, tikli

Tidal, marimovi

Tidings, noves

Tidiness, pulgrece, limpiece
Tidy, pulgri, limpi

Tier, file

Till (money box), monigeste
Tillage, qulturaje, terriqulture
Timber, lignaje

Timely, justitempe
Timepiece, horiloje

Tinder, fairifunge

Tinfoil, hidrargaje

Tiny, chiqiti, piqoli

Tip (gratuity), propine
Tirade, diatribe

Tissue, texaje

Titter, ekrridetare, ridetare
Tobacco box, tabaqisqatole
Tobacco shop, tabaqibutiqe
Toboggan, glitiveturile
Tocsin, tumultisonorile
To-day, hodie

Toe, great, piedifingrege
Tom cat, qato

To-morrow, morge
To-morrow, the day after, postmorge
Tongs, fire, fairiprenile
Tongue, lengue

Tonic accent, toniagcente
Tonnage, tonelaje
Topmost, pleisupri
Topsy-turvy, renversiti
Torpedo-boat, torpediboate
Torpid, sensetide, torpi
Torpidity, torpece

Torpor, torpece

Torrent, torrente

Tortoise, tortuge

Torture, torture

Torture, torturare

Toss (throw), jetare

Total, tute

Touch up, qorreqtare
Touchiness, sensibilite
Touching (emotion), quoritushanti

Touchy, susceptibli, gonmovedori
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Tough, duri

Tour, voiaje

Tow, remolqare

Tower, turre

Towing-vessel, trenishipe
Trace, rastre

Track (path), voie, voiete
Trade (profession, etc.), profesie, oficie
Trade free, liberi qomerce, interchange
Traduce, qalumnare, denigrare
Trail (to draw along), rastrare
Train (railway), treine

Train (retinue), sequantare
Train (of a dress), trenaje

Trait, traite, rasge

Traitor, traidoro

Traitorous, traidori

Tramway, tramvoie

Trammel, trabare

Trample, trabatare per il piedes
Trance, trance

Tranquil, tranquili

Tranquilice, tranquiligare
Tranquility, tranquilece
Transaction, transaqcie
Transfigure, transfigurare
Transform, transformare
Transformation, transformacie
Transfuse, transfusare

Transfusion, transfusione

Transgression, transgresione
Transgressor, transgresoro
Transit, transitare
Transition, transicie
Transitory, transicii
Translation, traduqacie
Transmission, transmisione
Transmit, transmitare
Transmitter, transmitore
Transmute, transmutare
Transparent, transparenti
Transparency, transparence
Transpire, transpirare
Transplant, transplantare
Transport, transporte
Transport, transportare
Transportation, transportacie
Transverse, transversi
Trapdoor, trampe, esqotilie

Trash, fojetaje

Travail, naskilabore, naskidolore

Travel, voiare, voijare
Traveler, voiajanto
Travesty, parodie, masqaje
Travestiste, travestisto
Treacherous, traicioni
Treachery, traicionece
Treason, traicione, perfide
Treasure, tresore

Treasurer, tresorero
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Treat (medicinally), tratare
Treatment (medical), tratamente
Treaty, traqtaje, tratade

Trellis, palisplektaje, espaldere
Tremendous, tremendi

Trench, fosaje

Trenchant, mordazi

Trencher, lignitelere

Trespass, transpase

Tress (hair), harilige, trenze
Trial (attempt), prove, provaje
Tribe, tribe

Tribulation, tribulacie

Tribumal (place), jujeje
Tribunal (judjes), jujiste, tribune
Tributary, tributari

Tribute, tribute

Trick, truge

Trifle, trivialaje

Trinity, Trinite

Trip, vojaje—ete

Trite, triviali

Triviality, trivialece

Trooper, raidistarano, soldato
Trophy, trofée

Trouble, qonfusi

Troublesome, dificili, molesti, difiqulti
Truant, vago

Truck, gamione

Truculent, agresivi

Trumpery, frivoli, inutily
Trumpet, triunfare
Trunk (animal or insect), rostre
Trunk (box), vojiajigeste
Truss (bandage), bandaje
Truss (a pack), pakaje
Trustworthy, qonfidanti
Trusty, fidanti

Tubular, tubiformi

Tuft (hair), haritufe

Tug, tirare

Tugboat, trenishipe
Tumble, tumbare
Tumbrel, qarrete

Tumor, tumore

Tun, tonelete

Tune, afinare

Tunic, jake

Tuning-fork, diapasone
Tunnel, tunele

Turbid, turbidi

Turbot, rombifishe
Turkey, Turkiye, no, a, e, i
Turnscrew, turniturnile
Turnspit, turnirrostile
Turnstile, turnigruce
Turpitude, infame, vilece
Turret, turrete

Tutor, tutore

Twilight, oqase
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Twin, gemele

Twine, snurete

Twitter, peparar

Twitter, pepade
Tympanum, timpane
Type, tipe, presilitere
Typical, tipiqi
Typographist, tipografisto

Tyro, novico

U

Ubiquity, ubiquite

Udder, ubre

Ugliness, feiece

Ugly, fei, mali, bruti
Ukase, ukase

Ulna, ulne

Ulterior, oqulti,

Umbrage, umbraje

Umpire, jugantisto, arbitro
Unaccountable, inexpliqabli
Unadvisebly, imprudentime
Unaffected, inafeqti
Unalloyed, nemixadi
Inalterable, inalterabli
Unanimity, unanimece
Unanimous, unanimi
Unanimously, unanime

Unavailing, indisponibli

Unbar, abiertare

Unbearable, intolerabli
Unbecoming, indeqorosi
Unbelief, inqredulece
Unbeliever, inqredulo

Unbend, enderezare

Unbending (resolute), resoluti
Unbiased, inpartiali

Unbosom, qonfesare

Unbound (of books, etc.), nebindidi
Unbroken, intaqti

Unburden (reveal, tell), aliviare
Unbutton, desbotonare
Uncertain, incierti
Unchangeably, inchangebli
Uncivil, incivili, groseri
Uncivilized, incivilizadi
Unclean, sucii, poluti
Uncleanness, suciese, polutece
Uncomfortable, to make, jenare
Unconnected, nekunigadi
uncork, destapare

Uncorrupted (phys.), neputrigadi
Uncorrupted (moral), neachetidi
Uncouth, unjentili

Uncover, desqovrare

Unction, shmiraje, unguente
Undaunted, neintimigadi
Underbred, vulgari, rudi

Underground, subterri

Vol. 52 No. 2 September 2025

ISSN: 2509-0119 135



International Journal of Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT) ? SCHOLAR Al

ISSN: 2509-0119.

© 2025 Scholar AI LLC.

IJPSAT https:/ijpsat.org/

55N:2509-0119

Vol. 52 No. 2 September 2025, pp. 33-194

Undermaster, submaistro
Undermost (adv.), il plei sube
Underrate, subestimare
undignified, undeqori
Undisciplined, desobeemi
Undo, desfarare

Undo (the hair), desaligare
Undress (one’s self), desvestare
Undulate, ondolinare
Uneasiness, intraquilece
Uneasy, intranquili
Unendurably, insuferebli
Unequal, inequabli

Unerring, inerrabli

Uneven, disequali
Uneventful, tranquili
Unexpected, inesperadi
Unexpectedly, inesperade
Unexpressed, inesprimide
Unfair, (disonest), disonesti
Unfaithful, infideli

Unfasten, desatare
Unfavorable, desfavori
Unfold (open), desdoblare, deplegare
Unfold (disclose), desqovrare
Unfold (relate, tell), raqontare
Unforeseen, inprevisti
Unfortunate, infelichi
Unfrequently, inofte

Unfurl, deplegare

Ungainly, torpi

Ungodly, inpii

Unguent, shmiraje, unguente
Unhandily, torpi

Unhappy, infelichi
Unhappiness, infeliche
Unbhealthy, nesani
Unheeded, nezorgidi, desquidadi
Unhook, desqrochare
Unhurt, ilesi

Unicorn, uniqorne
Unification, unificacie
Uniform, uniforme
Uniform, uniformi
Unimaginably, unimaginabli
Unimpaired, intaqti
Uniformity, uniformece
Unify, unifare

Union, unione

Unison (music), aqorde
Unjust, injusti

Unknown, neqonadi
Unlawful, ilegali

Unless, krom, excepte qe
Unlikely, improbabli
Unmake, desfarare

Unload, desqargare
Unmask, desmasqarare
Unnatural, innaturali

Unoccupied, desoqupadi
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Unpardonable, inpardonabli Untoward, indocili
Unpleasant, inplachi Untrue, inveri
Unpolished (surface), asperi Unused, inusadi
Unpretending, modesti Unusual, inusi, neofti
Unprincipled, senprincipi Unveil, desqovrare
Unpublished, ineldonadi Unwary, ingardemi
Unquiet, inquieti Unwavering, nechanceli, firmi
Unravel, destordare Unwell, insani
Unrecognizable, inreqonebli Unwholesome, insanigi
Unremitting, perseveranti Unwieldy, multipesi
Unreserved, inreservi Unwillingly, qontrevole
Unrestrained, indeteni Unwise, insaji

Unroll, desrulare Unwonted, rari

Unroof, destegmentare Unworthy, indigni
Unruffled, tranquili Unyoke, desjungare
Unruly, injentili Upbraid, deslaudare
Unsafe, danjeri Uphill (fig.), dificili
Unseemly, inqonveni Uplift, altilevare
Unsettle (disturbed), desordigare Uppermost, il plei supri
Unsightly, fei, disformi Uproar, alborote, tumulte
Unskillful, unlerti Uproot, elradiqare
Unsociableness, insociablece Upset, perturbare
Unsociable, insociabli Upshot, resultade, fine
Unstable, chanjemi Upside down, alreverse
Untamed, suvaji Up to (until), jis

Untidy (dress), negliji Up to now, jis nun
Untie, disligare Urbane, jentili

Until, jis Urge, urgerare
Untimely, antetempi Urgent, urgi

Untiring, senlaciji Urinal, urinale
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Us, nosens

Usage, use—ade

Use, usare

Use (employment), use
Use, to be of, utilare

Use up (wear out), elusare
Useless, inutili
Uselessness, inutilece
Usher (shool), submaistro
Usufruct, usufruqte
Usurer, usurero

Usurp, usurpare

Usurper, usurpadoro
Usury, usure

Utensil, usaje, usile
Utilize, utilisare

Utility, utile, utilece
Utmost, extremi

Utterly, tutime

Uttermost, extremi, il plei

v

Vacancy, vaqance
Vacant, vaganti
Vacate, vaciare
Vacation, vaqacie
Vaccinate, vaqunare

Vacillate, vacilare

Vacillating, vacili

Vacuous, vacii

Vacuum, vacieje

Vagabond, vagabundo
Vague, vagi

Vain (fruitless), vani

Vain (conceited), vanti

Vain, in, vante

Vainly, vantime

Valid, leji

Valse, valise

Value (steem), shatare
Valuable, preciosi
Valuation, taxe, taxade

Van, qaravane, vane

Van (of army), vanguardie
Vane, vane, velete
Vanguard, vanguarde
Vanish, vanishare

Vapid, sengusti, insipidi
Vapour-bath (place), vaporivaneje
Variable, variabli

Variance, to set at, variancare
Variation, chanje

Varicose vein, veine variqosi
Variegate, multiqoligare
Variegated, multiqolori
Vase, vase

Vaseline, vaseline

Vault, arqaje
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Veal, bovidiviande, bovidaje vest, veste

Vegetable-garden, legumigardene vestibule, vestibule

Vegetation, vegetacie
Vehemence, vehemence
Vehement, vehemenci
Vein, veine

Veine, veini

Venerable, respeqtadi, venerabli
Venerable (age), vieti
Venerate, venerare
Veneration, veneracie
Vengeance, venge
Venial, veniali

Venison, venade

Vent, vente

Vent-hole, fogone
Ventriloquist, ventriloquisto
Verbatim (adv.), lauvorte
Verbiage, babilaje
Verdict, verdigte, juje
Verdure, verdaje

Verify, examenare
Vermicelli, vermichele
vermifuge, vermifuge
vermin, biches

version, versione

vertigo, vertige

vesicle, vesiqle

vessel (ship), shipe, boate

vessel, vase

vestige, vestige
vestment, vestaje
vestry, pregejichambre

veteran, veterano

veterinary doctor, veterinari doqtoro

veterinary surgeon, veterinari qirugisto

viaduct, viaduqte, vojiponte
viande, manjaje

vibrant, vibranti

vicar, vigaro

vicarage, viqaraje,

vice, vicie

viceroy, vicereyo
Viceversa, viceverse
Vicinity, naiborece, proximece
Vicous, viciosi

Vicissitude, vicisitude
Victim, vigtime

Victimize, vigtimizare
Victor, vigtoro

Victorious, viqtori

Victory, viqtorece

Victuals, manjaje, provisaje
Vignette, viniete

Vile, vili

Vileness, vilece

Villa, vilie, gampidomete

Village, vilaje
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Villager, vilajano Visage, visaje

Villain, qanailo Vis-a-vis, qontreulo
Villainous, qanaili Viscera, viscere
Vindicate, vindiqare Vision (sense), visione
Vindication, vindiqacie Vision (apparition), aperaje
Vindictive, venjemi, vindiqtivi Visit, visitare

Vine, viniberuje Visiting card, visigarte
Vine-culture, viniqulture Visitor, visitante
Vinery, vinere, vinibereje Visor, visiere
Vine-branche, vinibranche Visual, visioni
Vine-stock, vinitrunge Vital, vitali

Vineyard, vinibereje Vitality, vitalece
Vintage, viniriqolte Vitiate, viciare

Vitner, vinivendisto Vivify, vivifiqare
Violate, violare Vivifying, viviqi
Violation, violacie Vixen, vulpa

Violence, violence Vizier, visiro

Violent, violenci Vocabulary, voqabularie
Violet-color, violicolore Vocal, vochi

Violin, violine Vocation, voqacie
Violinist, violinisto Voice, voche
Violoncello, violonchele Voice (vote), vote
Virago (fig.), draka, viraga Void (empty), vacii
Virgin, virgina Void (emptiness), vacie
Virginal, virgini Voje, way

Virginity, virginece Volatile, (fickle), volatili
Virgin, the blessed, il Santi Virgina Volatilize, volatigare
Virtuoso, virtuoso Volcano, volgane
Virulent, virulenti, veneni Volcanic, volgani

Virus, viruse Volley (gunfire), salve
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Voluble, babilemi, fluantiparli
Volume (book), volume
Volume, (size), dikece, bulte
Voluminous, bulti

Voluntary, voluntari
Volunteer, volunteer

Vomit, vomitare

Vomiting, vomite

Voracious, voraci

Voracity, vorace

Vortex, vortice

Vote, votare, balotare

Vow (religious), religi promese
Voyage, vojaje

Vulgate, Latini Biblie

Vulnerable, vulnerabli

W

Wobble, shancelare—ijare
Wadding, vade, vadaje
Waddle, balancijare
Wade, vadare

Walft, flugiportare

Wages, salaire

Waggish, sherci, bufoni
Waggon (cart), chargiveturile
Wagon (of train), vagone
Wail, gemegare, lamentare

Wain, chargiveturile

Waistcoat, veste

Wake (of ship), shtele

Waking time, (reveille), vekije
Walk, marchare

Wallow, rulijare, enshimilijare
Walrus, morse

Wander, errare, vagare
Wandering, nomadi, erranti
Wane, elfinigare

Want, senece, miserege

War, gerre

Ward (district), quartale
Wardrobe, vestiteneje

Wares (merchandise), qomersaje
Warm bath, varmibane

Warrant (money), monimandate
Warrior, militisto, gerristo

Wart, verruge

Wary, atenti, qauti
Washerwoman, lavista
Washstand, lavitable

Waspish, rudi, ekqoleremi
Waste (squander), desperdicare, destruare,
Waste, (grow thin), qonsumigare
Waste (rubbish), forjetaje, difeqtaje
Wasteful, desperdici

Watch (timepiece), poshihoroloji
Water, aque

Water (plants, etc.), regare

Watery, aqui
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Watercolor, aquipentraje
Waterfall, aquifale

Water-tank, aquiuje
Watering-pot, regadere
Waterproof, aquiprovi

Wave, agitare, swingetare
Waver, qancelijare, qancelare
Wax (bees), waxe

Wax, sealing, sigeliwaxe
Wax-candle, waxiqandele

Way, voje

Way (sea), marirrote

Way, Milky, Laqgtivoje

Way, in that, de tal maniere
Wayfarer, vojiirante

Waylay, incidiare, acechare
Wayward, indocili

We, nosos, as, es

Weak, debili

Weak, to become, debilijare
Weaken, debligare

Weakness, debile

Weal, felichece

Wealth, richece

Wean (alienate), forigare, forijare
Weapon, arme

Wear away, (decay by use), elusare
Wear away (to decline), qonsumijare
Weather, to, qontrestarare

Weave, texare, plektare

Weaver, texisto, plektisto
Web (tissue), texaje

Wed (cf. marry), edzijare
Wedding (cf. marry), edzije
Wedge, koine

Weed, maliherbe

Week, semaine

Weekly (adj.), semaini, qadi semaine
Weft, texaje

Weigh, pesare

Weight, pese

Weight, pesile

Weighty, pesi

Welcome! bonvene!

Weld, soldare

Well mannered, bonimaniere
Well-nigh, preske
Wellspring, fonte, aquipute
Welter, enslimijare, cenalajare
Wench, knabula

Wet, humidare

Wet, humidi

Whalebone, balenioste
Wharf, muelie

What? ge?

Whatever, algispecie
Whatsoever, algispecie
Wheelbarrow, pushiveturile
Wheelright, radifaristo

Whelp, hundito, animalito
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When, quande

Whenever, tutiquande
Where, donde

Wherefore, proge
Wherever, tutidonde
Whether, chu

Whey, suere, selaqte

Which (rel. pronom.), qual, gien
Which, al quale, al quien
Whiff, subitiventeto
Whinny, chevalibleketo
Whir, turnigadare
Whirlpool, turniaque
Whirlwind, torbeline
Whisk, cepilie

Whiskers, vangihares
Whistle, faifile

Whistle, failfilare

Whist, mudo

Whitish, dubiblangi
Whither, al donde

Who, gien

Whoever, tutigien

Whom, al gien

Whooping cough, qogelushe
Whosoever, tutigien

Whose, quje, de qien, de qienes
Why, perqe

Wicked, perversi

Wickedness, perverse

Wicker, mimbre, salikaje
Wide, larji

Widen, larjigare

Widow, viuda

Widower, viudo
Widowhood, viudece
Width, larjece

Width, in, laularje
Wield, maniprenare, maniregare
Wife, edza

Wig, peluge

Wild, sovaji

Wilderness, deserte
Witness, oqulividanto
Witticism, spritaje
Woeful, tristi

Woman, muliera
Wonder, a, mirindaje

Woodcutter, arbihakisto

Wood flooring (parquetry), parqete

Woof, texaje

Wooden stuff, lanaje
Wordiness, babilaje
Word for word, lauvorte
Works (place), fabrigeje
Workmanship, laboriarte
Worm-shape, vermiformi
Worn out, elusiti

Worry, trudipetare

Will-o’-the-wisp, errarilume

Vol. 52 No. 2 September 2025

ISSN: 2509-0119

143



ISSN: 2509-0119.
© 2025 Scholar AL LLC.
IIPSAT https:/ijpsat.org/ Vol. 52 No. 2 September 2025, pp. 33-194

55N:2509-0119

International Journal of Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT) ? SCHOLAR Al

Win, gainare Wrathful, rabii

Winding sheet, mortituke, mortikitele Wreck (ship), shipiperee
Window blind, ruliqurtene Wreckage, derrompaje
Windpipe, tragee Wrench, ektirregare
Winemaking, vinifarade Wrest, tiregare, violentare
Wine merchant, vinivendisto Wretch, infelicho, misero
Wing (buildng), flanqaje Wretched, infelichi, miseri
Wink, palpibrumare Wrist, manirradiqe, boniqe
Winnow, ventolare Writing, sqribaje

Wisdom, saji, sajece Writing-table, sqribitable
Wise, saje, sajeci Wrong, errore, male

Wish, want, desirare, volare Wrong, erradi, errori, mali
Wish, vole, desire Wrongfully, erradime, malime
Witch, sorchistino, brujo Wrongly, erradime, malime

Witchceraft, sorchiarte, brujece

Withdraw, elijare Y
Withdrawal, retire, elije Yacht, shipete
Withhold, retenare Yard, of ship, velistange

Withstand, resistare, qontrestarare, qontrebatalare Yarn, lanifandenaje

Worse (adj,), tre mali, pli mali Yearly, qadi jare

Worse (adv.), tre male, pli male Yearn, desiregare

Worst (adj,), plei mali Yearning, desirege

Worst (adv.), plei male Yeast, panifermentile

Worsted, venki, venkadi Yellowish, dubiflavi

Worth (steem), digni Yelp, hundiblekare

Worthless (morals), innobli, indigni Yesterday, hiere

Worthless, senvalore Yesterday, the day before, antehiere
Worthy (of), digni Yet (adv.), ankore, aune

Wrangle, dispute Yew, taxuse

Wrath, rabie
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Yield (produce), produqtaje

Yolk of egg, oviflave
Yonder, qua

Young lady, fraula
Young man, fraulo
Your, vii

Yule, Navidade

V/

Zambia, no, a, e, 1
Zany, zani

Zest, zape

Zealot, fanatic, zealoto
Zeal, fervore, enthusiasm
Zebra, zebre

Zenith, zenite

Zephyr, zefire
Zeppelin, zepeline
Zero, null, zere
Zygote, zigote

Zigzag, zigzage
Zigzag, to, zigzagare
Zinc, zinge

Zinnia, zinie

Zipper, zipere

Zip up, ziperare
Zircon, zirqone
Zither, zitere

Zodiac, zodiage

Zone, terrizone
Zoology, zoologie
Zoological, zoologii
Zoologist, zoologisto
Zucchini, zuchine

Zulu, no, a, e, I

Continents Oceans
America, Ameriqga, no, a, e, i Pacific,
Pacifiqi

Africa, Afriqa, no, a, e, i, Atlantic,
Atlantiqi

Antarctic, Antartiqa, no, a, ¢, i Indian, Indiani
Artic, Artiqa, no, a, e, i Antarctic,
Antartiqi

Asia, Asia, no, a, ¢, i Artic, Artiqi

Europe, Europa, no, a, e, i

Oceania, Oceania, no, a, ¢, i,

Gentile names for countries and regions of the world

In the following alphabetical list, I propose the gentile names
for countries and regions of the world. These names were
created taking into consideration more appropriate names
according to Western morphology and Esperanto grammatical
rules. They denote the geographical origin of persons according
to their sex (-0, -a) and also to their corresponding languages (-
e) and origin of products and objects from those countries(-i).
This list is based on the “Country Names in English and
Spanish”, Nations Online Project [7].

Afghanistan, Afganistane, no, a, e, i

Albania, Albania, no, a, €, i
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Algeria, Algeria, no, a, e, i Cambodia, Qamboya, no, a, e, i

American Samoa, Ameriqi Samoa, no, a, €, i Cameroon, Qamerune, no, a, €, i

Andorra, Andorra, no, a, e, Canada, Qanada, no, a, e, i

Angola, Angola, no, a, e, i Cape Verde, Qape Verdi, no, a, e, i

Anguilla, Anguila, no, a, e, i Cayman Isles, Insules Qaimane, no, a, e, i

Antarctic, Antartiqa, no, a, e, i Central Africa Republic, Republige Centriafriqani, no, a, e, i
Antigua and Barbuda, Antigua ed Barbuda, no, a, e, i Chad, Chade, no, a, e, i

Argentina, Argentina, -o, a, e, i Chile, Chile, no, a, e, i

Armenia, Armenia, no, a, €, i China, China, no, a, €, i

Aruba, Aruba, no, a, e, i Christmas Island, Insule Navidade, no, a, ¢, i

Australia, Australia, no, a, €, 1 Cocos Islands, Insules Qoqos, enos, as, es, i

Austria, Austria, no, a, e, i Colombia, Qolombia, no, a, e, i

Azerbaijan, Azerbaijan, no, a, e, i Comoros, Qomori, no, a, e, i

Bahamas, Bahama, no, a, e, i Democratic Republic of Congo, Republige Demogqratiqi de

. . . onge, no, a, €, 1
Bahrain, Baraine, -no, a, e, i Qonge, no, a, ¢,

Bangladesh, Bangladeshe, no, a, ¢, i Congo, Republic, Republige de Qonge, no, a, e, i

. Costa Rica, Qosta Riqa, -eno, a, e, i
Barbados, Barbade, no, a, ¢, i -Q 4 >

. . . Cote d’ Ivoir, Qoste de Ivore, no, a, e, 1
Belarus, Bielorrusia, no, a, €, i Q e

. . . Croatia, Qroacia, no, a, €, i
Belgium, Belgiqe, no, a, e, i »Q , 0, 3, ¢,

. . . Cuba, Quba, no, a, e, i
Belize, Belize, no, a, e, i , Quba, no, a, e,

. Cyprus, Qipre, no, a, e, i
Bermuda, Bermuda, no, a, €, i yprus, Qipre, no, a, ¢,

Bhutan, Butane, no, a, e, i Czech Republic, Republige of Cheskia, no, a, e, i

.. .. . Denmarke, Dinemarke, no, a, e, i
Bolivia, Bolivia, no, a, e, i ’ T

. . . . . Djbouti, Jabuti, no, a, e, i
Bosnia and Herzegovina, Bosnia ed Herzegovina, no, a, e, i J ’ e

. Dominica, Dominige, no, a, €, i
Botswana, Botswana, no, a, €, i ’ q¢, 1o, 3, ¢,

. . . Dominican Republic, Republige Dominiqgani, -no, a, €, i
Brazil, Brasile, no, a, e, i P » Republiq qant, -no, a, e,

. . . East Timor, Lesti Timore, no, a, e, i
Brunei Darussalam, Brunei Darusalame, no, a, e, i ’ e

. . . Ecuador, Equadore, -ano, a, e, i
Bulgaria, Bulgaria, no, a, e, i =4 ’ T

. . . Egypt, Egipt i
Burkina Faso, Burkina Fase, no, a, e, i EYPL BEIPIE, 10, 8, €, 1

Burundi, Burundi, no, a, e, i El Salvador, El Salvadore, no, a, e, i
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England, Anglia, no, a, e, i Hong Kong, Hong Konge, no, a, e, i

Equatorial Guinea, Equatoriali Ginea, no, a, e, i Hungary, Hungaria, no, a, e, i

Eritrea, Eritrea, no, a, e, i Iceland, Islandia, no, a, e, i

Estonia, Estonia, no, a, e, i India, India, no, a, e, i

Ethiopia, Etiopia, no, a, e, i Indonesia, Indonesia, no, a, e, i

Falkland Islands, Insules Folklande, no, a, e, i Iran (Islamic Republic), Islamiqi Republige de Irane, no, a, e, i
Faroe Islands, Insules Faroe, no, a, e, i Irak, Irage, no, a, e, i

Fiji, Fiji, no, a, e, 1 Ireland, Irlanda, no, a, €, i

France, France, no, a, e, i Israele, no, a, e, i

Franceni Guyana, no, a, e, i Italy, Italia, no, a, e, i

French Southern Territories, Sudi Terres franceni, no, a, €, i Ivori Coast, Qoste Ivori, no, a, ¢, i

Gabon, Gabone, no,a, €, i Jamaica, Jamaiqa, no, a, ¢, i

The Gambia, Il Gambia, no, a, e, i Japan, Japone, no, a, e, i

Georgia, Georgia, no, a, €, i Jordan, Jordane, no, a, €, i

Germany, Germania, no, a, e, i Kazakhstan, Kazagstane, no, a, e, i

Ghana, Gana, no, a, €, i Kiribati, Kiribati, no, a, €, i

Gibraltar, Gibraltare, no, a, e, i Korea, Democratic People’s Republic, Republige demoqratiqi

. . de Korea, no, a, e, i
Greece, Grecia, no, a, €, i T

Greenland, Groenlandia, no, a, e, i Korea, Republic of, Republige de Korea, no, a, e, i

. . Kosovo, Kosove, no, a, e, i
Grenada, Grenada, -ino, a, €, i ’ P

. . Kuwait, Kuwaite, no, a, e, i
Grenada Islands, Insules Grenada, -ino, a, €, i ’ T

. Kyrgyzstan, Kirgistan, o, a, e, i
Guadeloupe, Guadalupe, no, a, e, i yrey P I8 >

. Laos, People’s Democratic Republic, Republiqge Democratiqi
Guam, Guame, no, a, ¢, i ’ p . P » Republiq 4
de Laose, no, a, e, i
Guatemala, Guatemala, no, a, e, 1 . B .
Latvia, Latvija, no, a, e, 1

Guinea, Ginea, no, a, €, i . .
Lebanon, Libane, no, a, €, i

Guinea-Bissau, Ginea-Bisau, no, a, e, i .
Lesotho, Lesote, no, a, e, i

Guyana, Guyana, no, a, e, i T .
’ U Liberia, Liberia, no, a, e, i

Haiti, Haiti, ano, a, e, i . . .
Lybia, Libija, no, a, e, i

Holy See, State Vatigane, no, a, e, i . . . . .
Liechtenstein, Ligtensteine, no, a, e, i

Honduras, Hondure, no, a, e, i
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Lithuania, Lituania, no, a, e, i Niger, Nigere, no, a, e, i

Luxenbourg, Luxenburge, no, a, e, i Nigeria, Nigeria, no, a, e, i

Macao, Magqgae, no, a, e, i Niue, Niue, no, a, €, i

Malawi, Malawi, no, a, e, i North Macedonia, Nordi Macedonia, no, a, e, i

Malaysia, Malasia, no, a, e, i North Mariana Isles, Insules Nordi Mariana, no, a, e, i

Maldives, Maldives, -eno, a, €, i Norway, Norge, no, a, e, i

Mali, Mali, no, a, e, i Oman, Omane, no, a, e, i

Malta, Malta, no, a, €, i Pakistan, Paqistane, no, a, e, i

Marshall Isles, Insules Marshale, no, a, e, 1 Palau, Palau, no, a, €, i

Martinique, Martiniqe, no, a, e, i Palestine, Palestine, no, a, e, i

Mauritania, Mauritania, no, a, e, i Panama, Panama, -eno, a, e, 1

Mauritius, Mauricie, no, a, €, i Papua New Guinea, Papua Novi Ginea, no, a, e, i

Mayotte, Mayote, no, a, e, i Paraguay, Paraguai, o, a, e, i

Mexico, Mehiqo, -ano, a, e, i Peru, Peru, ano, a, e, i

Micronesia, Miqronesia, no, a, e, i Philipines, Filipinas, -no, a, e, i

Moldova, Moldova, no, a, e, i Pitcairn Island, Insule Pitqairne, no, a, e, i

Monaco, Monage, no, a, e, i Poland, Polonia, no, a, €, i

Mongolia, Mongolia, no, a, e, i Portugal, Portugale, no, a, e, i

Monserrat, Monserrate, no, a, €, 1 Puerto Rico, Puerto Riqo, -eno, a, e, i

Morocco, Marroge, no, a, e, i Qatar, Qatare, no, a, €, i

Mozambique, Mozambige, no, a, ¢, i Reunion Island, Insule Reunione, no, a, e, i

Myanmar, Mianmare, no, a, e, i Romania, Romania, no, a, e, i

Namibia, Namibia, no, a, e, i Russian Federation, Federacie de Rusia, no, a, e, i

Nauru, Nauru, no, a, €, 1 Rwanda, Rwanda, no, a, e, i

Nepal, Nepale, no, a, e, i Saint Kitts and Nevis, Santi Kits ed Nevis, ano, a, €, i

Netherlands, Nederlande, no, a, e, i Saint Vincent and Grenadines, Santi Vincent ed Grenadines, -
0,a,¢€,1

Netherland Antilles, Nederlandi Antilies, eno, a, e, i

. . . . Saint Lucia, San Lucia, no, a, e, i
New Caledonia, Novi Qaledonie, no, a, e, i ’ T

. . Samoa, Samoa, no, a, €, i
New Zealand, Novi Zelanda, no, a, e, i ’ T

. . . San Marino, San Marine, no, a, e, 1
Nicaragua, Niqaragua, -eno, a, €, 1
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Sao Tome and Principe, San Tome ed Principe, no, a, e, i Turkey, Turkije, no, a, e, i
Saudi Arabia, Saudi Arabia, no, a, ¢, i Turkmenistan, Turkmenistane, no, a, e, i
Senegal, Senegale, no, a, e, i Turks and Caicos Islands, Insules Turkese ed Qaiqose, no, a, e,

. . . i
Serbia, Serbia, no, a, e, i

. . . Tuvalu, Tuvalu, no, a, €, i
Singapore, Singapore, no, a, €, 1

. . . Uganda, Uganda, no, a, €, i
Slovakia, Slovakia, no, a, e, i ganda, Uganda, 1o, a, ¢,

. . . Ukranie, Ukrayina, no, a, e, i
Slovenia, Slovenia, no, a, e, i ’ yina, no. a ¢,

. United Arab Emirates, Unade Emirates de Arabia, no, a, €, i
Solomon Isles, Insules Salomon, eno, a, €, i

. . . United Kingdom, Unade Reyilande, no, a, e, i
Somalia, Somalia, no, a, €, i

South Africa, Sudi Afriqa, no, a, ¢, 1 United States. of America, Unade States de Ameriqa, no, a, e, i
(Usano, a, e, 1)

South Sudan, Sudi Sudane, no, a, €, 1 . .

Uruguay, Uruguai, o, a, e, 1

Spain, Espania, no, a, e, i . . .
Uzbekistan, Uzbekistane, no, a, e, i

Sri Lanka, Sri Lanka, no, a, €, i .
Vanuato, Vanuatu, no, a, e, 1

Sudan, Sudane, no, a, €, i . . .. .
Vatican City State, State Vatiqani, no, a, e, 1

Suriname, Suriname, no, a, €, i .
Venezuela, Venezuela, no, a, e, i

Swaziland, Eswatini, no, a, €, i . . .
Vietnam, Vietname, no, a, ¢, i

Sweden, Sverige, no, a, e, i L. .. L .
Virgin Islands (British), Insules Virgini, ano, a, ¢, i

Switzerland, Suize, no, a, €, i L. . .
Virgin Islands (Usa), Insules Virgini, ano, a, e, i
Syria, Siria, no, a, e, i . .

Wallis and Fortune Islands, Insules Walis ed Fortune, no, a, e,

Taiwan, Taiwane, no, a, €, i i

Tajikistan, Tajikistane, no, a, e, i Western Sahara, Oqcidenti Sahara, no, a, e, i
Tanzania, Tanzania, no, a, €, i Zambia, Zambia, no, a, e, i

Thailand, Tailandia, no, a, e, 1 Zimbabwe, Zimbabwe, no, a, €, i

Tibet, Tibete, no, a, e, i

Timor-Leste, Orientali Timore, no, a, €, i List of National capitals

Togo, Toge, no, a, e, i Here is an alphabetical list of national capitals, including

Tokelau, Tokelau, no, a, e, i capitals of territories and dependencies, non-sovereign states,
. and associated states or entities whose sovereignty is disputed.

Tonga, Tonga, no, a, e, 1 . . . . . .
Also, some important regional capitals are included in this list.

Trinidad and Tabaco, Trinidade ed Tabage, no, a, e, i The corresponding countries or territories are given in

.. .. . arentheses [8-9].
Tunisia, Tunisia, no, a, e, 1 p [8-9]
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Abidiane, no, a, e, i, (Eburi Borde)
Yamosukre,no, a, e, i, (Eburi Borde)

Abu Dabi, no, a, e, i, (Unade Emirates Arabi)
Abuja, no, a, e, i, (Nigeria)

Aqra, no, a, e, i, (Gana)

Adams Urbe, no, a, e, i, (Insules Pitkairne)
Adis Ababa, no, a, ¢, i, (Etiopia)

Adene, no, a, e, i, (Yemene)

Sanae, no, a, ¢, i, (Yemene)

Albany, Albania, no, a, e, i, (Novi Yorke, US)
Algiere, no, a, e, i, (Algeria)

Alofi, no, a, e, i, (Niue)

Amane, no, a, e, i, (Jordania)

Amsterdame, no, a, e, I, (Nederlande)
Amberes, eno, a, ¢, 1, (Belgiqe)

Il Hage, no, a, e, I, (Nederlande)

Annapolis, Anapolis, ano, a, e, i, (Marilande, US)

Andorra la Velia, no, a, e, I, (Andorra)
Ankara, no, a, e, i, (Turkije)
Antananarive, no, a, e, i, (Madagasqare)
Apia, no, a, e, i, (Samoa)

Ashgabate, no, a, e, i, (Turkmenistane)
Asmara, no, a, e, i, (Eritrea)

Asuncione, no, a, e, i, (Paraguai)

Atenes, -eno, a, e, i, (Grecia)

Atlanta, Atlanta, no, a, e, i, (Georgia, US)
Augusta, Augusta, no, a, ¢, i, (Maine, US))

Austin, Austine, no, a, e, i, (Texas, US)

Avarua, no, a, ¢, i, (Insules Kuke)

Bagdade, no, a, e, i, (Iraqe)

Bamake, no, a, e, i, (Mali)

Bandare Seri Begawani, no, a, e, i, (Brunei)
Bangkoke, no, a, e, i, (Tailandia)

Bangui, no, a, ¢, i, (Republige Centri Afrikani)
Banjule, no, a, e, i, (Gambia)

Baseterre, no, a, ¢, i, (San Kits ed Nevis)
Basilea, no, a, e, i, (Suize)

Barcelona, no, a, e, i, (Espania)

Beijinge, no, a, e, i, (China)

Beirute, no, a, ¢, i, (Libane)

Belgrade, no, a, ¢, i, (Serbia)

Belmonane, no, a, e, i, (Belize)

Berline, no, a, e, I, (Germania)

Berne, no, a, ¢, i, (Suize)

Bishkeke, no, a, e, 1, (Kirgiskistane)

Bisau, no, a, ¢, i, (Ginea-Bisau)

Blofonteine, no, a, e, i, (Sudi Afrika)

Urbe Kabi, no, a, e, i, (Sudi Afrika)

Pretoria, no, a, e, i, Sudi Afrika)

Baton Rouge, Batone Rouje, no, a, e, i, (Luisiana, US)
Bismark, Bismarke, no, a, e, i, (Nordi Dakota, US)
Bogota, no, a, e, i, (Qolombia)

Boise, Boise, no, a, ¢, i, (Idaho, US),

Boston, Bostone, no, a, ¢, i, (Masachusete, US)
Brades, eno, a, ¢, i, (Monserrate)

Plimute, no, a, e, i, (Monserrate)

Brasilia, no, a, e, i, (Brasile)

Bratislava, no, a, e, i, (Slovakia)
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Brazavilie, no, a, e, i, (Qonge)

Bridgetone, no, a, e, i, (Barbados)

Bruseles, -eno, a, e, i, (Belgiqe)

Bruges, eno, a, e, i, (Belgiqe)

Budapeste, no, a, e, i, (Hungaria)

Boulogne, Bolonia, no, a, e, i, (France)

Bugareste, no, a, e, i, (Romania)

Cairo, Qairo, -eno, a, e, i, (Egipte)

Camberra, Qamberra, no, a, e, i, (Australia)

Cambridge, Qambridje, no, a, e, i, (Unade Reyilande)
Cannes, Qanes, eno, a, ¢, 1,

Caracas, Qaraqas, - -eno, a, ¢, i, (Venezuela)

Carson City, Citate Qarsone, no, a, ¢, i, (Nevada, US)
Castries, Qastries, eno, a, ¢, i, (San Lucia)

Cetinje, Cetinje, no, a, ¢, i, (Montenegri)

Podgorica, Podgoriga, no, a, e, i, (Montenegri)
Charleston, Charlestone, no, a, ¢ i, (Okcidenti Virginia, US)
Charlotte Amalie, Charlote Amalie, no, a, ¢, i, (Insules Virgini)
Cheyenne, Cheyene, no, a, e, i, (Wiominge, US)

Chisinau, Chisinau, no, a, e, i, (Moldova)

Cockburn, Qokburne, no, a, e, i, (Insules Turks ed Qaikos)
Colombo, Qolombo, -ino, a, e, i, (Sri Lanka)

Colombus, Qolombuse, no, a, ¢, i, (Ohio, US)

Columbia, Qolumbia, no, a, ¢, i, (Sudi Qarolina,US)
Cotte, Qote, no, a, e, i, (Sri Lanka)

Conacry, Qonakre, no, a, e, i, (Ginea)

Concord, Qonqorde, no, a, e, i, (Novi Hampshire, US)
Copenhagen, Qopenhage, no, a, e, I, (Dinamarke)

Dakar, Dakare, no, a, e, i, (Senegale)

Damascus, Damasqe, no, a, e, i, (Siria)

Dar es Salaam, Dar es Salaame, no, a, ¢, i, (Tanzania)
Denver, Denvere, no, a, e, i, (Qolorado, US)
Desmoines, Desmoines, -no, a, ¢, i, (Iowa, US)
Dhaka, Daka, no, a, e, i, (Bangladeshe)

Djibuti, Dibuti, no, a, ¢, i, (Dibuti)

Doha, Doha, no, a, e, i, (Qatare)

Donoma, Donoma, no, a, ¢, i, (Tanzania)
Douglas, Duglas, eno, a, ¢, i, (Insule de Man)
Dover, Dovere, no, a, ¢, i, Delaware, US)

Dresde, no, a, e, i, (Germania)

Dublin, Dubline, no, a, e, i, (Irlanda)

Dushanbe, Dushanbe, no, a, e, i, (Tajikistane)

El Aaiun, El Aiune, no, a, e, i, (Oqcidenti Sahara)
Tifariti, Tifariti, no, a, e, i, (Oqcidenti Sahara)
Florence, Fiorenze, no, a, e, i, (Italia)

Frankfort, Frankforte, no, a, e, i, (Kentoki, US)
Frankfurt, Frankfurte, no, a, e, i, (Germania)

Flying Fish Cove, Flugande Fishe Kove, no, a, e, i, (Insule
Navidade)

Freetown, Fritawne, no, a, e, I, (Sierra Leone)

Funafuti, Funafuti, no, a, e, i, (Tuvalu)

Gaborone. Gaborone, no, a, ¢, i, (Botswana)

George Town, Urbe George, no, a, e, i, (Insules Qaimane)
Georgetown, Urbegeorge, no, a, ¢, i, (Insule Ascencioni)
Georgetown, Urbegeorge, no, a, ¢, i, (Guyana)

Gibraltar, Gibraltare, no, a, e, i, (Gibraltare)

Genoe, Genova, no, a, ¢, i, (Italia)

Geneve, Geneve, no, a, e, i, (Suize)

Gitega, Gitega, no, a, ¢, i, (Burundi)

Guatemala City, Citate de Guatemala, -eno, a, e, i, (Guatemala)
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Gustavia, Gustavia, no, a, ¢, i, (San Bartolomeo)
Hagatna, Hagatna, no, a, e, i, (Guame)
Hamburg, Hamburge, no, a, e, [, (Germania)
Hamilton, Hamiltone, no, a, e, i, (Bermuda)
Hanoi, Hanoi, no, a, e, i, (Vietname)

Harare, Harare, no, a, ¢, i, (Zimbabwe)

Hargeisa, Hargeisa, no, a, e, i, (Somalilande)
Havana, Habana, -eno, a, e, i, (Quba)

Helena, Helena, no, a, ¢, i, (Montana, US)
Honiara, Honiara, no, a, e, i, (Insules Salomone)
Honolulo, Honolulo, -eno, a, e, i, (Hawai, US)
Indianapolis, Indianapolis, eno, a, e, I, (Indiana, US)
Islamabade, Islamabade, no, a, e, i, (Pakistane)
Jackson, Jaksone, no, a, e, i, (Misisipi, US)
Jakarta, Jakarta, no, a, e, i, (Indonesia)
Jamestown, Jamesurbe, no, a, e, i, (Santi Helena)
Jefferson City, Citate de Jefersone, no, a, e, i, (Misuri, US)
Jerusalem, Jerusaleme, no, a, ¢, i, (Israele)

Juba, Juba, no, a, e, i, (Sudi Sudane)

Juneau, Juno, -eno, a, ¢, i, (Alaska, US)

Kabul, Kabule, no, a, e, i, (Afganistane)
Kampala, Kampala, no, a, e, i, (Uganda)
Kathmandu, Katmandu, no, a, e, i, (Nepale)
Khartum, Kartune, no, a, e, i, (Sudane)

Kigali, Kigali, no, a, e, i, (Rwanda)

King Edward Point, Punte Reyo Eduardo, -ano, a, e, I, (Sudi
Georgia ed Insules del Sudi)

Kingstone, Kingstone, no, a, e, i, (Jamaiqa)
Kingstone, Kingstone, no, a, e, I, (San Vicente ed Grenadines)

Kuala Lumpur, Kuala Lumpure, no, a, e, i, (Malaysia)

Kuwait City, Citate de Kuwaite, no, a, e, i, (Kuwaite)
Putrajaya, Putrajaya, -eno, a, e, i, (Kuwaite)

Kyiv, Kieve, no, a, e, i, (Ukrayina)

La Paz, La Paze, no, a, ¢, i, (Bolivia)

Lansing, Lansinge, no, a, e, [, (Michigane, US)
Sucre, Sugre, no, a, e, i, (Bolivia)

Leipzig, Leipzige, no, a, ¢, i, (Germania)
Libreville, Librevilie, no, a, ¢, i, (Gabone)

Liege, Liege, no, a, ¢, i, (Belgiqe)

Lilongwe, Lilongwe, no, a, e, i, (Malawi)

Lincon, Linqone, no, a, e, i, (Nebraska, US)
Lima, Lima, -eno, a, e, i, (Peru)

Lisbone, Lisboa, no, a, ¢, i, (Portugale)

Little Rock, Litle Roke, no, a, e, i, (Arkansas, US)
Ljubljana, Liubliana, -eno, a, ¢, i, (Slovenia)
Lobamba, Lobamba, -eno, a, e, i, (Eswatini)
Lome, Lome, no, a, e, i, (Toge)

London, Londone, no, a, ¢, I, (Unade Reyilande)

Los Angeles, Los Angeles, -no, no, a, e, i, (Unade States de
Ameriqa)

Luanda, Luanda, no, a, e, i, (Angola)

Lusaka, Lusaka, no, a, e, i, (Zambia)

Lyon, Lione, no, a, e, i, (France)

Luxenburge, Luxenburge, no, a, ¢, i, (Luxenburge)
Madison, Madisone, no, a, e, i, (Wiskonsine, US)
Madride, no, a, e, i, (Espania)

Majuro, Majure, no, a, e, i, (Insulas Marshalie)
Milan, Milano, -eno, a, ¢, i, (Italia)

Malabo, Malabe, no, a, ¢, i, (Equatori Ginea)

Managua, Managua, -eno, a, e, i, (Niqaragua)
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Manama, Manama, -eno, a, ¢, i, (Baraine)

Manila, Manila, -eno, a, e, i, (Filipines)

Maputo, Mapute, no, a, e, i, (Mozambige)
Marienhamne, Marienhamne, no, a, e, i, (Alande)
Marigot, Marigote, no, a, e, i, (San Martine)
Maseru, Maseru, no, a, e, i, (Lesote)

Mata Utu, Mata Utu, no, a, e, i, (Walis ed Futuna)
Mexico, Mehiqo, -ano, a, ¢, i, (Mehiqo)

Minsk, Minske, no, a, ¢, i, (Bielorusia)

Mogadishu, Mogadishu, no, a, e, i, (Somalia)
Monaco, Monaqo, -eno, a, e, i, (Monaqo)
Montgomery, Montgomeri, no, a, ¢, i, (Alabama, US)
Montpelier, Montpeliere, no, a, e, i, (Vermonte, US)
Monrovia, Monrovia, no, a, ¢, i, (Liberia)
Montevideo, Montevideo, -ano, a, e, i, (Uruguai)
Moroni, Moroni, no, a, ¢, i, (Qomoros)

Moskow, Mosku, no, a, e, i, (Rusia)

Munich, Muniche, no, a, ¢, i, (Germania)

Muscat, Musqate, no, a, e, i, (Omane)

Naples, Napoli, no, a, e, i, (Italia)

Nairobi, Nairobi, no, a, ¢, i, (Kenia)

Nassau, Nasau, no, a, ¢, i, (Bahamas)

Naypyidaw, Naipidau, no, a, e, i, (Mianmare)
N’'Djamena, Endjamena, no, a, ¢, i, (Chade)

New Dheli, Novi Deli, no, a, ¢, i, (India)

New York, Novi Yorke, no, a, e, I, (Unade States de Ameriqa)
Ngerulmud, Negerulmude, no, a, e, i, (Palau)
Niamey, Niameye, no, a, ¢, i, (Nigeria),

Nicosia, Niqosia, no, a, e, i, (Qipre)

Nimegen, Nimega, no, a, e, i, (Nederlande)

Nize, Nize, no, a, e, i, (France)

Noumea, Numea, no, a, ¢, i, (Novi Qaledonia)
Nuremberg, Nuremberge, no, a, e, i, (Germania)
Nur-Sultan, Nur-Sultane, no, a, e, I, (Kazakstane)
Nuuk, Nuuke, no, a, e, I, (Groenlandia)

Odessa, Odesa, ano, a, e, i, (Ukrayina)

Oklahoma City, Citate de Oklahoma, no, a, e, i, (Oklahoma,
US)

Olympia, Olimpia, no, a, e, i, (Washingtone, US)
Oranjestad, Oranjestade, no, a, ¢, i, (Aruba)

Oslo, Osle, no, a, ¢, i, (Norge)

Ottawa, Otawa, no, a, e, i, (Qanada)

Ougaduogou, Ogadugu, -ino, a, e, i, (Burkina Faso)
Pago Pago, Pago Pago, -eno, a, e, i, (Ameriqi Samoa)
Palikire, Palikire, no, a, e, i, (Miqronesia)

Panama City, Citate de Panama, -eno, a, e, i, (Panama)
Papeete, Papete, no, a, e, i, (Franceni Polinesia)
Paramaribo, Paramaribe, no, a, e, i, (Suriname)

Paris, Parisi, no, a, ¢, i, (France)

Philipsburg, Filipiburge, no, a, e, I, (San Martine)
Phnom Penh, Ponom Pene, no, a, ¢, i, (Kamboya)
Pierre, Pierre, no, a, e, i, (Sudi Dakota US)

Phoenix, Fenixe, no, a, e, i, (Arizona, US)

Port Louis, Porte Luise, no, a, e, I, (Mauricie)

Port Moresby, Porte Moresbi, no, a, e, I, (Papua Novi Ginea)
Port Spain, Porte Espania, no, a, e, i, (Trinidade ed Tobage)
Port Vila, Porte Vile, no, a, e, i, (Vanuatu)
Port-au-Prince, Porte Prince, no, a, ¢, i, (Haiti)

Porto Novo, Porte Novi, no, a, ¢, i, (Benine)

Prague, Praga, no, a, e, i, (Republike Cheski)
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Praia, Praia, no, a, e, i, (Qape Verdi)

Pristina, Pristina, no, a, e, i, (Kosovo)

Providence, Providence, no, a, e, i, (Insule Rode, US)
Quito, Qito, -eno, a, e, i, (Equadore)

Raleigh, Raleige, no, a, e, i, (Nordi Qarolina, US)
Reykyavik, Reikiavike, no, a, e, i, (Islandia)

Riga, Riga, no, a, e, i, (Latvia)

Riyadh, Riyade, no, a, e, i, (Saudi Arabia)

Road Town, Rode Tawne, no, a, ¢, i, (Insules Virgines)
Roma, Roma, no, a, e, i, (Italia)

Roseau, Roseu, no, a, e, i, (Dominiqa)

Rotterdam, Roterdame, no, a, e, i, (Nederlande)
Sacramento, Saqramento, -eno, a, ¢, i, (Qalifornia, US)
Saipan, Saipane, no, a, ¢, i, (Insules Nordi Mariana)
San Jose, San Jose, no, a, ¢, i, (Qosta Riga)

San Juan, San Juane, no, a, e, i, (Puerto Riqo)

San Marino, San Marino, -eno, a, e, i, (San Marino)

San Salvador, San Salvadore, no, a, ¢, i, (San Salvadore)

San Francisco, San Francisqo, -ano, a, e, i, (Unade States de

Ameriqa)

Santa Fe, Santa Fe, no, a, e, i, (Novi Mexiqo, US)
Santiago, Santiago, -eno, a, ¢, i, (Chile)
Valparaiso, Valparaiso, -eno, (Chile)

Salem, Saleme, no, a, e, i, Oregone, US)

Salt Lake City, Citate de Sali Lage, no, a, e, i, (Tuta, US)

Santo Domingo, Santo Domingo, -eno, a, e, i, (Republiqe

Dominigani)
Saint Petersburg, Santi Petersburge, no, a, e, i, (Rusia)
Sao Tome, San Tome, no, a, e, i, (San Tome ed Principe)

Sarajevo, Sarajevo, -eno, a, ¢, i, (Bosnia ed Herzegovina)

Seul, Seule, no, a, e, i, (Sudi Korea)

Singapore, Singapore, no, a, ¢, i, (Singapore)

Skopje, Skopie, no, a, e, i, (Nordi Macedonia)

Sofia, Sofia, no, a, e, i, (Bulgaria)

South Tarawa, Sudi Tarawa, no, a, e, i, (Kiribati)

St. George, Santi George, no, a, €, i, (Grenada)

St. Heller, Santi Helere, no, a, e, i, (Jersi)

St. John's, Santi Joane, no, a, e, i, (Antigua ed Bermuda)
St. Peter Port, Porte Santi Petro, -eno, a, e, i, (Guernsi)

St. Pierre, Santi Petro, -eno, a,e, i, (San Petro ed Migelone)
Stanley, Stanli, no, a, e, I, (Britishi Territore)

Stepanekert, Stepanekerte, no, a, e, i, (Republiqe de Artsake)
Sukhumi, Sukumi, no, a, e, i, (Abkazia)

Suva, Suva, no, a, e, i, (Fiji)

Taipei, Taipei, no, a, e, i, (Taiwane)

Tallin, Taline, no, a, e, i, (Estonia)

Tashkent, Tashkente, no, a, e, i, (Uzbekistane)
TIblisi, Tiblisi, no, a, e, i, (Georgia)

Tegulcigalpa, Tegulcigalpa, -eno, a, e, i, (Hondures)
Tehran, Terane, no, a, e, i, (Irane)

Thimphu, Timfu, no, a, e, i, (Butane)

Tirana, Tirana, no, a, ¢, i, (Albania)

Tiraspol, Tiraspole, no, a, e, i, (Transnistria)

Tokio, Tokio, -eno, a, e, i, (Japone)

Topeka, Topeka, no, a, e, i, (Kansas, US)

Turin, Torino, -eno, a, e, i, (Italia)

Torshavn, Torshavne, no, a, e, I, (Insules Faroe)
Tripoli, Tripoli, no, a, e, i, (Libia)

Tskhinvali, Tinvali, no, a, e, i, (Sudi Osetia)

Ulaanbaatar, Ulanbatare, no, a, e, i, (Mongolia)
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Vaduz, Vaduze, no, a, e, i, (Liqtenstaine)

Valencia, Valencia, no, a, e, i, (Espania)

Valleta, Valeta, no, a, e, i, (Malta)

El Valley, Il Valie, no, a, e, i, (Anguila)

Vatican City, Citate del Vatigano, -eno, a, e, i, (Vatigano)
Versailles, Versailes, -no, a, ¢, i, (France)

Victoria, Viqtoria, no, a, e, i, (Seicheles)

Vienna, Viena, no, a, ¢, i, (Austria)

Vientiane, Vientiane, no, a, e, i, (Laos)

Vilnius, Vilniuse, no, a, e, i, (Lituania)

Warsaw, Varsovia, no, a, e, i, (Polonia)

Washington, Washingtone, no, a, ¢, i, (Unade States)
Wellington, Welingtone, no, a, ¢, i, (Novi Zalandia)
Willemstad, Wilemstade, no, a, e, i, (Quracao),
Windhoek, Windhoeke, no, a, e, i, (Namibia)
Yaundee, Yaundi, no, a, e, i, (Qamerun)
Yaren,Yarene, no, a, ¢, i, (Nauru)

Yerevane, Yerevane, no, a, e, i, (Armenia)

Zagreb, Zagrebe, no, a, e, i, (Qroacia)

Zurich, Zuriche, no, a, e, i, (Germania)

Esperante Names

Traditionally, all Esperanto names end in -o, but many women
disagree with that and use names ending in -a instead. There
are also some names native to Esperanto, not merely versions
of other names [11]. In Esperante these issues are much easier
to solve because it has a definite female gender and contains a
variety of alphabetic letters that are more compatible with

different occidental languages.

The following is an alphabetic list of common names in

Esperante.

Adamo

Adela
Adriana, o
Agata
Alexandro, a
Antonio, a
Amelia
Amiqa
Aminda
Ariana, o
Arturo
Augusto
Bartolomeo
Beatriza
Benediqto, a
Benjamino
Brava
Brigita
Bruno
Charlota
Qarlota
Cecilia, o
Cesaro
Celestina, o
Chiela
Cintia
Cirilo, a
Dafnea
Daniela, o
Davido

Desirinda
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Dimitro Qarlo, a
Dorotea, o Qatarina
Eduardo, a Qatida
Eleonora Qlaudio, a
Elisabeta Qonstancia
Emilia, Qordelia
Esperanta Qornelio, a
Faira Qristina, o
Francisqa, o Laura
Freja Lidia

Gaja Lino, a
Georjina Lucia, o
Georjio Ludoviko, a
Glorinda Luxa
Halina Maraja
Helena Margarita
Heloiza Maria, o
Henrrigeta Merita
Henrriqo Miela
Horacio Migelo, a
Irina Nigolao
Irisa Orabela
Johana, o Paula,,o
Jolanda Penelope
Josefo, a Petra, o
Judita Pipra
Julia, o Polonio, a
Julita Rachela
Juvela Rafaelo, a
Qandaja Rava
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Rebeqa Teresa
Roberto, a Tondra
Rosabela Valeria, o
Rubena Valora
Safira Venka
Sprita Veroniqa
Valora Vespera
Stela Vigtoria
Stelara Vilhelmo, a
Susana Violeta
Teodoro, a Zakario, a

Vocabulary in Esperante

In Esperante words should be simple, clear and euphonic, and their orthography should eliminate capricious and unnecessary terms
such as using Z instead of S in words that in their original spelling use S. For example, roze instead or rose, prezidento instead of
presidento, sezono instead of sesone, akuo instead of aque, trankuileco instead of tranquilece, nazo instead of nase, deziro instead of
desire, Azio instead of Asia.

Days of the week (Il tages de il semaine) Marze, Mars

Dimanche, Sunday
Lunde, Monday
Marde, Tuesday
Merqrede, Wednesday
Jaude, Thursday
Vendrede, Friday

Sabate, Saturday

Months (Monates)
Januare, January

Februare, February

Aprile, April

Maye, May

Junie, June

Julie, July

Auguste, August
Septembre, September
Oqtobre, October
Novembre, November

Decembre, December

The day (il tage)
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Il matene, the morning

11 tagemeze, the midday

Meridiane, meridian
Antemeridiane, antemeridian (a.m.)
I1 posttagemeze, the afternoon
Postmeridiane, postmeridian (p.m.)
I1 vespere, the evening

Il noqte, the night

Il nogtomeze, the midnight

The seasons (Il sesones)
I1 printempe, spring

Il somere, the summer

Il autune, the autumn

11 vintre, the winter

The elements (il elements)
11 faire, the fire

I1 aque, the water

Il terre, the earth

11 aere, the air

Tempe (Time)
Monate, month
Monatidue, half month
Quincene, fortnight
Semaine, week

Hodie, today

Morge, morning

Sequnde, second

Minute, minute

Tage, day

Hiere, yesterday

Antehiere, day before yesterday

Postmorge, day after tomorrow

Bodyparts (Qorpipartes)
Qape (Head)
Barbe, beard

Brove, eyebrow
Bushe, mouth
Dentiqarnes, gums
Dente, tooth

Dorse, dorse
Frunte, forehead
Gorge, throat
Harare, head of hair
Hare, hair

Irise, iris

Lange, tongue
Lifare, mustache
Lipe, lip

Maxele, maxilla
Mentone, chin
Nase, nose

Nastrue, nostrue

Oqulhare, eyelid
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Oqule, eye Qures, legs
Orele, ear Genue, knee
Palpebres, eyelids, Tibiqarnes, calves
Pupile, pupil Femures, thighs
Qole, neck Maleole, ankle
Tempore, temple Piedes, feet
Visaje, face Qalqgane, heel
Vanges, cheeks Piedifingres, toes
Visaje, face Ventre, belly
Qoxe, hip
Qorpe (body) Flange, flank

Axile, axilla Mame, breast

Boniqge, wrist Ripe, rib

Brakes, arms Ostes, bones

Bruste, chest Memberes, members

Digifingre, thumb Haute, skin

Fingre, finger Qutise, skin

Flange, flank Qarne, meat

Genue, knee Sange, blood

Gorge, throat Maniplate, palm

Haute, skin Piediplate, sole

Qubute, elbow Axile, axilla

Qalgane, heel Nerve, nerve

Qarpe, carp, wrist Arterie, artery

Qole, neck Quore, heart
Qoxe, hip Artiges, joints
Qrure, leg Hepate, liver

Manes, hands Stomage, stomach

Unges, nails Talie, waist

Shultres, shoulders
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Musqole, muscle
Torse, trunk
Beke, beak, bill

Flugile, wing

Pupile, pupil
Vange, cheek

Visage, face

Voste, tail Qorpe (body)
Cele, cell Axile, axile
Gene, gene Brage, arm

Anatomi Nomes (Anatomic names)

Qape, head

Barbe, beard
Brove, eyebrow
Bushe, mouth
Dente, tooth
Frunte, forehead
Harare, head of hair
Hare, hair

Irise, iris

Lange, tongue

Fingre, finger
Genue, knee
Gorge, throat
Haute, skin
Maleole, ankle

Mame, breast

Maniartiqe, wrist

Mane, hand

Nuge, nape, back of the head

Penise, pene
Piede, foot
Pugne, fist

Qalqane, heel

Bigote, moustache Qoxe, hip
Lipe, lip Qole, neck
Mentone, Qrure, leg
Nase, nose Qubute, elbow

Nastrue, nostril
Oqulihare, eyelids
Oqule, eye

Orele, ear

Palpebre, palpre

Shultre,
Talie, waist
Umbilige,
Unge, nail

Vagine, vagina
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Ventre, belly, abdomen Subveste, underwear
Strumpetes, socks

Interni organes (internal organs) Pantalone, pants

Arterie, artery Botes, boots

Cerebele, cerebellum Qravate, necktie

Cerbe, brain Veshte, vest

Esofage, esofagus Gantes, gloves

Ganglie, lymphatic gland Chapele, hat

Ganglione, nervous gland Bastone, cane, walking stick

Hepate, liver Nasituke, handkerchief

Intestine, intestine Oqulovitres, eyeglasses

Quore, heart Litaje, bedding

Maxile, jawbone Tolaje, linen

Musqole, muscle Shues, shoes

Nerve, nerve Strumpes, socks

Oste, bone Mantele, cape

Pangreate, pancreas Butones, buttons

Pulme, lung Pantufles, slippers

Rene, kidney Chape, cap

Spine, spine Jake, jacket

Traqee, trachea Palte, coat
Veine, vein
Vesige, vesicle Vestes de muliera (Woman clothes)

Kostume, dress, clothes
Chapele, hat

Manisaqete, handbag
Vestos de home (Manclothes)

Valize, traveling bag, suitcase
Vestos, clothes
. . Jupe, skirt
Chemise, shirt

. Strumpete, sockets
qalzone, underpants, briefs P
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Robe, robe Nevo, nephew
Qoliringe, collar Neva, niece

Zone, belt Bofrato, brother-in-law
Poshe, pocket Bofrata, sister-in-law
Rubande, ribbon Gefiles, children
Bracelete, bracelet Bopatro, father-in-law
Ringe, ring Bomatra, mother-in-law
Juveles, jewels Gepatres, parents
Suniombrele, parasol Baptopatro, godfather
Pluviombrele, umbrella Baptomatra, godmother

Edzo, husband

Parentes (Relatives) Edza, wife

Avo, grandfather Edzige, marriage

Ava, grandmother Infano, child

Praavo, great grandfather Infana, child

Praava, great grandmother Knabo, boy

Patro, father Knaba, girl

Matra, mother Junulo, young man

Filio, son Junula, young girl

Filia, daughter Fraulo, single man

Nepo, grand son Fraula, single woman

Nepa, grand daughter Edzigade, married

Pranepo, great grand son Edzigi, nuptial

Pranepa, great grand daughter Viudo, widower

Frato, brother Viuda, widow

Frata, sister Homo, man

Tio, uncle Muliera, woman
9

Tia, aunt Sinioro, mister
£l

Quzo, cousin Siniora, mistress
b

Orfo, orfan
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Orfa, orfan Legumes, legumes
Kuke, cake
Manjes (Foods) Sugeraje, candy, sweet

Matenimanje, breakfast Dezerte, desert

Pranze, lunch Bisquites, biscuits

Cene, dinner Sale, salt

Festene, feast, banquet Sauce, sauce

Patates, potatoes Ciname, cinnamon

Brasiqes, cabbage Butere, butter

Asparrages, asparagus Safrene, saffron
Artichoges, artichokes Spices, spices

Spinages, spinach

Faseoles, beans Fruqtes (Fruits)
Qarotes, carrots Migdales, almonds
Cicories, escaroles Pomes, apples

Celerie, celery Pomarrose, pomarrosa
Qardes, thistle Abriqotes, apricots
Olives, olives Aguaqate, avocado
Betes, beet Qantalupe, cantaloupe
Nabes, turnips Bananes, bananas
Rapes, radish Berre, berry

Rize, rice Rubuse, blackberry
Salate, salad Nigri ribe, blackcurrant
Vermichele, noodles Mirteles, blueberries
Magarrones, macaroni Qarambole, carambola
Qreme, cream Cherize, cherry

Oves, eggs, Qastanies, chesnuts
Fromaje, cheese Qogqose, coconut
Frugqtes, fruits Oxikoke, cranberry
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Anone, custard apple
Dates, dates
Daqtiles, dates

Fige, fig

Guanabane, soursop
Guame, guama

Guayabe, guava

Papaye, papaya

Papayuele, small papaya from cold climates

Zapote, sapota

Tomate, tomato

Grose, gooseberry
Pampelmuse, grapefruit
Viniberres, grapes
Aveles, hazelnuts
Jaque, jackfruit

Jujube, jujube

Kiwe, kiwe

Kumgquate, kumquat
Limone, lemon,
Citrone, lemon

Lime, lime
Lanimespile, loquat
Liche, lychee
Mandarine, mandarin
Mange, mango
Mangostine, mangosteen
Melone, melon
Neqtarine, nectarine

Oranje, orange

Pasifruqte, passion fruit
Persike, peach

Pire, pear

Persimone, persimmon
Fisalide, physalis
Ananase, pineapple
Pitaye, pitaya

Prune, plum

Grenade, pomgranate
Granadilie, passiflora granadilla
Cidonie, quince
Rambutane, rambutan
Frambes, raspberries
Ruji ribe, red currant
Sapodilie, sapodilla
Frages, strawberries

Aquimelone, watermelon

Mebles ed utiles (Furniture and utensils)

Table, table

Seje, seat

Apoyiseje, armchair
Qanape, sofa

Tapishe, rug

Drapiqovrile, small rug, mat
Plankitapile, carpet, rug
Qurtenes, curtains

Piane, piano

Specule, mirrow
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Papelere, wastebasket
Lampe, lamp

Qandelinge, candle
Petrorilampe, oil lamp
Qomode, bureau, chest of drawers
Qandele, candle

Pentrajes, paintings
Tondile, scissors
Manilaveje, sink, washbowl
Manivishile, towel

Sape, soap

Qombile, comb

Brosile, brush

Lite, bed

Matrace, mattress

Kusene, pillow

Litituke, bed sheet
Litiqovrile, bedspread, quilt
Horiloje, clock

Balaile, broom

Domipartes (House parts)
Terraze, terrace

Chambre, room

Alcove, bedroom

Balqone, balcon

Kele, wine cellar, grocery store
Dome, house

qampidome, country house

qastele, castle

Base, base, foundation
Qorte, farmyard, corral, pen
Stale, stable

Serure, lock

Qorridore, corridor, hallway
Kuireje, kitchen

Neceseje, bathroom
Shtupare, stairs

Shtupes, steps

Qabinete, cabinet

Galerie, galerie

Kokingje, chicken coop, henhouse
Grote, grotto

Forme, oven

Gardene, garden

Libreje, library

Mure, wall

Porde, door

Etaje, floor

Pute, well

Qolombeje, dovecot

Qorte, court

Salone, salon

Shloste, key

Profesies (Professions)
Agriqulturisto, farmer

Aqtoro, actor
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Artisto, artist
Arqiteqto, architect
Qosmonauto, astronaut
Estro, leader

Kuiristo, cook

Jujisto, judje,
Seqretario, secretary
Dancisto, dancer
Dogqtoro, doctor
Quracisto, doctor
Profesoro, professor
Instruisto, teacher
Lernanto, student
Ingeniero, engineer
Advogqato, lawyer, attorney
Musiqisto, musician
Flegisto, nurse
Enfermero, nurse
Kelnero, waiter
Laboristo, worker
Verkisto, writer
Soldato, soldier
Jurnalisto, journalist
Pentristo, painter
Piloto, pilot
Fairibrigadano, firemam, firefighter
Shoforo, driver
Qantisto, singer
Policano, policeman

Poliqisto, politician

Fotografisto, photographer
Buchisto, butcher
Viandivendisto, butcher
Bakisto, baker
Trinkimastro, bar tender
Frugtivendisto, fruit seller
Servisto, waiter

Frizisto, hairdresser
Leteristo, mailman
Gardisto, guard
Panifaristo, baker
Kukifaristo, pastryman
Vagero, cowboy
Infantista, nanny
Weldisto, welder

Botisto, shoemaker, cobbler
Algemisto, alchemist
Argeologo, archeologist
Astronomo, astronomer
Atleto, athlete

Meganisto, mechanic
Qasisto, teller

Razisto, barber

Episqopo, bishop
Chefiepisqopo, archbishop
Tailoro, taylor

Chapelisto, hat-maker
Papervendisto, paperman
Aqrobisto, acrobat

Sterwarda, stewardess
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Presisto, printer
Librivendisto, bookseller
Bindisto, bookbinder
Masonisto, bricklayer, mason
Gardenisto, gardener
Nutritionist, nutricienisto
Horilojisto, watchmaker, clockmaker
Argentisto, silvermaker
Juvelisto, jeweler
Farmacisto, pharmacist
Fabricisto, manufacturer
Gantifaristo, glovemaker
Texisto, weaver

Barelisto, caskmaker

Poeto, poet

Litografisto, lithographist
Disegnisto, designer

Qomercisto, merchant, dealer

Aferi vortes en Esperante (Esperante business words)
Mone, money

Faqture, bill, account, invoice

Monibilete, note, bill, bank bill, banknote

Qapitale, capital

Depage, charge

Rate, rate

Cheke, check, bank check

Qontraqgte, contract

Qonqurrence, competition

Qliento, customer, client

Eqonomie, economy

Firme, firm, house, business firm

Enspese, income
Asequre, insure
Interese, interest
Taske, task, job, chore

Perde, loss

Bazare, market, marketplace

Posedanto, owner, possessor

Qoste, price, cost, toll

Reste, remainer, rest, balance

Qonqurranto, contender, competitor, rival

Vende, sale
Aqcie, share

Vendeje, shop, store

Impostige, tax, taxation, revenue

Qomerce, trade

Diversi vortes (Miscellaneous words)

Forte, power, might
Frape, blow

Glite, slip, skid
Grupe, group

Halte, halt, stop

Ingenieriarte, engineering science, technology

Qaraqtere, character, quality

Qause, cause

Qomence, beginning
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Qompare, comparison
Qondicie, condition
Qondute, conduct, demeanor
Qresqe, increase, growth
Quracie, treatment

Qualite, quality

Quietece, quiet, silence
Labore, work

Liste, list

Loge, place

Difiqulte, difficulty

Marqe, mark

Mesure, measure

Mode, vogue, style
Nombre, amount

Oferte, offer

Oqase, case, event

Oqaze, chance, opportunity
Operacie, operation

Pace, pease

Parte, part, portion

Pause, pause, respite

Pece, piece, slide

Pene, effort, attempt, travail
Personece, personality
Piedibate, kick, boot
Plezure, pleasure

Plige, increment, increase
Pove, power, ability

Producie, production

Produgqtade, production
Programe, program
Propone, proposal
Raporte, report, study
Reage, reaction
Reqorde, record
Respondece, responsibility
Ridete, smiling grin
Ripose, ripose

Ruze, trick

Salte, jump, leap
Change, change

Sane, health

Serenece, serenity, tranquility
Situacie, situation
Shoke, shock, daze
Sone, sound, audio
Spece, kind, sort
Substitute, substitution
Supre, top, summit, peak
Surprise, surprise
Tendence, tendency
Treinade, training
Tuche, touch

Tute, whole

Utile, reward

Visite, visit

Vole, volition, will
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1l citate (The city) Bucheje, slaughterhouse
Quartale, neighborhood, district Musee, museum

Mures, walls Teatre, theater

Pordes, doors Hale, market

Turre, tower Superbazare, supermarket
Qonstruaje, building Place, plaza

Dome, house Parke, park

Palace, palace Strate, street

Pregeje, church Fonte, fountain

Eqlesia, church, church building Monumente, monument
Qapelle, chapel Ponte, bridge

Qatedrale, cathedral Qafitrinkeje, coffee shop
Qastele, castle Farmacieje, pharmacy
Cine, cinema, movie theater Farmacie, pharmacy
Aerodrome, airport Libreje, bookstore
Tombeje, cemetery Restorante, restaurant
Orgene, organ (music) Fabrige, plant, factory

Squlptaje, sculptures

Images, images Animales (Animals)
Dogane, customs Aseno, ass

Banke, bank Bestia, beste

Borse, stock market, stock exchange Qamelo, camel
Universitate, university Cervo, deer

Jujeje, court, tribunal Damicervo, fallow deer
Biblioteqe, library Jirafo, giraffe
Libreje, bookstore Apro, wild boar
Hospitale, hospital Lupo, Wolf
Rifugeje, refuge Leporo, rabbit
Qarcele, jail Koniklo, rabbit

Prisone, prison
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Qastoro, castor Simio, monkey

Tope, mole Shafo, sheep

Formige, ant, emmet Erinaco, hedgehog
Urso, bear Serpente, snake, serpent
Abele, bee

Birde, bird Birdes (Birds)
Qolombe, pidgeon Alaude, lark, skylark
Qornike, crow Agle, eagle

Agle, eagle Strute, ostrich

Falqe, falcon Falke, falcon

Gufo, eagle owl Vulture, vulture

Strige, owl Anase, duck

Pasere, swallow Struge, owl

Koke, chicken Skolope, woodcock

Qato, cat Ciqonie, stork
Bova, cow Qorve, crow
Bovo, ox Qoturne, quail
Hundo, dog Qanarie, canary
Elefanto, elephant Alaude, lark
Fishe, fish Qagqatue, cockatoo
Mushe, fly Papagaye, parrot
Qapro, goat Lore, parrot

Qaprito, small goat Guagamaye, macaw, Amazon parrot

Porqo, pig, hog Periqge, parroket
Chevalo, horse Qornike, crow
Mule, mule

Fasane, pheasant

Inseqte, insect Grue, crain
Leono, lion Koko, rooster
Tigro, tiger Koka, hen

Pantero, panter
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Kukole, coocoo Disguste, disgust
Ansere, swan Qolere, anger, rage
Pasere, sparow Qompate, compassion
Hirunde, swallow Qondugqte, conduct
Kardele, European goldfinch Confide, confidence
Merle, blackbird Egoisme, egoism
Vesperte, bat Eloquence, eloquence
Meleagre, peacock Enue, boredom
Pave, turkey Entusiasme, enthusiasm
Qolombe, pigeon, dove Envie, envy
Qolombite, young pigeon Egalece, equity
Ansere, duck Qlerece, erudition
Kokite, chick Espere, hope
Perdriqe, partidge Spritece, witty
Fringe, finch Estime, estimation
Naintingale, nightingale Stude, study
Turte, turtledove Fide, faith
Pige, magpie Gajece, happiness
QOdie, hate
Qualites (Qualities) Honore, honor

Amore, love Honte, shame

Amigece, friendship Boni humore, good humor

Propi amore, self-esteem Mali humore, bad humor

Apatie, apathy Idee, idea

Avarice, avarice Jalusece, jealousy

Bonece, goodness Goje, joy

Qalumnie, calumny Qovardece, Cowardice

Qaprice, caprice Liberece, liberty

Qaraqtere, character Manie, mania

Melanqolie, melancholie
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Memore, memory Dekquin, fifteen, 15
Mensoge, lye Dekses, sixteen, 16
Modestece, modesty Deksep, seventeen, 17
Fierece, Dekok, eighteen, 18
Forgece, Deknau, nineteen, 19
Dankece, gratitude Dudek, twenty, 20

Pente, repentant Dudek unu, twenty-one, 21
Sajece, wisdom Dudek du, twenty-two, 22
Zorge, care Dudek tri, twenty-three, 23
Desire, desire Dudek quar, twenty-four, 24
Tranquilece, tranquility Dudek quin, twenty-five, 25
Vere, truth Dudek ses, twenty-six, 26
Vole, will Dudek sep, twenty-six, 27

Dudek ok, twenty-eight, 28

Qardinali numeres (Cardinal numbers) Dudek nau, twenty-nine, 29

Tridek, thirty, 30

Unu, one, 1

Du, two, 2 Quardek, forty, 40
Tri, three, 3 Quindek, fifty, 50
Quar, four, 4 Sesdek, sixty, 60
Quin, five, 5 Sepdek, seventy, 70
Ses, six, 6 Okdek, eighty, 80

Sep, seven, 7 Naudek, ninety, 90

Ok, eight, 8 Unu cent, one hundred, 100

Nau, nine, 9 Du cent, two hundred, 200

Dek, ten, 10 Tri cent, three hundred, 300

Dekunu, eleven, 11 Tricent dek, three hundred ten, 310

Dekdu, twelve, 12 Unu mil, one thousand, 1000

Dektri, thirteen, 13 Du mil, two thousand, 2000

Dekquar, fourteen, 14 Cent mil, one hundred thousand, 100.000

Unu milion, one million (1.000.000) *
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Unu miliard, one billion (1.000.000.000) * Quardeki, fortieth
Unu bilion, one trillion (1.000.000.000. 000)* Quindeki, fiftieth

*Long scale

Ordinali numeres (Ordinal numbers)

Unui, first

Dui, second

Trii, third

Quari, forth

Quini, fifth

Sesi, sixth

Sepi, seventh

Oki, eighth

Naui, nineth

Deki, tenth

Dekunui, eleventh
Dekdui, twelfth
Dektrii, thirteenth
Dekquari, fourteenth
Dekquini, fifteenth
Deksesi, sixteenth
Deksepi, seventeenth
Dekoki, eighteenth
Deknaui, nineteenth
Dudeki, twentieth
Dudek unui, twenty first
Dudek dui, twenty second
Dudek trii, twenty third

Trideki, thirtieth

Sesdeki, sixtieth

Sepdeki, seventieth
Okdeki, eightieth
Naudeki, ninetieth

Unu centi, one hundredth
Unu mili, one thousandth
Unu milioni, one millionth
Unu miliardi, one billionth
Unu bilioni, one trillionth
Gugli, googleth

Lasti, last

Fraqcies en Esperante (Fractions in Esperante)

In the original Esperanto the fractions are expressed using the
termination -ono but in Esperante we use the termination -e
which is simpler and signifies that it is a noun representing the
piece of a pie.

Unu due, one half, %

Unu trie, one third, 1/3

Du tries, two thirds, 2/3
Unu quare, one fourth, %
tri quares, three fourths, 3/4
Unu quine, one fifth, 1/5
Du quines, two fifths, 2/5
Unu sese, one sixth, 1/6
Quin seses, five sixths, 5/6
Du sepes, two sevenths, 2/7

Tri sepes, three sevenths, 3/7
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tri okes, three eighteenths, 3/8

quin okes, five eighteenths, 5/8

Quar naues, four ninths, 4/9

Ok naues, eighth ninths, 8/9

Tri dekes, three tenths, 3/10

Nau dekes, nine tenths, 9/10

Du dekunes, two eleveths, 2/11

Ses dekunes, six elevenths, 6/11

Unu dekdues, one twelfth, 1/12

Dekunu dekdues, eleven twelfths, 11/12

Du dektries, two thirteenths, 2/13

Ok dektries, eighth thirteenths, 8/13

Tri dekquares, three fourteenths, 3/14

Sep dekquares, seven fourteens, 7/14

Quar dekquines, four fifteenths, 4/15

Dektri dekquines, thirteen fifteenths, 13/15
Quin, dekseses, five sixteenths, 5/16
Dekquar dekseses, fourteen sixteenths, 14/16
Dekunu deksepes, eleven seventeenths, 11/17
Quar deksepes, four seventeenths, 4/17

Sep dekokes, seven eighteenths, 7/18
Deksep dekokes, seventeen eighteenths, 17/18
Unu deknaues, one nineteenth, 1/19

Dekdue deknaues, twelve nineteenths, 12/19

Numeral nouns

In Esperante, nouns can be formed from the cardinals by
addition of the ending -ene.

Examples: Dekduene, a dozen. Dekquinene, a quincene.
Dudekene, a score. Dekene, a

ten, half a score. Centene, a hundred. Unuene, a unit. Duene,
a duo. Triene, a trio. Quarene, a quartete. Quinene, a quintete.
Seseme, a sextete. Quardekeme, quarentene.

Multipli quantitates (Multiple quantities)
Pare, par

dozene, dozen
Duedozene, half a dozen
quincene, quincene
Quindekes, fifties
Sesdekes, sixties
Sepdekes, seventies
Cente, one cent
Mile, one thousand
Duoble, double
Trioble, triple
Quaroble, quadruple
Quinoble, quintuple
Sesoble, sextuple
Sepoble, septuple
Okoble, octuple
Nauoble, nonuple
Dekoble, decuple
Centoble, centuple
Unufoie, once
Dufoie, twice
Trifoie, trice
Quarfoies, four times
Dekfoies, ten times

Centfoies, one hundred times
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Milfoies, one thousand times
Duope, two and two

Triope, three and three
Quarope, four and four
Dekope, ten and ten
Dudekope, twenty and twenty
Centope, hundred and hundred
Po ok dolares, at eight dollars

Po dekquin peses, at fifteen pesos

Telling time in Esperante

In Esperante there is one standard way to tell the time. The
numbers within parentheses denote the military style times.

Qe hore estas? What time is it?

Estas il unu. It is one o clock (01:00)

Estas il du. It is two o clock (02:00)

Estas il unu ed quin. It is one o’clock and five minutes (1:05)
Estas il du ed dek. It is two and ten minutes (02:10)

Estas il tri ed dekquin. It is three and fifteen minutes (03:15)
Estas il tri ed dudek. It is three and twenty minutes (03:20)
Estas il quar. It is four o’clock (04:00)

Estas il quar ed tridek ok. It is four and thirty-eight minutes
(04:38)

Estas il quin ed quindek quin. It is five and fifty-five minutes
(05:55)

Estas il ses ed tridek tri. It is six and thirty-three minutes
(06:33)

Estas dekdu ed dekunu. It is twelve and eleven minutes (12:11)
Estas il dektri ed zere. It is thirteen and zero minutes (13.00)

Estas il dekquar ed dek. It is 14 fourteen and ten minutes
(14:10)

Po unu cent eures, at one hundred euros

Decimi numeres (Decimal numbers)

Quardek ponte tri, forty point three, 40.3

Quindek ponte du, fifty point two, 50.2

Dudek ponte zere nau, twenty point zero nine, 20.9
Zere ponte zere tri, zero point zero three, 0.03

Zere ponte tri, zero point three, 0.3

Estas noktimeze. It is midnight (24:00)
Estas tagimeze. It is midday (12:00)
En il matene. In the morning

En il posttagimeze. In the afternoon

En il vespere. In the evening

Fraseologie (Phraseology)
Bonvenue! Welcome!

Boni matene! Good morning!
Boni vespere! Good evening!
Boni nogte! Good night!
Qome vi fartas? How are you?
Qome vi sanas? How are you?
Bone, Danke! Well, thank you!
Ed vi? And you?

Bone. Good.

Bonvolu sidije. Seat down please.
Longi tempe mi ne vidis vin.

Qe vi desiras? What do you want?

Vol. 52 No. 2 September 2025 ISSN: 2509-0119 175



International Journal of Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT)

ISSN: 2509-0119.

© 2025 Scholar AILLC.
IIPSAT https://ijpsat.org/

55N:2509-0119

? SCHOLAR Al

Vol. 52 No. 2 September 2025, pp. 33-194

Qome vi nomijas? What is your name?

Mi nomijas Petro.

Mii nome isas Petro.

Agrabli reqontare vin. Pleased to meet you.

Qe vi volas? What do you want?

Mi volas achetare queste. I want to buy this.

Mi volas vendare questi libre. I want to sell this book
Estas un plezure reqontare vin. I am pleased to meet you.
Danke, Thank you.

Mi tre mangqis vin. I missed you so much.

Qe novi? What's new.

Nenie, Nothing much.

Mi ne havas mone. I do not have money.

Quante mi shuldas al vi. How much I owe you.

Qe queste signifas? What does it mean?

Qome one diras? How do you say?

Aude min. Listen to me.

Mi atendas vin. I am waiting for you.

Vi zorgu. Be careful.

Rigarde! Look!

Asking for help and directions

Mi perdijis, I'm lost

Esqe mi povas helpare vin? Can I help you?

Pardone! Excuse me (to ask for something).

Pardone! Excuse me (to pass by).

Ire reqte! Poste ire dextre! Go straight, then turn right!
Mi serchas al John. I am looking for John.

Bonvole atende! One moment please.

Vene qun me. Come with me.

Quante qostas este? How much is this?

Vene matenimanjare. Come for breakfast.
Vene pranzare. Come for lunch.

Vene cenare. Come for dinner.

Il vetere estas changande. The weather is changing.
Il ventege chesis. The storm is gone.
Pluvas. It is raining.

Estas pluvande. It is raining.

Estas tre varmi. It is too hot.

Estas tre fridi. It is too cold.

Estas humidi. It is humid.

Estas nebuli. It is foggy.

Estas suni. It is sunny.

Qome fartas via frata? How is your sister?
La estas enfermi. She is sick.

De donde vi venas? Where are you from.
Jis poste! See you later!

Jis revide! Goodbye!

Adie! Goodbye!
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How to introduce yourself

Qome vi isas nomade? What is your name?

Qien vi isas? Who are you?

Mii nome isas Petro. My name is Petro

Qe vi volas? What do you want?

Qe vi desiras? What do you desire?

Esqe vi parolas Angliane? Do you speak English?

Un poke. Just a little.

Esqe vi parolas Esperante?

Mi parolas Esperante ed Angliane.

Mi qomprenas vin tre bone. I understand you very well.
Mi ausqultas vin atente. I hear you carefully.

Sinioro, Siniora, Fraula. Mr. Mrs. Miss.

Mi gojas qonatigare vin. Nice to know you.

Vi isas tre afabli. You are very kind.

De donde vi alvenas? Where are you from?

Mi venas de Unade States. I am from the United States.
Me isas ameriqano. I am American.

Donde vi lojas? Where do you live?

Mi lojas in Unade States. I live in the United States.
Espania isas un tre beli lande. Spain is a wonderful country.
Qome gainas por il vive? What do you do for a living?
Mi isas tradugqisto, I work as a translator.

Mi shatas il Esperante, I like Esperante.

Mi lernas Esperante dum unu monate. I am learning Esperante for one month.
Quante jares havas vi? How old are you?

Mi havas dudek jares. I am twenty years old.

Mi devas foriri. I have to go.

Vol. 52 No. 2 September 2025 ISSN: 2509-0119

177



ISSN: 2509-0119.

International Journal of Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT) ? SCHOLAR Al

© 2025 Scholar AT LLC.
IIPSAT https://ijpsat.org/

55N:2509-0119

Vol. 52 No. 2 September 2025, pp. 33-194

Mi revenas balde. I will be right back.

Tuti bone! Everything fine!

Bonichance! Good luck!

Je vii sane! Good health!

Toste! Cheers!

Boni vojaje! Good trip.

Felichi naskijitage! Happy birthday!

Felichi Novi Jare! Happy New Year!

Felichi Navidade! Merry Christmas!

Felichi Paske! Merry Easter!

Gratules! Congratulations!

Boni apetite! Enjoy your meal!

Mi volus visitare Espania. I would like to visit Spain.
Transdone de mi un salute al John. Say hi to John for me.
Sane! Bless you (when sneezing).

Boni dorme! Sweet dreams!

Ne estas un probleme. There is no problema.

Esqe vi povas repitare? Can you repeat it?

Esqe vi povus parolare pli lente? Can you speak slowly?
Bonvole scribe len qui. Please write it here.

Mi ne qomprenas. I do not understand.

Esqe vi qomprenas? Do you understand?

Mi ne scias. I do not know.

Mi ne havas un idee. I have no idea.

Parole Esperante qun mi. Speak to me in Esperante.

Qome ese nomijas in Esperante? What is that called in Esperante?
Qe isas queste? What is this?

Mi bezonas treinijare mii Esperante. I need to practice my Esperante.
Unu lingue nunke isas sufichi. One language is never enough.

Mi tre mangqis vin. I missed you so much.
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Qe estas novi? What is new?

Pardone! Excuse me!

Mi bederas! Sorry!

Mi petas. Please.

Danke. Thank you.

Dankege. Thank you so much.

Estas nade. Do not mention it.

Questi sinioro pagos por tute. This gentleman will pay for everything.
Esqe vi volas dancare qun mi? Would you like to dance with me?
Mi mangqas vin. I miss you.

Mi amas vin. I love you.

Resanije! Get well soon!

Lase min tranquili! Leave me alone!

Helpe! Help!

Halte! Chese! Stop!

Voke il police! Call the police!

En il hotele (In the hotel)

Qui estas un hotele ge havas boni exteraje! Here is a hotel that has a good appearance!
Esqe noses eniru? Should we enter?

Noses bezonas unu chambre por du. We need one room for two.

Quante tempe vi volas estare qui? For how long do you want to stay here?

Esqe il lites estas preti? Are the beds ready?

Jes sinioro. Yes Sir.

Kelnero, vi memore qe noses intencas foriri je il sesi hore. Waiter, remember that we want to leave at six o’clock.
Mi zorgos vekare vin. I will take care of waking you up.

Quante noses shuldas al vi? How much we owe you?

Unu cent dolares. One hundred dollars.

Qome vi desiras ludare? How do you want to pay?
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Esqe lo dormas? Is he sleeping?

Esqe vi matenimanjis? Di you have your breakfast?

Ne ankore. Not yet.

Qe vi manjas? What do you want for breakfast?

Qe vi trinkas tee or qafe? What do you drink, tea or coffee?

Mi preferas qafe. I prefer coffee.

Esqe vi shatas il laqte? Do you want milk?

Qome vi trovas il qafe? How do you find the coffee?

Esqe vi ne manjas butere? Don’t you eat butter?

Ne siniore, danke. No sir, thank you.

Qe mi servos al vi? What do I serve you?

Esqe vi volas alge de sope? Do you want some soup?

Danke, alporte min alge de bove. Please bring me some meat.

Esqe vi volas len multe or poge kuirade? Do you want it well done or light done?
Tre kuirade. Well done.

Nun mi donos al vi un pece da questi kuke. Now, I will give you a piece of this cake.
Pli bone mi prenos un pece da questi pudinge. Instead bring me a piece of this pudding.
Vimanju el ambe. You should try both.

Pardone min, sed mi havis sufiche. Excuse me, but I had enough.

Vi manjas nade. You eat nothing.

Jes, mi manjas tre bone. Yes, I eat very good.

Done al mi, nur il due da queste. Give me half of this only.

Esqe vi havas soife? Are you thirsty?

Esqe vi estas soifi? Are you thirsty?

Jes, mi estas soifi.

Qe vi volas trinkare? What do you want to drink?

Mi trinkos un glase da biere. I will drink a glass of bear.

Trinke un glase da vine. Drink a glass of wine.

Esqe vi volas alge da bove rostade? Do you want some roasted beef?

Tre poke. Not too much.
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Qe vi manjos nun? What will you eat now?

Ne, mi manjos nade plu. No, I will eat nothing more.

Maria, elprene il teleres ed alporte il desertes. Mary, take away the dishes and bring the deserts.
Maria, noses bezonas pli aque. Mary, we need more water.

Qui noses havas pomes, vinberes, fromaje, ed qonfitajes. Vi povas servare vin meme. Here we have apples, grapes, cheese and
confitures. You can serve by yourself.

Mi bederas multe. I am so sorry.

Qun vii permese mi foriras. Boni nogte. With your permission I am leaving. Good night.

Maria, esqe vi alportis tute necesi por trinkare il tee? Mary did you bring everything needed to drink the tee?
Jes sinioro. Tute estas sur il table. Yes Sir. Everything is on the table.

Il tee jam estas preparade. Noses bezonas du tazes ed du quleres plie. Tee is already prepared. We need two cups and two teaspoons
more.

Jen estas, sinioro. Here we are, Sir.

Qe vi manjus? What would you eat?

Mi manjus alge da choqolate ed un pece da pane qun butere. I would eat some chocolate and one piece of bread with butter.
Esqe vi prenas sukere? Do you take sugar?

Esqe vi havas sale? Do you have salt?

Esqe vi trinkas otri taze? Do you drink one more cup?

En il vendeje (In the store)

Qome estas il prezo de queste? What is the price for this?

Dekquin peses. Fifteen pesos.

Qe glase de qomercajes vi havas? What kind of merchandise do you have?

Noses havas lau tuti prezes. We have all prices.

Montre min il plei boni qe vi havas. Show me the best you have.

Esqe queste estas il plei eleganti qe vi havas? Is this the more elegant that you have?
Mi garantisas len. I guaranty it.

Shainas min tre qari. It seems to me very expensive.

Esqe vi povas vendare len al mi po unu dolare?

Mi havas fixi prezes. I have fixed prices.
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Mi legis en il jurnale un anonce qe diras qe vi havas un qoleqtes da poshtiqartes. I have
read in the journal an announce saying that you have a collection of postcards.

Esqe vi povas mostrare lens al mi? Can you show me them?

Tre bonvole. My pleasure.

Vide lens. Estas qoleqtes de poshtiqartes pri Barcelona, Viena, Madride ed pri il chefi chefiurbes del monde. See them. They are
collections of postcards related to Barcelona, Viena, Madrid and the principal capital citifies of the world.

Les estas tre bone faride. They are very well made.

Estas il plei boni ge one faris pri poshtigartes. It is the best that one had made about postcards.
Esqe les estas tre qari? Are they very expensive?

Unu qoleqte ge qonsistas el dekdu qartes qostas unu eure. One collection that consists of twelve cards costs one euro.
Nur mi bezonas quar. I need four only.

Alore eles qostas al vi dek centes po qadi unu. Then they cost you ten cents each one.

Esqe vi ne havas qolori qartes? Don’t you have color carts?

Jes sinioro. Questes qostas po dekquin centes qade. Yes Sir, these costs you fifteen cents
each one.

Done min du. Give me two.

Esqe vi bezonas alge plu? Do you need something else?

Jes sinioro. Mi bezonas ge vi mostresas min donde mi povas trovare qrayones. I need that
you show me where I can find pencils.

Tre bonvole. En il strate dekquin vi trovos un libreje donde one vendes vin tute qe vi
bezonas. With pleasure. At the fifteenth street you will find a book store where one sells
you everything you need.

Quante mi shuldas vin? How much do I owe you?

Sesdek centes. Sixty cents.

Tre bone, prene. Very good, take it.

Adie sinioro. Good bye.

Mi devas achetare un pluviombrele proge ekpluvas. I have to buy an umbrella because it is
beginning to rain.

Vi estas prava, mi ne rimarqis ese. You are right, I did not notice that.

Esqe estas tre qari questes el silke? Are these of silk very expensive?
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Queste dekok dolares, ese dudek unu ed questes qui dekquar. This one eighteen dollars, that twenty one and these here fourteen.
Bone, mi achetos unu el questes. Well, Ii will buy one of these.

Qome vi volas. As you want.

Mi suposas qe il drape estas boni, esqe vere? I supose that the cloth is good, is it true?

Ne existas pli boni. There is nothing better.

Nu prene il mone. Now take the money.

Boni matene! Have a good day!

En il libreje (In the bookstore)

Esqe vi havas un boni eldone de il verke de Zamenhof? Do you have a good edition of
Zamenhof?

Mi havas algunes. Il plei beli estas en tri volumes. I have some of them. The most beautiful
is in three volumes.

Mi havas un eldone en unu volume multe pli chipi. I have an edition in one volume much
cheaper.

Esqe vi havas vortares? Do you have dictionaries?

Jes sinioro. Yes Sir.

Esqe kari or chipi? Expensive or cheap?

Vide lens. See them.

Mi desiras lens alge pli chipi. I want them something cheaper.

Jen mi havas un poshi eldone. Here I havas a pocket edition.

I1 Universali vortare esqe vi havas? The Universal dictionary, do you, have it?

Jes sinioro. Yes Sir.

Le estas el il vetoli eldone. It is in the old edition.

Ne sinioro, le estas el il novi. No Sir, it is in the new edition.

Ed fundamentes, esqe vi havas? And the fundaments, do you have?

Jen estas. Here we have them.

Nu, done min qrome el tute il Fundamenti Krestomatie. Now, give me besides all the

Fundamental Krestomatie.
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En il poshti oficeje (In the post office)

Sinioro, jen estas un letere por vi. Sir, here we have a letter for you.

Danke, fine les respondas min. Thanks, finally they answer to me.

Donde estas il poshti oficeje? Where is the post office?

En il strate dekquin. At the fifteen street.

Sinioro, mi sendis un letere al Berline ed vershainas le ne alvenis al sii destine. Sir, I sent a
letter to Berlin and it seems that it did not reach it destine.

Le estas tre strange. Je ge tage vi sendis il letere? It is very strange. What day did you send
the letter?

Ses tages ace. Six days ago

Ed qome vi scias ge le ne alvenis? And how do you know that it did not arrive?

Per un letere qe mi jus ricevis poqi minutes ace. Because of a letter that I just received a
few minutes ago.

Esqe vi volas lasare min vidare il qoverte? Do you want me to see the envelope?

Prene. Take it.

Bonvole, dirare al mi vii nome. Please tell mi your name.

Mi isas nomade ... My name is ...

Mostre al me vii pasiporte. Show me your passport.

Jen estas mii pasiporte. Here it is my passport.

Ed qui vi havas vii letere. Le venas reqomendade, ed per tante mi petas al vi ge vi subsqribe
queste quitance. And here you have your letter. It came recommended so I ask you that
you sign this receipt.

Je ge hore eliras il poshte de qui? At what time leaves the mail here?

Qadi tage je il sepi hore. Every day at six o’clock.

Ed je ge hore les kutimas qoleqtare il lasti leteres? And at what time do they collect the last letters?
Je il ses. At six o’clock.

Alore mi ne havas ni un minute qe perdare. Then I do not have even a minute to lose.

Quante qostas il afranke de un letere por il extere? How much does it cost the postage of
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one letter out the country?
Ed quante qostas un enlandi letere? And how much does it cost one inside the country?
Dekquin centes, sed vi povas usare un poshqarte qe qostas nur dek centes. Fifteen cents

but you can use a postcard that costs ten cents only.

Je il monichangeje (At the exchange)

Donde mi povus chanjare mii mone? Where could I change my money?

Mi desiras changare qolombiani mone qontre US dolares. I want to exchange
Colombian money to US dollars.

Quale estas il exchange rate hodie? How much is the exchange rate today?

Hodie il rate is 3500 peses po unu dolare. Today the rate is 3500 pesos to one dollar.

Exercises

PRI IL SESONES

I1 vintre isas il plei disagrabli sesone en il tuti jare. Nejas tre multe ed por tante one rare
promenas proqe il strates estas tre humidi. One marchas qun grandi zorge ed lente proge
one ne volas falare ed preske rompare il qole. One zorgime gardas sin alore qontre il fridi
ventes nordi. One metas il manes en il poshes sed il visaje one ne povis gardare bone. Mi
ne shatas restare exter il dome dum esi vetere. Mi multe preferas sidare en un varmi ed
lumi chambre ed sqribare leteres per un boni plume. Il monates de il printempe isas marze,
aprile ed maye. Il beli printempe shainas pli agrabli ol il vintre. Il tages isas pli longi ed pli
varmi, ed il ventes blovas minus forte. En queste sesone il gampes ed arbes frue qomencas

montrare il plei beli urbe [12].

IL MANJE

Hiere mi mires chu mi havos un boni manje en il dome de mi amiqo sed mi opinis qe

havus un tre boni manje char mi amiqo shates donare boni manjes al loi amiqos. They metis
tre boni supe ante mi ed mi manjis ese per un grandi quliere. Poste il supe mi havis viande.

Queste mi tenis per un forke ed tranchis per un akri tranchile. 11 forke, tranchile ed quliere
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haves manjiles. Mi havis ne nur viande sed anke un novi patates. Mi tranchis queste per il
tranchile sed mi metis lens en il bushe per forke. Mi tenes il forke en il dextri mane ed
metes il tranchile sur mii telere. One bezonas un akri tranchile sed one ne bezonas un akri
forke. Poste il viande ed il patates, les donis al mi un freshi cherizes. Les kushes sur un
grandi telere ed tenes un beli qolore. Lei guste estes anke boni. Mi preske ge ne diris ge
mi anke havis qafe. Mi parolos morge al mi amiko pri il qafe ed laudos len. Poste il manje,
un naibore de mii amiqo venis en queste dome ed les parolis al mi pri loi novi dome. Per il
helpe de sii patro, mii amiqo gonstruos un grandi dome. Loi amiqo volas qonstruare un
beli sed ne tre grandi dome. Mi amiqo volis donare almene qafe al sii naibaro sed lo ne

voles trinkare qafe. Tamen lo voles persike. Lo tenis ese en il mane ed trinkis len [12].

IL RUZI JUNI HOMO

Un ruzi juni homo ed un vieti homo ires trans il deserte. Ese haves un negri chevalo ed
queste haves un blangi chevalo. Esqe vi gardos noses chevalos dum il nokte? Diris il juni
home per un dolchi voche al sii amiqo. Proque dum il nogte one ne povas vidare mii negri
chevalo sed il enemiqes povas tui vidare vii blanqi chevalo, they povus shtelare alore vii
chevalo. Vi estas vieti ed debili ed vi ne povus qonfrontare al enemiqe. Esi propone ne
shainis agrabli al vieti home. Lo ne estes qontenti, tamen lo ne voles perdare loi chevalo ed
qrome lo ises pobri. Lo diris al si gqe lo donus sii blanki chevalo al il juni homo ed prenus il
negri chevalo. Tui lo diris al sii amiqo: Sed per vii helpe mi no perdos mii chevalo mi donos
le al vi ed mi prenos vii chevalo. Il vii estas fedi sed il almene isis negri. Vi donos le al mi,
esqe ne? Jes, respondis il juni home, ed lo donis sii nigri chevalo ed prenis il blanqi chevalo.
Nun, il vieti home diris: Vi isas quragi ed forti, alore vi gardos il chevales, esqe ne? Vi povos
gonfrontare il enemiqos per esi grandi ed akri tranchile ed los ne povos shtelare vii blanqi
chevalo. Il ruzi juni homo ne hontis ed respondis: Mii qari amiqo, nun mi dormos ed los ne
shtelos il blanki chevalo. Mi povos vidare esi animale dum il noqte ed qonfrontare al il
enemiqos. Sed esi chevalo de vi havas il golore de il noqte ed un les povus shtelare lon. 11
desqontenti vieti homo diris per un qoleri voche: Esqe vi ne hontas pri esi propone?

Tamen, il ruzi juni home tui qomencis dormire ed il vieti home gardis il chevales dum il tuti
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noqte [12].

FEDERIKO GRANDI ED IL JUNI SERVISTO

Hiere mi legis un interesi libre pri Federiko Grandi en il ge one raqontas ge il reyo qun
plezure leges or sqribes por loi plume dum tardi hores de il nogte. Un agrabli juni knabo, il
plei juni el servistos, alore restes exter il porde. Proque il reyo leges il plei interesanti novi
libre lo ne opinies qe il hore estes tardi. Il voqis loi parvi servisto, sed il knabo ni venes ni
respondes. Il reyo iris qua ed trovis il knabo exter il porde. Lo vidis ge il knabo dormes sur
il bahi seje. Alore, Federiko ne estis qoleri sed hontis proge lo voges il infano. Il reyo
Federiko vidis un letere en il poshe de il knabo. Tui lo prenis il letere en il poshe ed regardis
len. Le estis un letere al il servisto de loi matra. La ne eses un richi muliere, la shainas isare
tre pobri. En questi letere il matra dires per lai plume qe la ames al lai filo. La dankes lon
proge lo sqribis lan un longi letere. La anke dankes lon proke lo donis lan alge da mone. I1
reyo voles isare tre bone al esi filo. Qun il plei grandi zorge lo metis un mone en sii poshe
qun il letere ed alore lasis il letere en esi poshe. Alore lo formarchis al loi chambre ed voqis
al parvi servisto. Il knabo tui audis ed rapidis tra il porde. Lo quris tra il chambre ed staris
ante il reyo. Esqe vi dormes? Diris Federiko. Jes, mi times qe mi preske dormesis, respondis
il kanbo, ed mi tre hontas. Alore lo metis il mane en il poshe, ed trovis il mone. Lo shaines
pli tristi ed diris qun grandi time “Un enemiqe metis qui il mone en mii poshe”. One opinios
qe mi shtelis len! Federiko respondis “Ne, mi donis len al vi proge mi amas al boni knabos.

Mi gratulas al vii matra char la havas tal filio[12].

IL ARABIANO EN IL DESERTE

Un arabiano ires trans il grandi ed seqi deserte ed un gamelo, sii fideli amiqo, portes lon. Il
gamelo anke portis beli tapishes porque il arabiano ises un home richi. Il arabiano haves ne
nur tapishes sed anke sages. En questi sages estes aque, char en il deserte ni pluvas ni
nejas. Il home drinkes aque ed anke dones aque al sii qamelo. 11 qamelo marches ed
marches ed ne venes al il dome de il arabiano proge les perdis il voje. Il sune briles ed il

sable del deserte shaines varmi. Il arabiano ne troves il voje ed balde lo ne haves aque.
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Tamen il gamelo marches ed marches ed balde il arabiano vidis un saqe delante sii sur il
seqi sable. Lo estes felichi ed diris al sin: Esqe estas aque en le? Mi volas trinkare ed volas
donare aque al mii fideli qamelo. Lo anke voles lavare il tuti viasaje en il aque char estas
varmi. Poste sii chagrene, lo qaptis il saqe ed komencis rigardare en len. Lo metis il nase
en len sed ne trovis aque?. Ni lo ni il fideli qamele haves aque, proge estes nur mone en il
saqe. Il arabiano estes qoleri proque ne voles mone, lo bezones aque. Lo ne tenis il saqe
sed le falis sur il sable ed kushis apud le. Il sake nun kushas sur il sable de il grandi deserte,

ed il mone nur estas en le[12].

IL VENTIFLAGE

Estes un varmi vetere, il sune briles ed il sudi vente bloves. Tamen il novi ventiflage sur il
dome diris al si. Il sudi vente mi ne shatas. Mi preferas un venti orienti. Questi vente audis
il dire ed le venis qontre il ventiflage. Pluves ed pluves ed one estes qoleri qontre il
ventiflage char le montras il vente orienti. Le diris, “pluvas nun” sed il grene en il gampes
bezonas un seqi vetere. One estis qoleri qontre mi proque mi montras un vente orienti. Il
vente oqcidenti audis il ventiflage ed balde venis. Le ne estes forti sed le estes seqi ed
agrabli vente, ed ne portes pluve. Il homes, mulieras ed juni infanes voles trinkare sed les
ne haves aque. Il grene ed il flores velkes ed il fruqte fales. Il novi ventiflage diris “One
estos qoleri qontre mi proque ne pluvas”. One opinios qe char mi montras ventes oqcidenti,
il fruqte falas, ed il grene ed flores velkas. Mi shatus mostrare ni oqcidenti ni orienti vente.
Il nordi vente audis ed venis al il ventiflage. Il vetere ne estas agrabli ed il mulieres ed il juni
infanes ne estes varmi. Nejis ed one estis qolere. One diris “il grene ed il frukte bezonas
varmi vetere, sed hodie nejas”. Noses preferas il vente sudi. Noses havis ante il oqcidenti,
il orienti sed il nordi ventes. Il ventiflage ne isas un fideli amiqe al noses. Le ne montras
boni ventes ed noses volas rompare len. One quris al il dome, qaptis il novi ventiflage ed

anke rompis len. Le falis ed kushes sur il voje in front el il dome[12].

IL CHAPELE SUR IL STANGE

Ante ol Suize isesen tan liberi qome il nuni Suizeni Republige, lei aferes estes adminsitrade
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de persones qe representes alii nacies. Ofte tal persones haves plei povere ol il suizenes
por administrare justice. Unufoje un plei qrueli tirano estis administrande il aferes suizeni.
Lo elspensis un remarqade metode por montrare sii pove ed por ofendare al il suizenes. Le
decidis metare sii chapele sur un alti stange en il vendeje en il parvi vilaje apud un beli lage
inter il alti montes. Li diris qe de nun esi chapele representes lon, ed portus loi nome.
Salutare il chapele isus il gravi debe de qade persone en il vilaje. Esus de tutes un debe ne
nur salutare il chapele sed anke genuflexare delante il stange. Il tirano diris ge lo forprenos
il dome, il kampes ed tante da mone qome lo povesen de qadi vilajane or qgamperane qe
forgesen genuflexare. Lo diris qe “mi intencas sendare gardistos quienes rimargasos chu
tutes genuflexos quande los estesen proximi de il stange”. Je il tagimeze alvenis gardistos
por rimarqare chu il necesi salutes estis farade de tutes, ed por qaptare qadi suizene qe ne
genuflexesen. Balde il gamparanes qomencis enirare il vendeje por vendare legomes po il
pli alti prezes possible, ed por achetare vestes ed otri aferes po treege pli alti prezes. Tutes
quienes ires proxime al il estange zorge genuflexes delante il chapelo de il odiosi tirane pro
time pri il heimes ed il families. Fine, il gamparane quje nome estes Vilhemo Tell eniris al il
vendeje ed staris du or tri minutes proxime de il stange, dum lo dires gelqi vortes al un

amiqo. Sed anstate farare un tuji salute or genuflexare, lo tutime ne regardis il stange [12].

LECIONE PRI ARITMETIQE

Estas frigide hodie ed tutime ne agrable exter il dome. Il urbanes ne estas promenande en
il parqe char les preferes restare en il dome. Mi anke restes en il dome ed paroles al mii
juni frato. Mi helpis lon pri il lecione en aritmetiqe por tante qe lo balde havos examenes
ed lo volas estare preti por sqribare tre boni respondes. Mi demandis lon quante faras
dektri ed dekquar? Lo respondis qe esas faras dudek sep. Alore, mi demandis lon quante
faras dudek unu ed tridek quar? Lo qalqulis quin or ses sekondes per bahi voche ed diris:
Le faras quindek quin. Mi demandis quante faras ducent tri ed sepcent ok ed lo respondis
ge le faras naucent dekunu. Lo tuteme ne faris errares al mi ed fine mi diris lon ge lo povas
bonege qalqulare. Mi opinias ge il ricevos boni grades en il examenes. Poste kelki minutes

noses qomencis parolare pri otri aferes. Mi demandis “quante da tages en il monate
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septembre?” Il frato respondis “septembre, novembre, aprile ed junie havas tridek tages”.
Qrome esi monates il otri monates havas tridek unu tages, sed il monate februare havas nur
dudek ok tages. Estas interesi lernare pri queste monate. Dum tri jares le havas dudek ok
tages, sed en il sequanti jare le havas dudek nau tages. Il jare havande esi februare estis un
superjare.

Mi rakontis esi interesi afere al mii frate ed lo diris qe lo bone memoros len. Lo diris qe ne
ante sciis pri il superjare. Lo ne scies que il superjare havas tricent sesdek ses tages, qrome
il otri jares havas nur tricent sesdek quin tages. Lo diris ge lo anke memoros pri il nombre

da tages en il superjare ed ge lo rakontaros il afere al il alii knabos [12].

COMPARATIVE SAMPLES

Unuigintaj Nacioj kaj Tradukado

La 24-an de Majo &i jare, la Generala Asambleo de Unuigintaj Nacioj aprobis ege signifan
rezolucion rilate la uzadon de lingvuoj en tiu organizajo. Tiu organizajo estis direktita al
tradukado. Gi laudis la profesian tradukadon: “Profesia tradukado, kiel fako kay kiel arte,
ludas gravan rolon en apogado de la celoj kaj principoj de la Carto de Unuigintaj Nacioj,
kunigante la naciojn, faciligante dialogadon, interkomprenon kaj kunlaboron, kontribuante
al evoluigo kaj la fortigo de monda pace kaj sekureco.

La rezolucio, en siaj enkondukaj alienoj, aludis al la Celoj por Datiripova Evoluigo, kiuj, laii la
rezolucio, ’rekonas, ke ¢iuj kulturoj kaj civilizoj povas kontribui al, kaj estas nemalhaveblaj
povigantoj de, datiripova evoluigo”.

Gi asertis, ke “respekto al la monda cultura kaj lingua diversece estas esenca premiso de
antalienigo, ene de Unuigintaj Nacioj, de la spirito de malfermitece, egalece kay dialogado.
“kaj gi rekonis” la rolon de multingvismo... kiel kernan valoro de la Organizajo, kaj gian
praktikon kiel rimedon por antetienigi, protekti kay konservi la diverson de lingvuoj kaj
kulturoj tutimonde.

Kaj, fine kaj cefe, gi deklaris la 30-an de septembro “Internacia Tradukada Tago”, kiam oni

festu la rolon de tradukistoj kaj levu la publikan konscion pri la valoro de tradukado.
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Universala Esperanto-Asocio, jam de jaroj, atentigas Unuigintaj Nacioj, ke §i ne donas
sufiCan atenton al ligvua diverseco, malgraii oficiala lingva politiko difinanta la formalan
lingvozon ene de la organizajo mem. UN emas akcepti la helpon de tradukistoj kaj
interpetristoj sen agnoski ilian gravecon. Ekster la organizajo, en sia rilato al mondaj
problemoj, UN malofte levas la demandon pri lingva diversece kiel faktoron en planado kaj
realigo de programoj pri evoluigo: la ekspertoj faras siajn planoin pere la grandaj lingvoj,
precipe la angla, kaj supozas, ke apenati necesas konsideri la fakton, ke la homoj al kiuj tiuj
planoj ofte estas direktata, nome la malriculoj, kay la simple homoj, ne povas efike reagi ¢ar
il ne regas la lingvuon de la planantoj. Nia Asocio, pere de siaj UN-representatoj, datire
emfasas tiun grandan lingvan fendon inter la planantoj kaj la planatoj. La nova atento al
tradukado estas do faktoro tre pozitiva en la evoluo de lingvaj demandoj ¢e UN.
esperantistos eble asertos, ke, usante Esperanton oni povus solvi la tutan problemon
alimaniere. Ili ne malpravas- gis UN rekonos la plenajn implikojn de lingva diverseco, gi ne
venos al konsiderado de radikalaj solvoj. Nunmomente, Esperanto estas solvo kiu sercas
problemon: gis UN rekonos la problemon, gi ne venos al konsiderado de solvoj.

Helpe de la provoko de UEA, oni fondis antaii kelkaj jaroj la Studogrupon pri lingvoj kaj
Unuigintaj Nacioj, en kiu membras pluraj fakuloj pri lingva politiko, inclusive de
esperantistoj. Tiu gripo estas forumo lingvan por pridiskuti demandojnkaj konsiigi Un-
funkciulojn pri la graveco de tiu problemoj. Ni daiire laboros tiucele, gis UN klare komprenos
la dimensiojn de la problemo.

Intertempe, ni festu Ciujare, kune kun tiuj aliaj konsciantoj pri lingvuaj diferencoj, la
tradukistoj, la kreskon de konscio, flanke de UN, pri la lingva diversece.

By Humphrey Tonkin

Office of the Universal Esperanto Association at the United Nations [13].

In the following translation of this document into the Esperante language you will notice
the differences related to orthography, syntax and pronunciation which is simpler and more
euphonic. In addition, we should note that in Esperante we avoid artificial words that sound

too mechanical and difficult to understand. For example, the word nemalhavebla
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(indispensabli) is a real brain twister because contains two negative elements that nobody
knows how to interpret.

For this reason, all the words using the prefix “mal” have been eliminated in the Esperante
language and have been replaced with words of natural origins.

Examples: malriculi, -> pobre, malfermitece -> aperture, malpravas -> errori, maldekstra ->
levi, malseka -> humidi, maljuna -> vieti, malfermi -> apertare, malgojigi -> depresare,
malzorgi -> negligare, malutili -> damnare. According to these examples. it looks like

Esperante has a Latin flavor and color.

Unade Nacies ed traduqacie

I1 24 de maye de questi jare, il Asamble Jenerali de il Unade Nacies aprobis un tre signifiganti
resolucie rilade al il usade de il lingues en esi organisacie. Le laudis il profesii traduqacie:
Profesi traduqacie, qome departemente ed qome arte, ludas un gravi role en il apoye de il
celes ed principes de il Charte de il Unidi Nacies qunigande il nacies, faciligande il dialoge,
ed il qunlabore, gontribuande al evolucie ed il fortige de il pace mondi ed sequrece. Il
resolucie, en sii introducii paragrafes, aludis al il Celes por un Sustenible Evolucie, quje, lau
il resolucie “reqonas qe qade qulture ed civilice povas qontribuare al un sustenibli evolucie.
Le asertis qe “respeqte al il qulture mondi ed lingui diversece isas esenci premise de

advance, dentre de il Unidi Nacies, del spirite de aperture, egalece ed dialoge” ed le reqonis
“il role del multilinguisme qome kerni valore de il Organizacie, ed lei praqtiqe qome un
rimede por advancare, proteqtare, ed qonservare il diversece de lingues ed qultures
tutimonde. Ed, fine ed chefe, le deqlaris il 30 de septembre “Internacii Traduqacii Tage”,
gome one festu il role de il tradugistos ed levu il publigi qondicies pri il valore del tradugacie.
I1 Universali Asocie de Esperanto, jam de jares, atentigas al il Unidi Nacies, qe le ne donas
sufichi atencie al lingui diversece, malgre sii oficiali lingui politiqe difinande il formali
linguece dentre il organisacie mem. Il UN tendencas aqceptare il helpe de il traduqtistes ed
interpretistes sen agnosqare lesi gravece. Exter il organisacie en sii rilade al probleme
mundi, il UN rarime levas il demande pri il lingui diversece qome faqtore en il planade ed

realige de programes pri il evolucie: il expertes faras sii planes pere de il grandi lingues,

Vol. 52 No. 2 September 2025 ISSN: 2509-0119 192



ISSN: 2509-0119.
© 2025 Scholar AL LLC.
IIPSAT https:/ijpsat.org/ Vol. 52 No. 2 September 2025, pp. 33-194

55N:2509-0119

International Journal of Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT) ? SCHOLAR Al

precipime il angliane ed suposas qe apene necesas qonsiderare il faqte qe il homes al qujes
esi planes ofte estas direqtade, nome il pobres ed il simpli homes, ne povas efiqime reagare
proque les ne regas il lingue de il planantes. Nosi Asocie, pere de sii UN representantes,
daure emfasas esi grandi fende inter il planantes ed il planates.

I1 novi atente al traduqcie isas do un faqtore tre positivi en il evolue de demandes linguisti
che UN. Il esperantistes eble asertos qe usande esperanto one povus solvare il tuti
problema alimaniere. Los ne dementiras sed jis UN reqonos il helpe, pleni implices de il
lingui diversece, le ne venos al qonsiderade de radiqali solves. Numomente, Esperanto isas
il solve ge serchas il probleme: jis il UN reqonos il probleme, le ne venos al qonsiderade de
solves.

Qun il helpe de il provoqe de UEA, oni fondis, ace kelki jares, il Studigrupe pri Lingues ed
Unidi Nacies, en ge estas membres pluri faqules pri lingui politige, inclusive de
esperantistes. Questi grupe estas un forume por pridisqutare demandes lingui ed
gonsiigare UN-funqciules pri il gravece de tuti il problemas. Noses daure laboros esi cele,
jis il UN pli glare qgomprenos il dimensies del probleme.

By Humphrey Tonkin

Office of the Universal Esperanto Association at the United Nations [13]

11 prege de il Sinioro
Here we can see the differences between the Esperanto and the Esperante versions. It is
clear that the Esperante version is much easier to understand because it does not use

diacritical marks, and the pronunciation is easier.

ESPERANTO VERSION
Patro nia, kiu estas en la Cielo,
Sanktigata estu Via nomo.
Venu Via regno.

Farigu Via volo

Kiel en la ¢ielo, tiel ankat sur la tero.
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Nian panon ¢iutagan donu al ni hodiat

Kaj pardonu al ni niajn Suldojn,

Kiel ankati ni pardonas al nian Suldantojn

Kaj ne konduku nin en tenton,

Sed liberigu nin de la malbono.

ESPERANTE VERSION

Patro nosi qe estas en il chiele,

Santifigade ise Vii nome.

Vene Vii regne.

Farige Vii vole

Tante en il chiele qome en il terre,

Nosi pane de gadi tage done al noses hodie.

Ed pardone nosens nosi shuldes,

Tante qome anke noses pardonas al nosi shuldantes.

Ed ne qonduge nosens en tente,

Sed liberige nosens de il male.
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